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PREFACE

There are arguments both for and against the publication of a handbook
such as this. On the negative side, making an answer key available to
students might tempt some of them to use it as a substitute for having to
find the answers on their own. This would diminish the teaching value of
the exercises. On the other hand, even the most conscientious students will
sometimes be in doubt about the correctness of their answers to the
exercises. Ideally, their work should be monitored on a regular basis, but
time restraints and other factors often make this impractical. Still, it is poor
pedagogy to make assignments in the exercises and then fail to provide the
opportunity for students to check their work and correct their errors. This is
why a number of users of the Grammar have requested the preparation of a
handbook such as this. It is hoped that providing this help will enable
students to resolve their individual problems at home, thus freeing up
valuable class time for matters of broader concern.

Requests for the handbook have come from yet another group of users. It
i1s made up of students who for one reason or another are studying Hebrew
on their own. The Grammar was designed primarily for use in a classroom
setting, but these persons, whether by choice or necessity, are using it to
teach themselves. The handbook should make their private study of the
language far more effective.

The purpose of the handbook is to facilitate the use of the Grammar, but
not to revise it or to make it into a more advanced textbook. Revisions and
corrections are made directly to the text of the Grammar itself, each time it
is reprinted. This ongoing process of revision has been made possible by the
willingness of users to share their suggestions and by the availability of
modern computer technology. The text of the Handbook has been
coordinated with that of the third printing of the Grammar.

The lessons in the handbook follow the same order as those in the
Grammar. Each handbook lesson may contain some or all of the following
sections:

Answer Key



All exercises requiring written answers are supplied with an answer key.
A few exercises at the beginning of the Grammar are omitted because they
require oral instead of written answers.

Footnotes

The answer keys are footnoted where grammatical and syntactical
problems exist. Footnotes are kept to a minimum to avoid tiresome
explanations of the obvious. The student is sometimes referred to relevant
sections of the Grammar for additional information. There may also be
cross references to related sections of the Handbook.

Additional Helps

Various types of practical helps are included from time to time under this
heading. Suggestions are offered for expediting the student’s progress in the
language. Important historical data are occasionally highlighted.

Suggestions for Further Testing

Sample tests on the various lessons of the Grammar are provided here.
They represent the accumulated experience of a number of persons who
have taught the course. The tests may be copied and used as written, or
adapted in any way the teacher may choose. These sample tests have not
been supplied with answer keys.

Dr. Terry L. Burden and Dr. Timothy G. Crawford have assisted in the
preparation of the Handbook. Both have had classroom experience in the
teaching of the Grammar. They have given invaluable assistance in the
format and content of this book. Dr. Burden has also been responsible for
providing a camera-ready manuscript for the publication. These two
deserve much of the credit for whatever usefulness the Handbook may
have.

Page H. Kelley
Spring, 1994



LESSON I

Answer Key
(Ct. G, pp. 4f.)

[Note: References to the Grammar are abbreviated as G; those to the
Handbook appear as H.]

[.3 Transliterate the following verse (Ezek. 38:12, one of twenty-six
verses containing all the letters of the alphabet).

DY DRI A3 Mmann S T 2wt 1 nt dhe B
PART M3Y S 3t PP MUpR DR DOUD NORD

1511 §11 vlvz bz Ihgyv ydkh ‘1 hryvvt® nvivt v’1 ‘m

m’sf mgvym ‘¢h mqnh vanyn y$vy® 1 thvr h'r?

[.5 Locate and identify all the final forms of letters that occur in the
verse above.

7, 7 final kif; B, D final mém; HORRD, 7 final pé
o™, B final mém; T'JPT, ] final niin; PN, '[' final sadé

I.6 Transliterate the Hebrew names for all consonants as they appear in
G, 1.8, pp. 2f.



(1)

(2)

(3)

(4)

(s)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

vV
P
zyn
nn
hyt
nhe
Lyt

I i
yv dta)
n2

kf
™%
Imd

min
M
ny n{a:l
70
smkh



(16)

(17

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

[

b -
sdy
a2
q,'.fta}
)
r;.fi
e
§yn®
K
g},nﬂﬂ.]
i

tv

[.7 Certain letters are similar in form and thus easily confused.
Examine the following letters and learn to identify each by name.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)

.=
n
2
1
1

1
2
]
i

3,

3,
P
)
T
-
,
O
2

M,
=,

g

e

(bét, kaif, pé’)

(final pé, qof)

(gimél, nin)

(final kif, final niin)
(dalgt, rég)

(viv, ziyin, yod)

(final mém, simékh)
(tét, mém)

(hé*, hét, tav)

(<dyin, sidé, final sidé)

[.8 Certain letters sound alike. Learn to identify these letters by name.



(1) ©, & -8, asin Set (sam&kh, §in)
(20 3, P -K,asinKeep (kaf, qof)
(3) B, B -T,asin Tall (tét, tiv)
(40 2, 1 -V,asin Vine (bét, viv)
(5) M, 3 -CH,asinBaCH (hét, kif)
(6) W, Y - Silent letters (*alef, «dyin)

[.9 What do the letters in each of the following groups have in
common?

(1) m 2 2 7 3 3 (These six consonants are called the BeGaD KeFaT
letters and may be written either with or without the dagesh lene,

depending upon whether or not they are preceded by a vowel. Cf.
G,19,p.3;G,6,p. 12.)

(2) » 22 (These are the only BeGaD KeFaT letters whose
pronunciations in Modern Hebrew are softened when they occur
without a dagesh lene. Cf. G, 1.9, p. 3.)

3) raiten (These are the forms taken by the letters = ® 32 3 when
they occur as final consonants in a word. Cf. G, 1.11, p. 3.)

(4)~ ¥ nnr & 00 2and sometimes 9, are classified as gutturals.
Cf.G,1.12,p.3)

[.10 Transliterate the following proper names and try to identify them
from their consonantal forms. A reference is given to indicate where
each may be found in the Hebrew Bible.



(1) BM% M3 (Mic. 5:1; Eng. 5:2)
byt 1hm / Bethlehem‘®

(2) P93 (Num. 22:2)
blg / Balak
(3) a2 (Gen. 42:4)
bnymyn / Benjamin
(4) M3 (Gen. 30:11)
gd / Gad
(5) 2393 (osh. 5:9)
glgl / Gilgal
(6) @3 (Gen. 46:28)
gin / Goshen
(7) T (1 Sam. 16:23)
dvd / David
(8) a7 (Gen. 16:1)
hgr / Hagar
(9) P (2 Kgs. 18:1)
hzqyh / Hezekiah
(10) 113 (Gen. 12:5)

kn'n / Canaan
(11) RO (Gen. 35:10)
ysrel / Israel

(12) 392  (Num. 13:6)
klv / Caleb

(13) MR?  (Gen. 29:16)
I'h / Leah

(14) 12%  (Gen. 24:29)
Ivn / Laban

(15) e (Exod. 2:10)
msh / Moses

(16) TWBNITI2) (2 Kgs. 24:1)

nvkhdn*sr / Nebuchadnezzar



(17

(18)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

173 (2 sam. 7:3)
ntn / Nathan
D70  (Gen. 13:13)
sdm / Sodom
WY (Gen. 25:25)
sv / Esau
'[‘rﬂﬂ (Deut. 1:1)
p’rn [/ Paran
TP (Gen. 14:7)
qds / Kadesh
NPa"  (Gen. 22:23)
rvgh / Rebecca
"M (Gen. 29:6)
rhl / Rachel
BMaR  (Gen. 17:5)
*vrhm / Abraham
M (Gen. 17:15)
srh / Sarah
T (Dan. 1:7)
Sdrkh / Shadrach
DAY  (Judg. 9:6)
§km / Shechem
Y (2 sam. 12:24)
§imh / Solomon
B (Gen. 9:23)
Sm / Shem
1B (2 Kgs. 22:9)
§fn / Shaphan

AR M (Ezek. 3:15)

tl *vyv / Tel-abib
=R (Gen. 38:6)
tmr / Tamar

Footnotes



(a) In this first lesson, vav is consistently transliterated as “v” and yod
as “y,” although this produces some rather strange combinations of
letters. In subsequent lessons it will become apparent that certain
letters, especially vav and y6d, represent consonants only when they
begin a word or a new syllable within a word. Otherwise, they stand
as component parts of long vowels and are known grammatically as
matres lectionis (cf. G, pp. 6, 7, 18, 437). Understanding the
frequent function of these letters as vowels, or vowel indicators, will

greatly facilitate their transliteration.

(b) The English language takes certain liberties with Hebrew proper
names. First, the English language -capitalizes proper names,
although there are no capital letters in Hebrew. Second, English
translations sometime make a single name from a compound name,
as in “Bethlehem.” Third, the English language frequently
anglicizes the spelling of Hebrew names, as in “Rebecca.”

Additional Helps

The Origin and Early History of Biblical Hebrew

Hebrew belongs to the Semitic family of languages, a classification based
on the cultural-linguistic elements of Genesis 10:21-31. Semitic languages
are usually divided according to their geographical distribution into
Northeast Semitic, Northwest Semitic, and Southwest Semitic. Northeast
Semitic consists mainly of Akkadian, which in turn is divided into two
dialects, Babylonian and Assyrian. Northwest Semitic is comprised of
Amorite (known mainly from proper names), Ugaritic (known from the Ras
Shamra tablets, discovered in 1929), Canaanite (known from inscriptions),
Moabite (known almost exclusively from the Mesha stele), Hebrew, and
Aramaic. Southwest Semitic includes Classical Arabic (the language of the
Quran), Southern Arabic (known from inscriptions), and Ethiopic.



Before they arrived in Canaan, the Hebrews probably spoke a form of
proto-Aramaic. Having settled in Canaan, they borrowed and adapted its
language, although it is not known how much time was required for this
process to be completed. Indications of the Canaanite origin of Hebrew are
obvious. The Bible itself describes the language as “the language of
Canaan” (Isa. 19:18). Elsewhere it is described as “Judahite,” i.e., as the
language spoken by the inhabitants of Judah (2 Kgs. 18:26, 28; Neh. 13:24).
The earliest known use of the term “Hebrew” to designate the language is in
the Prologue to Sirach (c. 180 B.C.E.). In Rabbinical writings it is often
referred to simply as “the sacred language.”

During the Babylonian exile and the following centuries, Hebrew was
gradually replaced by Aramaic as the everyday language of the people.
Still, Hebrew remained the literary language of the Jews. Among the late
books of the Hebrew Bible, Esther and Ecclesiastes show rather strong
Aramaic influence. Portions of Ezra and Daniel are actually written in
Aramaic, at least in the form in which they have survived. A late variety of
Hebrew mixed with Aramaic and variously know as Mishnaic, Rabbinic, or
Tannaitic Hebrew is preserved in the Mishna, the oldest part of the Talmud,
and in other Rabbinic writings.

In recent times Hebrew has been resurrected as the language of the new
State of Israel. However, Isracli Hebrew is significantly different from
Biblical Hebrew, especially in its vocabulary, grammar, and syntax.

Biblical Hebrew reflects the history of the Hebrew people and their
interactions with their neighbors. It does this by the use of loan words and
phrases characteristic of neighboring languages as well as by the physical
appropriation of neighboring scripts. Though the books of the Hebrew Bible
were largely edited under the influence of southern (i.e., Judean) editors
(either in pre-exilic Judah or during the Exile) other influences also survive.
For example, the difficult text of Hosea has long been regarded as “corrupt”
because of its divergence from standard Hebrew word forms, syntax, etc.
However, more recently some scholars have suggested that these difficulties
are due rather to dialect and that Hosea reflects the northern (i.e., Israelite)
dialect of the time (cf. Judg. 12:6).

The Hebrew Bible is largely grammatically uniform considering the vast
centuries involved in its composition, but significant differences appear
between the various documents. The time factor in the development of the



language appears most dramatically when comparing earlier books (Samuel
and Kings) with the latter books (Ecclesiastes, Esther, Ezra, Nehemiah, and
Chronicles).

Suggestions for Further Testing

1. Five letters take different forms when they are final in a word. Write
each of these, first in its regular and then in its final form.

{al (h) (c)

{d) (e)

2. Write the six BeGaD KeFaT letters, first with and then without a
dagesh lene.

(a) (b) (¢)

(d) (e) (f)

3. Write the five letters that are classified as gutturals.

(a) (b) (c) (d) (e)

(sometimes)

4. Use the space above each letter in the following verse (Ezek. 38:12)
to number the letter according to its alphabetical order. Repeated
letters should be numbered alike. The same is true of regular and
final forms of certain letters. Remember that # and @ are also
numbered alike (cf. G, 1.3, p. 2).



BN DAL MANR DY 7T 2WRD 12 nh D YO

PART NIB DY RS PIDY MIPH Ny DM HOND oY

5. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ff.), define the
following terms.

1) Alphabet

(2) Aramaic

(3) BeGaD KeFaT Consonants
(4) Dagesh Lene

(5) Hebrew Language

(6) Semitic Languages

(7) TANAKH



LESSON II

Answer Key
(Cf. G, pp. 91t.)

I1.3 The following combinations of Hebrew letters and vowels sound
like English words with which you are familiar. However, the
combinations for the most part have no meaning in Hebrew. See if
you can discover an English word that matches each of the sounds.

(1) AN gy Cegg”
(2) N car “are”
(3) "3 b&t  “bait”
(4) ™3 bid “bead”
(s) M3 bor  “boat”
6 3 bval  “bull”
(7) I: bon  “bone”
(8) 12 gin  “gun”
(9) B3 gé&t  “gate”
(10) 1M dén  “den”
(11) ™1 dér “door”
(12) W hét  “hate”
(13) a1 hilg  “hug”
(14) ™M hal  “hole”
(15) 5‘1 vil “veal”
(16) Mover Yvet”
(17) R w@r “rar”
(18) ™! w  “tool”
(19) ﬂ"' yét  “yer”
(200 O yis “use”



(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

v
P2
-3
-
e
P
B
K

i
3
m
we
o
"o
N°D
w2
i
i
i
-

kor

mét
min
mén
nid
not
niit
sef
siin
pe’
pet
riit
sol
3ol
til

¥y

“yes
“cake”
“core”
“keel”
“let”
“lean”
“met”
“mean”
“men”
“need”
“note”
“nut”
“safe”
“soon”
“bay”
pet”
“root”

LT3

llsﬂle"
“shoal”

“tool"

IT.4 We learned that * and 1 can function not only as consonants but also
as vowels (matres lectionis). See if you can determine which of the
following words use 1 as a consonant and which use it as a vowel.

(Cf. G, p. 6)

(1) P

2
(3) DR

(4) MM

(5) mw
(6) 212
(1) "M
(8) DI

<
i
<
v

e ele |<



I1.5 See if you can determine which of the following words employ * as
a consonant and which employ it as a vowel.

(1) 5 ¥
20 i
(3) E’-"H(‘C]
(4) @
(5) "3
(6) W

@]

<<l <l

I1.6 Point the following words (supply them with vowels) by
consulting a dictionary or word list. (Cf. G, pp. 3744f.)

(1) ARRe
(2) DWvR

3 oivn
@
(5) =imn
(&) *¥n
(7 b
(8 NIy

I1.7 Listed below are the letters of the alphabet written in their full
Hebrew forms. Transliterate the Hebrew names for these letters and
practice pronouncing them.

Example: 78 i M3 ke etc. [The accent mark used in 7% and
elsewhere in this list is explained in G.8.1(1), p. 16.1



(1) MR dnef
(2) M3 bar
(3) 77 gimel

(4) n97 die

(5) RN he
(6) N viv
@ ™M ziyin
(8) M hé
(9 DM @
(100 " yad
(1) 83 kaf

(12) MW7 1imed
(13) DR mém
(14) 133 ndn
(15) 20  simékh
(16) ¥ <dyin
(17) K@ po
(18) "MXM side
(190 AP qof
(200 ¥ rés
21) & Sin
rﬁ’ gin
(22) WM aav

I1.8 Here is a similar list of the vowels. Transliterate these and practice
pronouncing them.



() 7R
(2) nne
(3) "
@ ooy
(5) »ie
6 T pan
&) PN
(8) =paly!
(9 1 ofn
(100 Awn pEp
(1) P
(12) Pap

qimasth)

phtah(®

;-;éré

séré yod

s®g il

hiréq yod
hiréq
hélém
holém vav
gimés hatdf
Siiréq

qibbiis

I1.9 Transliterate the proper names listed below and
pronouncing them in Hebrew.

practice

(1) nq‘;__' M2 bét 1éhém
(2) ) gad
(3) w3 gosen
(4) M7 david
(5) "I hagir
(6) J¥33  Kénidn
(7) 292 kalev
(8) R leah
(9) I;I'? lavan
(10) M moseh
(11) N3 ndtan
(12) D0  stdom



(13) WY esav

(14) [ONER  pirrdn
(15) WP qades
(16) MY rahél
(17) M sarah
(18) DI §°khém
(19) MY s¢16moh
(20) oY sm
(21) 1B safan
(22) 'R "N @l caviv
(23) ARR amar
(24) “."H'ji;"_‘ yisra‘él
Footnotes

(a) vav functions as a vowel when it occurs immediately after a
consonant and is pointed either as siréq (3) or hélem vav (7). Examples in
this exercise are ['*". ¥12 and B,

(b) vav functions as a consonant when it occurs at the beginning of a
word or a new syllable within a word. In all such cases, vav must be
written with an accompanying vowel, which may be either a half-
vowel or a full vowel. Examples in this exercise of vavs that begin
words are E¥1 T and ™!, An example of viv at the beginning of a
new syllable with a word is found in ™. The division of words into
syllables will be studied later in Lesson IV (cf. G.12, pp. 191t.).

(c) ¥od functions as a vowel when it occurs in a median or final position
in a word and is written without an accompanying vowel. In this
situation ¥» combines with the full vowel written beneath the
preceding consonant and forms a diphthong. The vowels that may
occur with diphthongal ¢ are ritah (sometimes lengthened to gémés),



-

ssgol, stré, and nira, The resultant dipthongs are ° - and "°.
Examples in this exercise of ¥a¢ functioning as a vowel are ¥® 2
and 2%, Other examples are "% ™%, and I'¥.

(d) voa functions as a consonant when it stands at the beginning of a
word or a new syllable within a word. In all such cases yéd must be
followed immediately by its supporting vowel. Usually this is a full
vowel, but it may also be a half-vowel. Examples in this exercise of
yed as a consonant are T o©t, and ¥, Other examples are "™ (with
half-vowel), '} (twice), and ™2 (median yod beginning a new
syllable). The constant factor in all these examples is that yed is
always followed immediately by a vowel.

(e) Compound shevas occur almost exclusively with gutturals.

(f) In Modern Hebrew, no appreciable difference is made between the
pronunciation of rith and of eimes. For our purpose, however, ritih will
be transcribed as “i” and aimes as “a” (cf. G.2.2, p. 7). This will
enable students to reconstruct Hebrew words with greater accuracy
when words occur with either pitah or gimes,

Suggestions for Further Testing

1. Transliterate the names for the letters of the alphabet, marking
accented syllables where indicated, and supplying the vowels with
appropriate accent marks. In the second blank give the consonant
that each name designates. Hint: the first letter of the name
designates the consonant.



Name  Consonant

M
(20 M3
(3) 1M
@ n,M
(5)  NA
(6) 1
m ™m
(8) nn
9) nY
ST
(1) 83
(12) %
13 o
(14 M
(15) =0
(16) Y
(177 N2
(18) 713
(190 AP
(200 ™
210 @

K
(222 M

2. Transliterate the names for the vowels and write the vowels as they
occur in the Hebrew Bible.



Name Vowel

(1) PR
(2) nne
(3) -

]

@ = My

(5) 7120
6) T prn

Name Vowel
(7) Pﬁ"ﬂ

(8) =l
9 M o%n

(100 M pep

(11) P
(12) 11373

3. Indicate which of the following words employ s as a consonant (C)
and which employ it as a vowel (V).

1 " )
2 M3 ()
3 13« )
(4) “Wm ( )
(5) ™ )
(6) = )

(
(7) PL € D
(8) MW (



(9) W ()
(10) W ()
(11) :i?:‘.ﬂ;f’ ()
(122 e ()

4. Indicate which of the following words employ vav as a consonant (C)
and which employ it as a vowel (V).

(1) =R

(2) "R ( )
(3) mpn ()
4 ™Mn ()
(5) " ()
(6 N3 ()
(7)  RW ()
® pawm )

(9 w3 ()
(10) o ()
a8y )
(120 B¢ ¢ )

5. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ft.), define the
following terms:

(1) Compound Sheva
(2) Diphthong

(3) Half-Vowel

(4) Masoretes

(5) Masoretic Text



(6) Matres Lectionis
(7) Munah

(8) Pointed Text

(9) Scriptio Plena

(10) Transliteration



LESSON III

Answer Key
(Cf. G, pp. 14f.)

III.1 There are BeGaD KeFaT letters in all the words listed below. Add
a dagesh lene wherever it belongs in one of these letters. Please note
that the shevas are all silent. (Cf. G.1.9, p. 3.)

(1) 2naN
SR
(2) T3
'[;!a{b}
3 M3
na
(4 2
i3
® 37
37
6) "I
7
(n  "e3
R
(8) =3

Ve



9) 330N

2303
(100 @
(11) wBewmn
S

(120 N3
(13)  B%D
=)b}-

(14)  wBl
(1) "N
min

(16) ahan
anam

II1.2 Underscore the words in the following list which contain a dagesh
forte.

(1) "R

2 =i:
3 =27
4 mn
(s)

{ﬁ:‘ mj{eﬁ



(1) NO3

(8)  wDYn
(9) =aw
(10) W
(1) ™man

(12) npen

III.3 Transliterate the words listed above and practice pronouncing
them.

(1) it tah
(2) gib bor
(3)  dib bér
(4)  hin néh
(5) hiy yih
(6) yir dén
(7)  kis sé
(8) mis pat
(9) 5ib bér
(10)  sis &i

(11)  t®*mi ndh
(12)  t%fil lah

IIT1.4 Exodus 3:1 is reproduced here.

fanh N RBTAR PR TR e
TN REATTR 30N TR D
MR DOTIPRD ITOR R3N MaTEn
(1) Copy the three words in which all the letters are gutturals.
@ 7YY () MR (© "0

(2) Copy the three pairs of words linked together by miqqefs.
(@) IREAR  (b) IRBIPR () WON



(3) Copy the word that has both a dagesh lene and a dagesh forte,
indicating which is which.
N3Wa0 7 - dagesh forte, 3 - dagesh lene
(4) Copy the word that contains a compound sheva.
oYioN

III. 5 Genesis 2:3 is reproduced here.

PN ohhs o T3
o3 NaY i3 % ik wIpm
MY DVIOR RI3TWR 'Iﬂ:ﬂ'??:
(1) Copy the two words that contain both a silent sheva and a vocal
sheva.
(a) -'[-5:"1i“ 'T silent sheva; " vocal sheva
(b) "iﬂ:H"’?.:r 8 2 silent sheva; 1 vocal sheva
(2) Copy the word that is marked as the direct object of the verb.
Di*=rN
(3) Copy the three words that contain dagesh fortes.
(@) "W ) VPN © Dam
(4) Copy the four words that contain compound shevas.
@ DR () WR (© o @ nives
(5) Copy the three words that contain BeGaD KeFaT letters with

dagesh lenes.
(@ "2 (b)) IMIRM () N9

Footnotes

(a) Since beginning students may still have difficulty distinguishing
between silent and vocal shevas, students are informed that all
shevas in Exercise III.1 are silent. Whenever a BeGaD KeFaT letter
stands other than at the beginning of a word and is immediately
preceded by a consonant with a silent sheva, it must be pointed with



a dagesh lene. The rule applies in this exercise to III.1(1), (6), (8),
(9),(11), and (16).

(b) A BeGaD KeFaT letter that stands at the beginning of a word, and
is therefore not preceded by a consonant with a vowel, must be
pointed with dagesh lene [cf. 111.1(2), (3), (4), (5), (7), (13), (15),
(16)].

(c) A BeGaD KeFaT letter immediately preceded by a consonant with
a vowel (half-vowel or full vowel) must be written without a dagesh
lene. [Cf. III.1(1) 2 and =, (2) aand 7, (3) n, (4) 7, (5) =2, (6) 1, (7) 9,
(8)1,(9) 2,(10) 7,(12) 2,(14) 2, (16) 3 and =.1.]

(d) A consonant that is doubled by a dagesh forte must stand
immediately after a consonant pointed with a full vowel. A half-
vowel, whether simple or compound, does not permit a dagesh forte
(or dagesh lene) in the following consonant.

(e) The silent sheva under = (cf. G, 7, p. 13) causes a dagesh lene to be
placed in the following =, a BeGaD KeFaT consonant. The same is
true of = in II1.2(8).

(f) Since the dagesh lene has dropped out of 2, a BeGaD KeFaT letter,
the sheva under »& must be vocal rather than silent.

(g) Since m, another BeGaD KeFaT letter, has a dagesh lene, the sheva
under the preceding consonant must be silent rather than vocal.

Suggestions for Further Testing

1. Transliterate the following words and supply the appropriate vowel
accents.



(1) 2PN

2 M3
(3) na
(4 9m
(5) =27
6) 7
M %3
(8 =am
(9) 23U
(100 WP
(11) wBewn
(12) N33
(13) ©"9
(14)  ©B)
(15)
(16) 3M3R

2. The following words designate parts of the body. Transliterate each
word (Column 1) and enter its meaning (Column 2) from the
vocabulary list beginning on page 374 of the Grammar.



(1) (2)

(1) IR
(2) 22NN
(3) 23
@ T3
(5 w2
(6) 2y
(7) . &
(8) n3
(9) 2%

(100 7
(11) Py
(12)  ©MN™

3. Define the following terms based on definitions in the Glossary (cf.
G, pp. 4241t.).

(1) Conjunctive Dagesh Forte

(2) Dagesh Forte

(3) Full Vowel

(4) Maqqgef

(5) Sign of the Direct Object

(6) Silent Sheva

(7) Simple Sheva



LESSON IV

Answer Key
(Ct. G, pp. 211.)

IV.1 Turn to Genesis 1:1-5 in a Hebrew Bible and copy the words in
each verse that are accented with an 3™ o with a silliq,

Example: Verse 1: E"‘n'.i‘?ﬁ Camah), PIRD Gillig)
2: BN Camah), DM@ (sillag)
3 Wﬁ}‘t Camah), MR (sillig)
4: 2w Cdamah), M (sillig)
5

e Camak), MR (silliq)

IV. 2 The following words have been divided into syllables. Tell what
kind of vowel each has (long or short). Caution: Be careful to
distinguish between long “a,” simes, and short “0,” gimes- hatuf

Example: /M

3M - a closed syllable (C) with a short vowel (S) (because it is
" unaccented).

™3 - an open syllable (O) with a long vowel (L).



(1) /20

OL/CS

(2) N2/

OL/CS

(3) M/

OL/OL

@ "M

CS/OL

(5) TO/ND

CL/OL

(6) MMZ/R

OS/OL
(mn YA
CS/OS/OL/OL
® ey
0S8/08

(9 nizy/

08/0S8

(100 “up

CL/CS

IV. 3 Divide the following words into syllables. Tell what kind of
syllable each is (open or closed) and what kind of vowel each has
(long or short).

() 3P/
CL/CS

(2) ﬁ?{d};'?;_i(c}
CL/CS



(3) @YY

CS/0S/0L
(4) @2/
CL/OL
(5) /Ao
CS/OL
(6) Tiy/nE
CL/OS
(7) A/
OL/OL
(8) T7/72
CS/0S/CS
(9) oo/
CL/OL
(10)  RI2D/QRO
OL/CS

IV4 There are four silent shevas and eleven vocal shevas in the
following list of words. Locate and identify each of these.

() P™3 3 vocl
(2> Tam% Y vocal

(3) Map 2 vocal

(4) 2R P vocal, 3 silent
(5) 7o 7 silent

(6) "'l_’l"IJ:_'J"ll'“*":i 7 silent, ) voeal
(7) "_l?.??ﬂ‘“ 2 vocal, "'r" silent
(8) ‘;::12?‘“” 2 vocal, 2 vocal
(9) 2373 3 vocal, 3 vocal
(10) ﬂ"'f!';h““’ 3 vocal |



IV. 5 Take each word in Genesis 1:1, divide it into syllables, and
describe each syllable according to the kind of syllable it is and the
kind of vowel it has.

(1) PR30
CL/OL
2 R/

OL/OL
(3) DW/N

CL/OL

(4) MR
CL
(5) DYV
CS/0S/OL/CS
(6) N
CL
(D PR/
CS/OL/OL

Footnotes

(a) 7 is the pausal form for &7 (cf. G.8.3, p. 17).
(b) 777 is the pausal form for "7 (cf. G.8.3, p. 17).

(c) When a consonant is doubled by dagesh forte, the first of the
doubled consonants ends the preceding syllable, thus making it a
closed syllable, while the second initiates the following syllable,
which may be either open or closed, depending on its structure.

There is an important exception to this rule. Whenever a »sd occurs
with dagesh forte, the first of the doubled yéds combines with the vowel
under the preceding consonant to form a diphthong, usually piwh yod (3



_). This syllable remains open, since it ends in a vowel. [All
diphthongs are long vowels.]
Examples: (1) B3 — D" ) MR - MR

CL/OL OL/OL
@ 2173 - %92 @ e - oo
CS/0OS/0OL CL/OL

(d) On final »¢’ with mippia (1) as a syllable-closing consonant, see G.11,
pp. 18f., 436.

(e) The second syllable of this word is 7, which is allowed to stand as

an open syllable with a short vowel because it bears the accent (cf.
G.12.4,p. 20; also “Syllable,” p. 444).

(f) Silent sheva in final kaf (7) always indicates a closed syllable (cf.
G.7,p.13).

(g) The initial syllable ? is marked with the secondary accent météz, The
syllable is open and is allowed to stand with a short vowel because it
is followed by a consonant supported by a vocal sheva (¥) [cf.
G.12.4(4),p. 21].

(h) The =i beside samés marks it as a long vowel in an open syllable
before a vocal sheva (¥) [cf. G.9.2(3), p. 18].

(i) A dagesh forte in a BeGaD KeFaT letter hardens the sound just as if
it were a dagesh lene. The resultant transliteration is mib-ba [cf.
G.6(3),p. 12].

(j) ® never closes a syllable, either in the middle of a word or at the end
(cf. G.10, p. 18).

(k) Compound shevas are always vocal (cf. G.3, pp. 8f.; also
“Compound Sheva,” p. 428).



(I) Whenever two shevas stand under adjacent consonants within a
word, the first will be silent and the second vocal. Consequently, the
syllable divider will be placed between these two consonants (cf.
G.7,p. 13).

(m) Dagesh lene drops out of BeGaD KeFaT letters when these are
preceded by a vowel, either full or half (cf. G.6, pp. 12f.).

Additional Helps

In regard to syllable division, my first Hebrew teacher advised students to
start at the end of a word and work backward when they wished to divide
the word into syllables. [Remember that there will be as many syllables as
there are full vowels within a word and that every syllable must begin with
a consonant (cf. G.12.2, p. 19).] Beginning at the end of a word, the student
works backward to locate the first full vowel and the consonant that
immediately precedes it. A divider is tentatively drawn before the
consonant to mark the final syllable in the word. This process is then
repeated to locate and mark the next syllable, and so on until the beginning
of the word.

Take the word 7%7%" as an example. Its three full vowels, séré, qimeés and hirtg
, Indicate three syllables. The s is the first vowel from the end of the word
and is preceded by x. This syllable can be identified as " "®2¥" Since the
accent falls on the final syllable of a word unless otherwise indicated (cf.
G.2n., p. 6), ™8 stands as an accented, closed syllable and has a long vowel
(cf. G.12.4,p. 20).

As one works backward in the word, the second full vowel is gimés and its
consonant " ™. 3 i an open, unaccented syllable with a long vowel.

The remaining full vowel is hirtq, preceded by r3¢ and followed by & with a
silent sheva (syllable divider). Thus ¥ is a closed, unaccented syllable with
a short vowel.

The approach to syllable division just explained becomes more
complicated when vocal shevas (simple or compound) occur within a word.
Here are some rules to follow whenever vocal shevas occur:



(1) A vocal sheva, whether simple or compound, stands only at the
beginning and never at the end of a syllable (cf. G.12.3, pp. 19f.).

(2) Since a vocal sheva is only a half-vowel, it and its consonant alone
do not constitute a syllable. Instead, they are joined to the
following consonant pointed with a full vowel. The result is a
single syllable beginning with a consonant and its half-vowel
immediately followed by a second consonant and its full vowel.

Examples: (a) "3 - a single-syllable word
(OL)
(b} M2 - a single-syllable word
(CL)
(c) D"-'la"ITH - a two-syllable word
(CL, OL)

(3) When two consonants with shevas stand next to each other within a
word, the first sheva will be silent, thus marking the end of a
closed syllable. The second sheva will be vocal, marking the
beginning of the next syllable.

Examples: (a) 'I"HWW‘ (b) "'l'.ﬂfh.-':
OL/CS OL/CS

(4) If a sheva occurs beneath a consonant that is doubled by dagesh
forte, the pattern of syllable division is the same as that discussed
under (2). The doubled consonant is divided into two and the
division into syllables is drawn between the two. The first syllable
will be closed and will have a short vowel. The second of the two
consonants will be pointed with a vocal sheva and will attach
itself to the following syllable.

Examples:  (a) "'I"‘EFJ —+ "'i"ur'ﬂ[j (b) YW — 1N/
OL/CS ' OL/CS

Suggestions for Further Testing



1. Each of the following words has a consonant doubled by a dagesh
forte. Rewrite the word with the doubled consonant repeated, divide
the word into syllables, and indicate whether a syllable is open (O)
or closed (C), and whether it has a long (L) or short (S) vowel.

Example: IT'I,’.;’:I;_ - "‘EIEI[,'-‘
CL/CS

(1) oYRwn

(2) ™2

(3) i

(4) =3l

(5) ol

(6) PN

B - h

(8) MR

(9) =En

(10) ™33

2. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ft.), define the
following terms:

(1) Accented Syllable
(2) Accents

(3) *Atnall

(4) Meteg

(5) Sillug



(6) Syllable

(7) Tone Syllable



LESSON V

Answer Key
(Ct. G, pp. 26tf.)

V.2 Prefix the definite article to the following words.

m = T
(2) =R R
(3) "3 TN
4 m2  pane
(5) MR MR

T

(6) nE  nene
S B
® Pm  pmye
(9) DY Dy
(10) an anad
ap ™ e
(12) M2 pogne
(13) 22" 9o
(140 =1 =one
(19 12 jame
(16) an anR@
a7 o™ ommne
(18) WRH wRSN©@



V.3 Divide the following words into syllables and specify whether the
syllables are open (O) or closed (C), and whether their vowels are
long (L) or short (S).

Example: 1™ - 1st. syllable (7) is closed (7 is doubled by
implication) and has a short vowel (CS). 2nd. syllable (n) is open and
has a long vowel (OL). 3rd. syllable () is closed and has a short
vowel (CS).

() T A

CS/OL/CS

(2) =wen  w/nm
CL/OL/OS

(3) N2 R°2/3/07
{)LIDLH;SS

CYRN th/ . B Tl Th
CL/OL/OL

(5 pen ne
CL/OL/OS

(6) DM o own
CL/OL/OL

(7) own o /e
CL/CS

(8) =iy = bk
CL/OL

(9)  mmn  nyRnmne
OL/CS/CS

(100 ©"™373 2/
CL/OL/CS

V.4 All the words in the preceding exercise have the definite article. Be
prepared to explain why each article was given the form that it has.



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)

T
W
N30
i

[3%1]
oiRD
="y

=} i)
MR
23T

Cf. G.14.3(2Xa), pp. 24f.
Cf. G.14.3(2)c), p. 24.
Cf. G.14.3(1), p. 24.

Cf. G.14.3(2Xb), p. 25.
Cf. G.14.3(2Xc), p. 24.
Cf. G.14.3(2Xb), p. 25.
Cf. G.14.3(1), p. 24.

Cf. G.14.3(1), p. 24,

Cf. G.14.3(1), p. 24.

Cf. G.14.3(1), p. 24.

V.5 Mark the words in the following list that are feminine.(®

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)

=N
"IN Fem.
R
ﬁ@l’_l Fem.
Pa Fem.
2
™
:ﬂl:'l Fem.
074
Y Fem.
"

ﬁg@? Fem.



(13) Divw
(14) P2  Fem.
(15) M1 Fem.

(16) BTN
an 7|
(180 M3

V.6 Complete the writing of the definite article with the following
nouns.

(1) PIN7 - POND
@ oim o
(3) IR¥7INEN
(@ SnRn DIRD
(s) oD ¥R
(¢ A amn
(7 WM "R
® pEn e
(9) = "
(10) ooTi9RN DYIORA
(1) 73N nan
(12) P N
(13) WRSM WRSD
(14) oi"wn oiwn
(15)  27m am
(16) =N "N
17 man  nan
(18) mwn  mwn



Footnotes

(a) On the pointing of the definite article before non-gutturals, cf.
G.14.3(1), p. 24.

(b) The dagesh forte is frequently omitted from ysd when »d is
supported by vocal sheva [cf. G.14.3(3), p. 25].

(c) On the pointing of the definite article before the gutturals x. 2, and =
,cf. G.14.3(2)(b), p. 25.

(d) On the pointing of the definite article before 7, and before
unaccented 7 or ¥, cf. G.14.3(2)(c), p. 25.

(e) On the internal vowel changes that take place when the definite
article is prefixed to certain words, cf. G.14.3(4), p. 26.

(f) n and m are doubled by implication after the definite article and
occur without the dagesh forte [cf. G.13.1, p. 23; 14.3(2)(a), pp.
24f.].

(g) On the function of riuh furtive before the final gutturals 7. n, and ¥,
cf. G.13.2,p. 23.

(h) s*es! in this pointing of the article is apparently a short vowel in an
open, unaccented syllable, which would be an exception to the rule
previously stated, that an open, unaccented syllable must have a
long vowel (cf. G.12.4, p. 20). However, older grammarians pointed
out that under certain circumstances sz¢! is interchangeable with “a”
class vowels. For example, the pausal forms of certain words (cf.
G.8.3, p. 17) may occur with either s%es! or gim#s in their accented
syllables (cf. "8/ 307330 Tn all likelihood, therefore, the szt in
19¥7 and similar words should be regarded as a long vowel, which is
what is expected in an open, unaccented syllable.



(i) Whenever »o4 occurs with dagesh forte, the first of the doubled yads
unites with the vowel immediately preceding it to form a diphthong.
The syllable remains open since it ends in a vowel.

(j) vav stands after a consonant that closes the preceding syllable, as
indicated by its silent sheva. vav, therefore, functions as a regular
consonant and not as a vowel. The final syllable would be
transliterated as vax. It 1s an open syllable since it ends in = without a
mippia (cf. G.11, pp. 18f.).

(k) For the gender of nouns, see the vocabulary list in the Grammar,
pp. 347ff. All masculine nouns are unmarked; all feminine nouns are
marked with (f) placed before their translations.

Suggestions for Further Testing

1. Vocabulary Review: In each of the following groups there are three
words. Circle the word that is least like the other two.

I o T B
(2) =y o%a "

T F]

(3 DR AW na
(4) i a2 MM
(55 Twn R AN
(6) ™MW ning M
m "p p M

2. A few nouns undergo internal vowel changes when prefixed with the
definite article. Write the correct form for each of the following with
the definite article.



(1 7w
2 P
3 =

(4)
(5) DY

3. Prefix the definite article to the following words:

(1) =
(2) N
(3) DTIOR
(4 =
(5) WNS
6 13
7 o
8) 2%
(9) D‘,‘I:;a
(10 e
(11) '.'l"l!'l
(12) N

4. Divide the following words into syllables, indicating whether

individual syllables are open (O) or closed (C) and whether their
vowels are long (L) or short (S).

(1) ITYRI3
(2) N92
(3 N3
(4) b 3F!

(s) ™



© T

(7) ND2
(8)  nyon
(90 23w
(100  nom

5. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 4241tf.), define the
following terms:

(1) Definite Article

(2) Definite/Indefinite Noun

(3) Gutturals

(4) Mappiq

(5) Patal? Furtive

(6) Particle



LESSON VI

Answer Key
(Cf. G, pp. 33ft.)

VI.1 Prefix the preposition ? to the following words, first without the
article, then with it. Make the necessary changes where BeGaD
KeFaT letters are involved. Translate both forms of each word.

Example: |3 - }:'T" toason [a7 - I:'_? to the son

(0 O DI%YY  for peace DY — DI for the peace
(2 M7 MTY® for a word N2ATA® - M3TY  for the word
(3 MM MY for a spirit AT — M"Y for the spirit
(4) ﬂ@'ﬂ -'I@H"‘ for a woman RN - ﬂ@iﬂ? for the woman
(5) "8 "'.L?‘?‘” for fruit RN — "",'@';' for the fruit

(6) M3 l'l"',l;'?‘” for a covenant II3A® — ﬂ"'_'ﬂ-:'l‘? for the covenant
(7 OPR OPRY o a place BPBEN - DIPBY  to the place

(8) N .I'I?JH'? for truth FVaRm  — PBRY  for the truth

Y Ul I

(9) "?.;":_'_I 5;"?'? to a temple '?.;"Elﬂ‘“ — 5.;"-'_1"_? to the temple

V1.2 Prefix the preposition I? to the following words.



(1) na nan
(2 man  mantm
(3) PR g~
@ R TR
(5) DT DY
(6) BYivR  DviOND

(7) i) =~
(8) b e
(9) bt it~
(100  &N9S 7j gie
an P i~

(12)  PIR3 - poRa=m

O

13 R e
(14 Twha wha=m
(15) =227 ="
(16) 92 Sommem
(17) n= Bk~
(18)  m™ mAnT

i
-

V1.3 Place the vav conjunction on the following words or phrases and
give a translation of each completed form.



Example: EE‘.’:, ﬂ'ﬂ’.‘ﬂ and by a name

(1) owa D@31  and by a name

(2 31D TN and like a word
(3) naT2 M2721  and like the word
(4) M3 MYM2Y® and a covenant

(5) I'I"'_i;? H"_I;?} and for a covenant
(6) e AT and Judah

(7)  ATne2 T3 and in Judah

(8) PN PN and truth

(9) PR DNV and from truth
(10) ﬂ'@'ﬂ? H’@H?‘i and for the woman
(1) »>ma 212%® and in the temple
(12) 'r]???ﬂ 'ﬂ?@?@’i“‘” and from a king
(13) PRI=  PUITERY® and from the tree
(14) e Y2 and fruit

15 pivw DI and for peace
(16)  DO7WIPR D I9RY2 and God

(17 %3 293%) and in the heart
(18) M MW and the year

V1.4 Translate the following phrases:

(1) MFN] TR a man and a woman

(2) N2 DI  peace in the land

(3) Wr:ﬂj'i =R the light and the darkness
(4) "[Wf?tl I"31 TN ]'2  berween the light and between the darkness
(5) ﬂ‘?"?j DY  day and night

(6) ﬂ?‘?;'i D1*2  in the day and in the night
(7 BYIPNY1 DR man and God

(8) PN B2 from sea and from land

(9) ﬂ?wq'\?'bﬁ to Jerusalem

(10) PP "8 fruit from the tree

(11) ‘?;"'-'J;’i P2 in the city and in the temple

(12) DYITNIY BINR2  with man and with God



(13) = P8R beside the mountain

(14) 39T uniil the evening

(15) o T a hand and a name

(16) DN DY  peace and truth

(17) UM MW good and evil

(18) DA (21 from a son and from a daughter

VL5 Translate the following clauses.

Example: }42 28 PR There is no fruit in the garden.

(1) nhaa YR I"™®  There is no woman in the house.

(2) U3 W 'R There is no man in the city.

(3) DTRY 12 "N There is no son for the man®,

(4) BEITRR M3 'R There is no covenant with the people.
(5) [ DI% ™ There is no peace in the land.

(6) "ttﬂ:!‘i:'z; "W The city {is) upon the mountain.

(7) HE?NL;' N3 " There is no daughter for the woman‘?,
(8) DYY MR PR There is no light for the people®,

(9) ﬁ'_'Jﬂ_EI '7'3?! 130 The garden (is) beside the house.

(10) TWI'ID‘FJ "!'iﬂl:l 2 The light (is) better than the darkness.
(11) -'I?"':_’?J‘I?J D" 2  The day (is) better than the night.
(12) ﬂ‘ip?.;."r’.fl U'.’?? "™ There is no water in the place.

Footnotes

(a) A BeGaD KeFaT letter must be written without dagesh lene when a
vowel stands immediately before it (cf. G.6, pp. 12f.).

(b) Whenever a consonant pointed with a dagesh has a vowel
immediately preceding it, the dagesh must be classified as a dagesh
forte (cf. G.6, pp. 12f.).



(c) For a summary of the rules governing the pointing of the definite
article, see “Definite Article,” G, pp. 429f.

(d) For the rule governing the writing of i® before an initial yod
pointed with a simple (vocal) sheva, cf. G.15.3(2), p. 30.

(e) Before 2.2 2, and any consonant supported by a simple sheva,
except the consonant yod (cf. G.16.3, p. 31), the vav conjunction
will be written as sureq (1) (cf. G.16.2, p. 31).

Older grammarians sometimes used a mnemonic device to assist
students further in learning the above rule regarding 3. The mnemonic
device consisted of the nonsense word =2, transliterated as BuMP,
which was designed to remind students that before the “BuMP” letters
(2, », and &) vav conjunction was pointed as 1. Students were also to
remember that 1 occurs before initial consonants supported by simple
shevas.

(f) ™7 is the final form that emerged from a three-step process. First,
the vav conjunction (?) prefixed to the proper name 77, “Judah,”
resulted in the form 77¥%1. Second, since two vocal shevas could not
stand together, the initial one had to be raised to a PiT¢d Jeading to
the form M [cf. G.15.1(2), p. 28]. Third, since yod was
immediately preceded by PiT€4 | the two united to form a diphthong (
»). Thus yod ceased to function as a consonant and became part of a

diphthong. The vocal sheva beneath it was no longer necessary and
so dropped out. The final form became 7%,

(g) For an explanation of this unusual form, cf. G.16.6, p. 32.
(h) A more idiomatic translation would read, “The man has no son.”
(1) A more idiomatic translation: “The woman has no daughter.”

(j) A more idiomatic translation: “The people have no light.”



Suggestions for Further Testing

1. Circle the word that is least like the other two in each of the
following groups.

(1) e o 'R
(2) e =) pi®
(3) Y RS "2
(4) 3R DY ¥ -p
(s) R DTN i

2. Translate the following clauses with ¥, “who, which, what”:

(1) Dipp2 "R >0
(2) DWIPRY WX >N

(3) 292 "R "3
(4) Mawa WX oI
(s) INT WK 120
(6) D)2 TWR OWan

(m NP2 R nn
(8) TF32 WR TIND
© I3 WK AT
(10) ma2 WX nan

3. Match each of the phrases with its correct translation. Students
should be able to complete this exercise even though it contains a
few new words.



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)

(10)

)

)

PR3 RN
maoeppa o
P1 aw nyen

> = B =l
W2 TR PR

oM P'R) BO7 PR 2
T3 MY OO PR YD
B2 PR M

N3 TR 3

Diog ) oivY oivy

(A)
(B)
(@
(D)
(E)
(F)
(G)
(H)
(D

8 P

For there is no food and no
water. {Num. 21:5)

There was no king in Israel.
(Judg. 17:6)

There was no sword in David’s
hand. (1 Sam. 17:50)

The LORD is in this place.
(Gen. 28:16)

[Sayingl “Peace, peace,” when
there is no peace. (Jer. 6:14)
But there was no breath (spirit)
in them. (Ezek. 37:8)

And there is not 2 man on
earth. (Gen. 19:31)

Now there was no food (bread)
in all the land. (Gen. 47:13)
For there is no bread left in
the city. (Jer. 38:9)

We have an old father.

(Gen. 44:20)

4. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ftf.), define the
following terms:

(1) Comparative Degree
(2) Noun
(3) Proper Noun

(4) Vav Conjunction



LESSON VII

Answer Key
(Ct. G, pp. 401t.)

VII.1 Add the plural endings to the following words and indicate the
gender of each.

(1) aN el AR Masc.
(2) MR DWI® Fem.
(3) M3 DBNIY Masc.
(4) 13 D%  Masc.
(55 N3 NY3  Fem.
(6) =37 BYM3TY Masc.
7 WM DM Masc.
(8) T DI Masc,
(9) 00 DO  Masc.
(100 MW NoW  Fem.
(11) S0 DB Masc.

LI

(12) MmN NiMYe Fem.

VII.2 Translate the following:



(1) (=geplomg) E”W.!l_’lﬂ the men and the horses

(2) ok "IL’.’H PIBIRAY  the commandments which (are) in the book
(3 maa "ﬂ'.’.’f'ﬂ DWW the women who (are) in the house

(4) WM ﬂ";‘??;ﬁﬂ the kings and the prophets

(5) T'I:Tﬁj; TN the cattle in the field

(6) DY DT the cities and the mountains
(7) ﬂ'i?.ﬁﬂzl'\ Hil;:"_'l the daughters and the mothers
(8) D2 DMAT  the houses in the cities

(9) MU NTD the way from the city

(10) DY229M% BYND  the hands and the feet

VII. 3 Add the plural or dual endings to the following words and
translate each plural or dual form.

(1) WR  DWIRGOD men

(2) DM PVaN mothers
(3) PR DIEIR@ lands
(4) i 5 E':'T_l':{” (dual) hands
() or =l days

(6) M2 DRIV (dual) wings
(7) Py Qf‘J_‘.'f.?{“ (dual) eves
(8) TP OMp® cities
(9) 'y oz trees
(100 ™A AN laws

VII.4 Translate the following:



(1) =5 ':'Iﬁﬂ? D127 the water in the midst of the sea

(2) DY2W2 SN the bird in the sky

(3) D‘!"Iﬂj\ ﬂ".!'l!}rﬂ:l the noses and the eyes

(4) ‘]"}‘?Jﬂ‘ﬂﬂ P*737  the covenant with the king
(5) P13 D%2  sons and daughters

(6) ﬂ:ﬁﬂ; .I"I"I}:RI.;U the commandments in the law
(7) MTRATR MY dust from the earth

(8) ﬂt"":;'l Di"2  in the day and in the night
(9) IaRm D"?.'QE;’U the heavens and the earth
(10) E'r"‘??"i'i‘?;m D";??;J?_T the kings from Jerusalem
(11) E‘WJNﬂﬂ U"E?'Ejﬂ the women and the men
(12) n"\D’lE?_'I'] 20187  the horses and the mares

VILS Circle the word that seems to be out of place in each of the
following groups.

(1) an 12 @D
(2) oi* Y% @Y
(3) 2 O 1
(4) § )] '1,?; =iy}
(s) ™ 30 )
(6) BMW (Ma) =)

m "W @mweh
® @M  mm DTN
(9 Wy W YoM



(1) (@3 TN TN

(1) 89 "N N?
(12) DY (TR DEN
13 " MY
(14) anm o hm (W

(15)  msn P Mmin
(16) (A% "R am
(17) WK pE M
(18) (oW N DN

Footnotes

(a) A few masculine nouns have plurals ending in m, the usual ending
for feminine plurals [cf. G.19.2(1)(b), p. 38].

(b) A few feminine nouns have plurals ending in 2*, the normal ending
for masculine plurals [cf. G.19.2(2)(b), p. 39].

(c) The plural of ™2 is irregular. Other common nouns with irregular
plurals include =¥, father, M=%, fathers; ™, brother, 8%, brothers; 12,
son, B%2_ sons; N2, daughter, M2, daughters; ™, mouth, M2, mouths.

(d) A bisyllabic noun whose initial syllable is open will undergo
certain internal vowel changes when pluralized.

First, the accent shifts to the newly created syllable containing the
plural ending.
37 - B™27
wel — N
AR o PN

Second, the open syllable at the beginning of the word, now two
syllables removed from the accented (tone) syllable, is volatilized



(reduced to a half-vowel) for a phonetical reason (difficult to
pronounce otherwise). Under non-gutturals the vowel is reduced to a
simple sheva (¢); under initial gutturals it becomes Datef-patah

eM27 — B"7

nwp) — M)

NN — NINON

Third, since the syllable before the accented syllable is open and
unaccented, it needs a long vowel (cf. G.12A, p. 20). If the vowel is
already long, it remains unchanged, but if the vowel is short (either

patall or s°gol), it is lengthened to qameS .

3% — remains the same
ﬂﬁt:«‘@; — ﬂﬁﬁ?;
DINAR — NINTN

Segholate nouns form one of the largest groups subject to these
changes (cf. G.253, pp. 571.).

Plural forms of bisyllabic adjectives are also formed in a similar
manner [cf. G.20.3(2)(a)(i)(ii), pp. 44f.].

(e) The patal} furtive drops out before = when 1) is pluralized and n is
no longer final in mm= (cf. G.13.2, p. 23).

(f) The verb “to be,” though not written, is generally assumed in
verbless clauses such as these.

(g) 72 is classified as a collective noun, one that is singular in form
but either singular or plural in its use (cf. G, “Collective Nouns,” p.
427).

(h) Before 7, and before unaccented 7 or ¥, the n of the definite article
is pointed with a s®gol [cf. G.14.3(2)(¢c), p. 25].

(1) For the rules governing the dual form of nouns, cf. G.19.3, pp. 39f.



(j) The plural of 28, “man,” is %% The longer form of the plural,
with a median 3, can be explained by its relationship to ¥, another
similar word for “man.”

(k) The form that the preposition I? takes before words like =% is
explained in G.15.2n., p. 30.

Additional Helps

1. At this stage in the study of Biblical Hebrew, teachers are perhaps
unwise to assume that students have already mastered the Hebrew
alphabet and the table of vowels. Drills should be devised to
determine whether or not they have sharpened their skills. One such
drill that has been helpful is to have the teacher “spell” orally a
passage from the Hebrew Bible, perhaps Genesis 1:1ff., and then

have students write what they hear. The teacher reads, “bet (with

dagesh lene), simple sheva, res, Sere, "alef, Sin, hi”ﬂq—yod, tav,”’

after which the students should have written M¥®22, This exercise
can be varied by having students themselves turn to a verse in the
Hebrew Bible and “spell” it, either orally or in writing.

2. By this time in the course students should have discovered and
learned how to use the “Subject Index” at the back of the Grammar,
pp. 448ftf. For example, earlier in this lesson (cf. H, footnote (d), p.
32) reference was made to the volatilization of vowels in the
formation of plural forms of bisyllabic nouns. Students who wish to
know more about this subject should consult the “Subject Index,”
where on page 452 is found the entry, “Volatilization of vowels,”
with a list of the pages in the Grammar where the subject is
mentioned.

Suggestions for Further Testing



1. Write the plural form for each of these words. [Review footnote (d),
p-32.]

1) we3 ®
2 P @
(3) 98
(4) Tm
(5) =27
6) T7

(7 =p2

2. Match the following:
) L) "?H':IW'" T??: m7 (A) peace and truth

(22 ) =~ 'I'?'ﬂ (B) city of God

7 N TN DUWIN (C)  from the city

4) ( ) 2% NIaN (D) David, king of Israel

5) ) N33y B2 (B)  between men

) ( ) 2R =bipl 7 (F)  sons and daughters

(7 ) M WS (G) king of kings

@ ) D"-'lh,"h'. Y (H) fathers and sons

9 ( ) il (1)  beginning (head) of the year
(1) ) E‘E?glj I'a (J)  men of (from) Judah

3. Translate the following:



(1 "9%0 P2 o P2 (Gen. 1:14)

(2) w2l 1’23 (Gen. 39:5)
(3) W2=92% 0% W Uer. 12:12)
(4) DY AN B2 (Gen. 7:3)

(5) DT OORATT (Exod. 8:9)
(6) D32 R DN (Judg. 18:22)
(7)) PN MWD "3 (2 sam. 18:9)
(8) 133 R PR TR (Gen. 3:3)

4. Define the following terms based on definitions given in the
Glossary (cf. G, pp. 424ff.).

(1) Apocopation

(2) Collective Nouns
(3) Gender

(4) Number

(5) Pausal Forms

(6) Volatilization



LESSON VIII

Answer Key
(Ct. G, pp. 4711.)

VIII.1 Each of the following entries contains an adjective. In the space
marked (a) indicate whether the adjective is used attributively (A) or
predicatively (P). In the space marked (b) give the gender of the
adjective, and in (c) give its number.

Example:



(1

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

MPIMN PORD from a distant land (Josh. 9:6)
(a) A (b)  fem. (c)  sing.

MIBR® A7 a little maid (2 Kgs. 5:2)
(a) A (b)  fem. (e)  sing.

ﬂ:ﬂf‘ T["!?: by a straight way (Ps. 107:7)
(a) A (b)  fem. tc)  sing.

ﬂ?ﬁ.’:ﬁ 3R a great stone (Josh. 24:26)
(a) A (b)  fem. (c)  sing.

WM P2 a new house (Deut. 22:8)

TT

(a) A (b)  mase. (¢}  sing.

A21M2 7P a great city Uosh. 10:2)
(a) A (b)  fem. ()  sing.

=y .'.i"l"i,?“} The day is near. (Ezek. 7:7)
(a) P (b)  mase. f{¢)  sing.

e I"!-"""I; a new covenant (Jer. 31:31)

T r=1 -

(a) A (b)  fem. (¢)  sing.




(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

Nian DWW many women (Ezek. 16:41)
(a) A (b)  fem. (¢} plur.

1"11"?“!.? D*IAR®) great stones (Josh. 10:18)
(a) A (b)  fem. ()  plur.

H?"i"!‘.} M) and a great wind (1 Kgs. 19:11)
(a) A (b)  fem. (e)  sing.

TN "ntr: gl N9 The land was exceedingly good. (Num. 14:7)
(a) P (b)  fem. (¢} sing.

maen T2 the good way (2 Chr. 6:27)
(a) A (b) fem. (c) sing.

VIII.2 Underscore the correct adjectival form in each of the following

entries.
(1) ﬂ'_":j'.:l‘.‘.‘_:"‘?@ ( wmm, mm) 7['7.’? a new king over Egypt (Exeod. 1:8)
(2) Mo, 9T ) YR D For the LORD is a great God.
r H T i
(Ps. 95:3)
(3) (21 . P ) M3 with a strong hand (Deut. 26:8)
(4) ( 2913, M9 "M a great wind (Jon, 1:4)
(5) ( 9913 , 0911 )™ a great city (Jon. 3:3)
(6) TR (DI, TWIN ) WK an exceedingly wise man
T (2 Sam. 13:3)
(7 ( Ma3n , DM ) 2%  a wise heant (1 Kgs. 3:12)
T r=- _..u .-

(8) ( A2an , 2N ) ﬂ?ﬂ a wise woman (2 Sam. 14:2)
(9) ( Midsn , DYaon ) BN wise men (Deut. 1:13)

Tt £ il | =
(10} ( @27, Nia7 ) DWIX® many women (Judg. 8:30)
(11) ( @27, N30 ) O™ many cities (Zech. 8:20)
(12) N33 (237, Ni2Y ) many daughters (Prov. 31:29)

VIII. 3 Match the following:



(1 (1) o9m E“;'?i:: (A) And the stone was great. (Gen. 29:2)
(2): L B D37 B2 (B) a small city (Eccl. 9:14)

(3) (H) 37 ¥ (C) many lands (Jer. 28:8)

(4) (R) -'I'?‘i'l:ll b (D) And the maiden was beautiful. (1 Kgs. 1:4)
(5) (Q) -"lE*!ﬁ"l 'f"!ﬂ (E) many days (Gen. 21:34)

6 (p) 237 B3 (P a beautiful woman (Prov. 11:22)

(7 (M) 739PR "N (G) a new spirit (Ezek. 11:19)

(8) (N) D13 DIAR® (H) a great evil (Eccl. 2:21)

(9 (B)  MBp® " () great kings Uer. 25:14)

(1) (c) MY MY (D an evil spirit Judg. 9:23)

ap CA) 973 AR (K) many years (Neh. 9:30)

(12) (0O} MR AN (L) a full (whole) year (Lev. 25:30)
(13) (F) MDY MR (M) the near city (Deut. 21:3)

(14) (G) :'ﬂ?:!’lj MM (N) large stones (Josh. 10:18)

(1s) (J) Ny MM (O) a beawtiful maiden (1 Kgs. 1:3)

(16) (L) BN MY (P) many children (1 Chr. 4:27)

(17} (D) nDY MM (Q) a distant land (2 Chr. 6:36)

(18) (K) 3" oY (R) a great stone (Josh. 24:26)

VIII 4 Fill in the blanks with the correct translation of the adjectives in
the following examples.



() D".‘,‘s"lﬂ'} D"'?;“Tg 037 D°M2  many houses  great and  good

(Isa. 5:9)
(2) P! U an old man (Judg. 19:16)
(3) O MAWA YDT3 inthe  good  and the _straight  way
’ (1 Sam. 12:23)
(4) 27 '[ﬂ"f: into an evil way (Prov. 28:10)
(5) W2 M3 bya _ strong  hand (Exod. 3:19)
(6) =iy 1‘??.3 a wise king (Prov. 20:26)
(D an o great  peace (Ps. 119:165)
(8) 27 9113 DY apeople  great and  many
(Deut. 2:10)
(9) (= g = - many children (1 Chr. 4:27)
(10) 2 DD asa _ bitter  day (Amos 8:10)
(11) PR D"W)  beautiful women (Job 42:15)
(12) I MR a4 new  wife (Deut. 24:5)
Footnotes

(a) For the irregular forms of ™2, “small,” c¢f. G.20.3(2)(b), p. 45.

(b) A few masculine and feminine nouns seem to have abandoned their
normal plural endings, with masculine plurals ending in m and
feminine plurals in 2 [cf. G.19.2(1)(b) and (2)(b), pp. 38f.].

However, plural adjectives accompanying these nouns appear with
their normal gender endings, &%. for those that modify or describe
masculine plural nouns, and m for those that modify or describe
feminine plural nouns.

Examples:



ﬂiﬂ!ﬁ “fathers”
oA ﬂ'i:llj “good fathers”
ﬂ"#; “women"

Mamw D) “good women”

(c) The verb “to be,” though not written, may be assumed when
adjectives are used in a predicative sense.

Suggestions for Further Testing

1. Each of the adjectival forms listed here fits into one (only one) of
the blanks. Copy each in its correct position.

At nim mlelg " nimn

DMan =R n'i":"rﬁ-j: 2an 'u:t:rn
(1) WRM  the great fire (Deut. 5:22)
(2) 37 the great house (Amos 6:11)
(3) E";'??:."r great kings (Jer. 27:7)
(4) 3N And the stone was great. (Gen. 29:2)
(5) PR30 The house is great. (2 Chr. 2:8)
(6) D"','Iij’ﬂ The cities are great. (Num. 13:28)
(7) E“W;I!l wise men (Deut. 1:15)
(8) 2% a wise heart (Eccl. 8:5)
(9) WINPT the wise man (Jer. 9:11)
(10) MR a wise woman (2 Sam. 14:2)

2. Translate the following:



(1) mm MY (Exod. 18:11)

(2) 'THI'.; 2an PR (2 Sam. 13:3)
(3) =371 2B (1 Kgs. 2:38)
(4)  naw A% DY (Deut. 6:10)
(5) P7an oM (Num. 34:7)
(6) W'TTI:I'H"; (Deut. 20:5)
(7) 2w I:'_‘?J;%g‘ (Isa. 65:17)
(8) ¥ AP (Ezek. 7:7)
(9) e PR (2 Sam. 14:25)
(10) neY PR (2 Sam. 13:1)

3. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ft.), define the
following terms:

(1) Agreement

(2) Attributive Adjective

(3) Gentilic Adjective

(4) Predicate Adjective



LESSON IX

Answer Key
(Cf. G, pp. 541t.)

IX. 1 Complete the translation of the following entries by filling in the
blanks.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

HL}HE! NAWT DOIWN® _ these  good years (Gen. 41:35)

noR PYTs you  are righteous. (Jer. 12:1)

";I!s{b} '?'1'1'.5 1'73: %2 For | (am) a great King. (Mal. 1:14)
ot ity -'l’?"i'Féﬂ 'l"&}‘? to this great city (Jer. 22:8)

-'I?;-'I Q21072 For they (are) strong. (Judg. 18:26)

PR DYRIN We  fare) wise. (Jer. 8:8)

R PIA™2 For __he  (is) strong. (Num. 13:31)

DR D*W2 3 For  they  (were) bitter. (Exod. 15:23)

MANP MR TP This  city (is) near. (Gen. 19:20)

(10) BP =12 "R And I (am) a little child. (1 Kgs. 3:7)

IX.2 Underscore the correct pronominal form in the following entries.



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)

( N7/ R ) JBP D For he (is) small. (Amos 7:2)

( ﬂﬁ“ L WE' *2 that you (are) stubborn (Isa. 48:4)

'FR?:: ( RWY / NI ) N8¥D For she (was) very beautiful. (Gen. 12:14)
( PN IT'IE!IE ) N2 You (are) lovely. (Song of Sol. 6:4)

( ITI_I:! / M ) DD You (were) perfect (blameless). (Ezek. 28:15)

(AT / PN ) BT 3T this evil word (Exod. 33:4)

Y3 (R / NV ) And he (was) a lad. (Gen. 37:2)

"3 ﬁiﬂ / ™M ) This (is) the word. (Num. 30:2)

( R /7 RN Tﬂﬁ";: on that day (Gen. 15:18)

( Wf PRI ) B1"2 on this day (Gen. 7:11)

H'-h'ﬁ PN M ) %3 For this (is) he. (1 Sam. 16:12)

.'I'?"IEEI = {_R’Icﬂ / RYY ) That (is) the great (chief) city. (Gen. 10:12)

IX.3 Each of the following entries contains either a personal or a
demonstrative pronoun. In the space marked (a) indicate whether the
pronoun is to be classified as personal (P) or as demonstrative (D).
In the space marked (b), give the gender of the pronoun, and in (c)
its number.

Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(a) For irregular plural endings on certain nouns, cf. G.19.2(1)(b) and

DN NI mme
The LORD, he (is) God. (1 Kgs. 18:39)

NI DWW N7
It (she) (is) not in the heavens. (Deut. 30:12)

mn iTmn vane
this great nation (Deut. 4:6)

DI M
This (is) the day. (Judg. 4:14)

mm o 0P
For I (am) the LORD. (Exod. 7:5)

¥97 M oYY
this evil people (Jer. 13:10)

a2 A372
according to this evil word (Deut. 13:12)

Footnotes

(2)(b), pp. 38f.

(b) ' is the pausal form for " (cf. G.8.3, p. 17; also G.68, pp. 240f.).

(c) ™ is pausal (with ’atnal, ™¥ [cf. MT in Biblia Hebraica
Stuttgartensia]) for V¥ (cf. G.8.3,p. 17; G.68, pp.240f.).

(a)
(b)
(¢)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(¢)
(a)
(b)
(¢)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(c)

masc.

sing.

fem.

sing.

masc.

sing.

masc.

sing,

COIm.

sing.

IMASC.

sing.

IMasc.

sing.



(d) The normal form for the third person feminine singular personal
pronoun is ¥, but throughout the Pentateuch vav replaces vav and
the form becomes ®¥*1. It is still pronounced as if the vowel were a
hireq_yod.

(e) For the translation of ™™ as LORD (all capital letters), cf. G 16.6,
p. 32.

(f) *12 consists of the masculine noun *, “nation, people,” prefixed by

the definite article. The noun alone would be transliterated as géy. In
modern Hebrew usage it is applied to all non-Jewish persons.

Suggestions for Further Testing

1. Translate the following:

(2) DYPT M DNAR  (Gen. 18:11)
(3) DR VMR (Gen. 42:32)
(4) RIT DR M (1 Kgs. 22:32)
(5) g =1 Bl i :r (Jer. 30:7)
(6) 1R R (Deut. 4:6)
(7) DRI A0 WRD (Deut. 5:22)
(8) APRD D372 (Gen. 24:23)

2. Match each word in the first two the words in the last two columns
with its opposite or counterpart from the words in the last two
columns.



(v ( ) 3

@ CH ®
@ () 2w
@ ) R

( N
() () TN
© ) o

@ () oh
@ ) 1op
(1) ¢ ) DN
(1) ¢ ) pin
(12) ¢ ) "2
(13 C ) 12
(14) ¢ ) "™
(A) 91
(B) "N
(© "7
(D) 3
(B ¥
(F) na
(G) =3
(H) o
(m wm
oy (=1
(x) m
(L) mea
(M) WRS
(N) R

3. From your study of the Glossary (cf. G, pp. 424ft.), define the
following terms:



(1) Demonstrative Pronouns

(2) Independent Pronouns



LESSON X

Answer Key
(Cf. G, pp. 6511.)

X.I Fill in the blanks in order to complete the following construct

relationships:
(1) PaNg D@
(2) '7‘!;??',' "3
(3) s n W
(a) o T
(5) MW P
(6) "W T
() oY WD)
(8) Toen I3y
(9) ::‘.'ji‘)gg}:l;m T2y

(10) ™M@  mMin "p0a@

(11) R
(12) ™m0 NE0

N3
I @

X.2 Translate the following:

the people of the earth (Jer. 37:2)

the sons of Israel (Gen. 42:5)

the cities of Judah (2 Sam. 2:1)

the king of Jerusalem (Josh. 10:1)

the land of Israel (1 Sam. 13:19)

the way of the wilderness (Exod. 13:18)
the soul of the people (1 Sam. 30:6)

the servants of the king (2 Sam. 16:6)
the servant of God (1 Chr. 6:34)

in the book of the law of Moses
(Josh. B:31)
the house of Israel (Exod. 16:31)

the words of the book of the law
(2 Kgs. 22:11)



(1) MR T

(2) nawn b
(3) DIN™I2
(4) DR 2I™N2
(5) PN a2

(6) -qwm "'W’JB nﬁ;;ﬁc}

@ 7R owa
(8) DY WRY
9 PINT 7R NP

(10) SN "33 PINEC

(11) Men 13N
(12) T TRy e

from the hand of the woman (Gen. 38;20)
the day of the Sabbath (Exod. 20:11)

son of man (Ezek. 2:1)

from the sons of the prophets (2 Kgs. 2:7)
and from the sons of Israel (1 Kgs. 9:22)

the daughters of the men of the city
(Gen. 24:13)
in the name of the king (Est, 3:12)

the tops of the mountains (Gen. 8:5)

and these {are) the kings of the land
(Josh. 12:1)

in the land of the sons of Israel
(Josh. 11:22)
the servants of the king (1 Sam. 22:17)

Moses, servant of the LORD (Josh. 1:15)

[Watch for the proper names in #5, 10, and 12.]

X 4 Translate the following:

(1 [ =
(2) "@a=va=nT
(3) DIR R'2IT1Y KD
(4) TR N3 WK
(5) =pig - A s -
(6) "W DIANTRYR oU

(1) 9N %2 niw R

(8) BT Y TITIN
(9) DMPRA™I2Y MR NHIN2

(10) N7 2RO 02

X.5 Match the following:

all the days of the earth (Gen. 8:22)
blood of all flesh (Lev. 17:14)

And I (am) not a son of a prophet
(Amos 7:14)

a man from the children of Israel

(Lev. 17:13)

on the mountain of Zion and in Jerusalem
(Isa. 10:12)

The name of Abraham's wife (was) Sarai.
(Gen. 11:29)

And these (are) the names of the children of

Israel (Exod. 1:1)
the way of the tree of life (Gen. 3:24)

in the law of Moses the servant of God
(Dan. 9:11)

for she (is) a daughter of a king
(2 Kgs. 9:34)



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

(18)

(F) VAR 33193
(E) ™0 g nis
(Q) N0 oum Mg 3

(H) DW= Wi
(R) DINT MR DXD
(L) man min NN
(B) M nMR N80
(J) R R3] T
(K) Ry pivy 2T
(N) Pann oaprehah
(0) ghehm mm a2
(P) 9207 137 NN
(1) 9R° *3pm DN

(M) DRI YN nashy
(D) amm 5 na
(G) DR "27m 7773
(A) ©F Ton 3% 3

(c) 3p Yip Ypn

Footnotes

(A)
(B)
()
(D)
(E)
(F)
(G)
(H)
(D
()
(K)
(L)
(M)
(N)
(0)
(P)
(Q)
(R)

For they (are) merciful kings.
{1 Kgs. 20:31)
the book of the law of
the LORD (2 Chr. 17:9)
The voice (is) the voice of Jacob.
(Gen. 27:22)
and the houses of the kings of
Judah (Jer, 19:13)
the daughters of the men of
the city (Gen. 24:13)
as the stars of the heavens
(Gen. 26:4)
in the way of the kings of
Israel (2 Kgs. 8:18)
from the wives of the sons of
the prophets (2 Kgs. 4:1)
men from the elders of Israel
(Ezek. 14:1)
the words of that prophet
(Deut. 13:4)
words of peace and truth
(Est. 9:30)
This (is) the law of the house.
(Ezek. 43:12)
concerning the houses of this
city (Jer. 33:4)
to all the elders of the land
(1 Kgs. 20:7)
and the word of the LORD from
Jerusalem (Isa. 2:3)
And these (are) the words of
the book. (Jer. 29:1)
For it (is) the commandment of
the king. (Isa. 36:21)
And this (is) the law of the man,
(2 Sam. 7:19)



(a) A noun in the construct state never takes the definite article but is
considered definite if the absolute noun that follows it has the
definite article or is a proper name. All the examples in this exercise
are definite.

(b) 778 is treated as a proper name when it refers to the God of Israel.
It is classified as definite whether it stands with or without the
definite article. Nouns in a construct relationship with it are
translated with the definite article. The same rule applies to all the
proper names.

(c) Two or more construct nouns may occur in the same construct
relationship. The rule regarding definiteness applies to both of them:
if the noun in the absolute state is indefinite, they are indefinite; if it
is definite, they are definite.

(d) 77® is the masculine or feminine plural demonstrative pronoun,
translated “these” (cf. G.24.2, p. 53).

(e) An appositional phrase consisting of nouns forming a construct
relationship often occurs after a proper noun and serves to define the
proper noun more exactly. “Moses, servant of the LORD” tells us
who Moses is. (Cf. 2 Chr. 29:27: “David, king of Israel”; 2 Sam.
6:16: “Michal, daughter of Saul.”)

(f) A construct noun is indefinite when the absolute noun following it
is indefinite.

(g) The noun ™7 takes on the force of an adjective when used as the
absolute noun in a construct relationship. For example, ™7 ¥ ([sa.
57:1), “men of ™ has been rendered “pious men” and “men of
good faith.” "7 777 (Prov. 31:26), “law of ™¥7,” has been translated
“kindly teaching.” Examples of other nouns used in a similar way
include the following:

(1) &237 ¥R “a man of words,” i.e., “an eloquent man” (Exod. 4:10)



(2) M IR “men of truth,” i.e., “trustworthy men” (Exod. 18:21)

(3) B¢ W “3 prince of peace,” i.e., “a peaceable ruler” (Isa. 9:5; Eng.
9:6)

(4) TR WM “men of war,” i.e., “trained warriors” (2 Chr. 8:9)
(5) B¥D "R “men of the name,” i.e., “renowned men” (Gen. 6:4)
(6) B'7% T2 <3 land of peace,” i.e., “a tranquil, safe land” (Jer. 12:5)

(7) BT @R “a man of bloods,” i.e., “a bloodguilty man, a murderer” (2
sam. 16:7)

Suggestions for Further Testing

1. Circle the word that does not belong to the category indicated.

(1) parts of the body g i a» IR bbby
(2) food and drink I:'.‘?J.‘; ]:H "_Ié; D!'I"'
(3) where people gather R - b £ s na "y
(4) related to time HJI;’ Jﬂ"lr'llﬂ I'lﬂ' =)
(5) where things grow 3T -"'T"ﬂ‘;" 2 weun
(6) desirable qualities P Qan R ﬂﬂ:
(7) living creatures m 2’ 3 010 A
(8) related to obedience Qi n:ﬁﬂ b p nMa
(9) persons with a vocation :"»I:'T Tﬂ: N3] ﬂ;'?@
(10) in liquid form (=g b D2 ']'i.'\?

2. Match the following:



NW1 DUIOR TR (A)

C ) R\ M 122 (m

1y ¢ )
(2)

() ot D
4 )
(50 )
6 )
D )
® )
9 )
(g )
(11) ¢ )
(12) ()

napn oupr (©
R nnin ()

RS (g

IR 32§

y o (F)
RN nhan ©)

MR BEYR (W)
R omsRr o ()

mn? "a72
RN N2

W YRY

(3

(K)
(L)

3. Translate the following:

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)

according to the commandment of
Moses (2 Chr. 8:13)
stars of light (Ps. 148:3)

For it (is) from the hand of God.
(Eccl. 2:24)

according to the word of the LORD
(Josh. 8:27)

on the mountains of Israel

(Ezek. 37:22)

judgment of truth (Zech. 7:9)
law of truth (Mal. 2:6)

the top (head) of the mountain
(Exod. 19:20)

For he (was) the son of Rebecca.
(Gen. 29:12)

from the daughters of Israel
(Deut. 23:18)

the man's wife (Gen. 20:7)

old men and old women (Zech. 8:4)

WP "2 (Exod. 19:6)

TRD AT DM (Num. 13:28)
Ton PR) NRR PR (Hos. 4:1)

NIRT D272 (Gen. 24:23)

"."_.5?13 D37 2R N? (Exod. 4:10)
DRI NiDY "R (Num. 1:5)

AIRATDOTNN WDD  Uosh. 11:12)

RIIER IND MR (Gen. 21:21)

aman "iﬂD (Exod. 24:7)

DINAR TPR DY (Ps. 47:10; Eng. 47:9)

4. From your study of the Glossary (G, pp. 424ff.), define the
following terms:



(1) Absolute State

(2) Construct Relationship
(3) Construct State

(4) Hapax Legomenon

(5) Relative Pronoun



LESSON XI

Answer Key
(Ct. G, pp. 761t.)

XI.1 Match the following:*

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(&)
(7)
(8)
(9)
(10)
(1)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
an
(18)

(H)
(E)
(K)
4l B
(1)
(M)
(N)
(Q)
(F)
(B)
(0)
(R)
(C)
(G)
(1)
(L)
(A)
(D)

ngan IsNme  (A)

e wim (B)

wiik iy ©
witin e (D)

noR MMTAYIM (B
i moemn (p
THIR AR PR
MMTRT TR
mm oI e Y O
Pt @

B A N (0

B! MK (L)

AN N (M)

xim ok (Y

oY 2 (o)
VIS AR (p)
TR AR Q)

Wh? 'I;t}fd} (R)

I am your son. (Gen. 27:32)
Our father is old. (Gen, 19:31)

You are my God. (Ps. 31:15;
Eng. 31:14)

You are my father. (Ps. 89:27;
Eng. 89:26)

His name is great. (Ps. 76:2;
Eng. 76:1)

For the ways of the LORD are
right. (Hos. 14:10; Eng. 14:9)
He is my brother. (Gen. 20:5)

from his evil way (Jer. 26:3)
For God is with us. (Isa. 8:1(0)
And the law of the LORD is with

us. (Jer. 8:8)
For our God is great. (2 Chr. 2:4)

For 1 will be with you. (Gen. 26:24)

His way is perfect. (Ps. 18:31;
Eng. 18:30)

Perfect are you in your ways.
(Ezek. 28:15)

We have an old father.

(Gen. 44:20)

by my great name (Jer. 44:26)

For the word of the LORD is
upright. (Ps. 33:4)
Her husband was old. (2 Kgs. 4:14)



X1.2 Translate the following:

(1) ’ii‘aﬁ 0N You are our father. (Isa. 63:16)

(2) FIRT MY from the hand of the woman (Num. 5:25)

(3) '?‘N'j?‘ "33 the sons of Israel (Josh. 9:26)

(4) ’I.'_t':l'@’? Y2¥ T2 by the hand of my people Israel (Ezek. 25:14)

(5) RMAITTA by the hand of your prophets (Neh. 9:30)

(6) a8 T2 by the hand of your servants (Ezra 9:11)

(7) 'f"'llﬁ:l'h,'; "2 %3 For to me is all the earth. (Exod. 19:5)

(8) ) g "E’JE"?;? and all of the men of his house (Gen. 17:27)

(9) WTPN M3 and the word of our God (Isa. 40:8)

(10} Q73R "aNR ""-'I"‘H the God of my father Abraham (Gen. 32:10;
Eng. 32:9)

X1.3 Supply the correct pronouns in order to translate the following
entries:



(1) 332 NINIY¥ MM The LORD of hosts is with __us .
(Ps. 46:12; Eng. 46:11)

(2) "N 'l"'j;;?'{“ 1?3 by the hand of his servants the
prophets (2 Kgs. 24:2)

(3) 1J‘HJH a4 from the days of __ our ancestors (Ezra 9:7)

(4) E:"ﬂ'i:ﬂ‘"'i‘ﬂﬁ U:li"' to  you and to your ancestors
(Jer. 7:14)

(5) EI'I'I:HT 'I?:'I they and their  ancestors (Jer. 9:15;
an 9:16)

(6) El"l'*rﬂﬂﬂ‘ﬂ’ ""’r""R the God of their _ ancestors (1 Chr. 5:25)

(7) '1"533""5‘ '1"-'3.'.'.".""?:!{’” all his sons and all his
ddu:&hterx (Gen. 37: 3‘.‘:]

(8) ™12 "B from the fruit of __ her hands (Prov. 31:31)

(9) T2y 77 MAM Behold, my hand is with you .
(2 Sam. 3:12)

(10) T3P 9™ WR=DD PIN Behold, all that ___he  has is in

your  hand. (Job 1:12)

(11) ""'"J'ﬂm 4o i my hands and my feet (Ps. 22:17;
an 22:16)

(12) D221 DR you and  your  sons (Deut. 12:12)

Footnotes

(a) A noun is definite when it has the definite article, is a proper name,
is in the construct relationship with a definite noun, or has a
pronominal suffix (cf. G.26.5, p. 63; Glossary, “Definite/Indefinite
Noun,” p. 430). The example here is of a noun made definite by its
pronominal ending.

(b) 7% is the pausal form (with silluq, 7% [cf. MT in Biblia Hebraica
Stuttgartensial) for "% (cf. G.68, pp. 240f.).

(c) "**® is the pausal form (with secondary accent, **% [cf. MT in
Biblia Hebraica Stuttgartensia)) for *#® (cf. G.68, pp. 240f.).



(d) The word =¥, “father,” exhibits forms that are easily confused. The
singular construct is #¥, “father of.” When the first person singular
pronominal suffix is added, the result is =¥  “my father” [cf.
G.28.3(2), pp. 73.fL According to the way **¥ is normally written,
the final syllable is the accented syllable. Before the pausal form 7%
, however, the accent is pushed back to the initial syllable ("*%*). This
was done to avoid juxtaposing two heavily accented syllables within
a sentence. Such changes in accentuation are not uncommon in the
Hebrew Bible.

(e) *7 is idiomatic for “mine,” making it possible to translate: “For
mine is all the earth.”

(f) The transliteration (pronunciation) of ™72¥ is *vadav. The final vav
functions as a regular consonant, closing the final syllable (7). The

vowel is qames—yod, a diphthong. All third masculine singular

pronominal suffixes, when added to plural construct nouns, produce
final closed syllables in a similar manner [cf. H.XI.3(7), p. 49].

(g) The secondary accent meteg may occur on long vowels in open
syllables when the long vowels stand two or more syllables before
the tone syllable of a word (cf. G.9.2, pp. 17f.)

(h) A BeGaD KeFaT letter loses its dagesh lene when placed
immediately after a vowel (cf. G.6, pp. 12f.). The dagesh lene may
be caused to drop out when a BeGaD KeFaT letter stands first in a
word if the preceding word ends in a vowel. In the example taken
from Genesis 37:35, 72 stands without a dagesh lene since, in the
larger context of the sentence, it is preceded by a word with a final
vowel (---- V33772 ¥R The preceding 54red causes kaf to drop its
dagesh lene. The exercises throughout the Grammar contain many
similar examples, because they faithfully reproduce the texts from
which they were drawn.

(1) In this case = appears without its dagesh lene because it comes
immediately after a word ending in a final n without mappiq, which



means that the syllable is open [cf. G.12.4(4), p. 21]. The S ere in mn

, therefore, is treated as preceding kaf and causing it to lose its
dagesh lene.

(j) T2, “in your hand,” is the pausal form (with secondary accent, %3
[cf. MT in Biblia Hebraica Stuttgartensia)) for 1.2 (cf. Exod. 13:9).

(k) "7, “my feet,” is the pausal form (with sillug, "73? [cf. MT in
Biblia Hebraica Stuttgartensia)) for “?32 (cf. Isa. 60:13). This word
occurs more often with “atnal! than with silluq (cf. G.8.3, p. 17).

Suggestions for Further Testing

1. Match the following:



¢ ) oWIoRT 207
@ () DNIAR IR
@) ) TIa™wN R
@ ¢ ) va=wn i
(5) () WM 102
® () T@ITNR) PIaTNR
(7 € ) SN2 Bw)
® ) DNAR "3
9) ( ) DINAR YR
a0 ( ) D% DMK
an ¢ ) 1NN o
(12) ¢ ) =l =S =Tl g

2. Translate the following:

(A)
(B)

(C)
(D)

(E)
(F)

(G)
(H)
(1)
()
(K)

(L)

his wife and his sons’ wives
(Gen. 7:7)

our sons and our daughters
(Jer. 35:8)

they and our ancestors (Neh. 9:16)
their wives and their daughters
(Jer. 14:16)

you and your sons (Deut. 12:12)
the God of their ancestors

(1 Chr. 5:25)

your wife and your sons' wives
(Gen. 6:18)

in the presence of God
(Exod. 18:12)

your brothers and your houses
(Neh. 4:8)

the God of your ancestors
(Exod. 3:13)

in the days of your ancestors
(fathers) (Joel 1:2)

his sons and his wives
(Gen. 31:17)



3. Supply the correct pronouns in order to complete the translations.

(1)
(2

(3)

(4)

(5)
(6)
(7)
(8)

(9)
(10)

(11)

(12)

(1) WY WTOR T (Ezra 8:31)
(2) 151:1 “1"""'13 P (2 Kgs. 13:16)
(3) o027 oM "v'r:r; 2P (Ezek. 43:2)
(4) "33 £%3M M2 N (Gen. 31:43)
(5) 'I"‘D'.'l; H‘iﬂ# n‘am (Num. 27:1)
(6) TR TR MM (Deut. 2:7)
(7) NI AR MR 02 (Gen. 29:12)
(8) M2 MR PINT (Deut. 10:14)
(9) MR WR I:.'d'!"?:‘i "X (Josh. 8:5)
(10) B WX DPAT9) R (Gen. 35:6)
(11) TON R DM AR (udg. 9:32)
(12) YO=AR=9D AN 7 (1 Kgs. 20:4)

"ann 202 silver and gold (Joel 4:5; Eng. 3:5)
'"1"'“n|-n ‘E’J‘l‘lﬂ wives and children

{Gf.:n 30:26)

(=g ==L = i R cities and in houses

(Deurt. 19:1)

YaR™M3 NP MR RW 3ARTN2
father but not the daughter of
. (Gen, 45:8)
servants. (Lev. 25:42)
in the house (Gen. 27:15)

is the daughter of
mother. (Gen. 20:12)
on=?
L YIB™I For
n*_;:g NN 'IE?H who were with
RS IR 1TEP0% o all
‘ in Jerusalem (2 Sam. 15:14)
is good to (for)

were older than

are

are

servants who were
with

TP MR N
a2 "I?J"I‘E‘J'ﬂ'l' 2 For
Uoh 32: 4]'

'mr: g e

(1 Sam. 24:17)

TIP3 PMIE RV VD For
eyes. (Job 32:1)

., (Ruth 4:15)

are more righteous than

was righteous in (own)



LESSON XII

Answer Key
(Ct. G, pp. 891f.)

XII.1 Write the Qal perfect inflection of 7%, “he ruled.”

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

(7)
(8)
(9)

XII.2 Indicate beside each of the following verbs whether it is weak

(W) or strong (S).

3 ms '7!.???
3fs  TOUM
2ms DU
25 P7wR
1 cs "ﬂ"“E_??;
Jep 'I")I:??g
2mp DR
2fp R
Lep WM

he ruled

she ruled
you ruled
you ruled

[ ruled

we tuled

you ruled
you ruled

we ruled



(1) (w) “am
(20 (w) Ria
(3) (W) NI3
4 (s) “m
(5) (w) »7
(6 (w) 2uh
(70 (s) 3N
(8 (s) wWa%
9 (w) np%

(100 (s) T=»
an  (s) e
(120 (w) 1m
(13) (w) Ny
(14) (s) “u&p
(15) (w) W
(16) (s) 22
17 (w) N
(18) (w) e

he ate

to go, enter

he created

he was great
he knew

he sat, dwelled
he wrote

he put on, wore
he took

he reigned

he ruled

he gave

he did, made
he killed

to put, place
he lay down
he sent

he heard, obeyed

XII.3 Each of the following entries contains a Qal perfect form of a
verb. Give the correct translation of the verb form by filling in the
blank. In the space marked (a) give the person, gender, and number
of the verb form; in the space marked (b) give its root.

Example:



mE? II-.!.ur; W-nﬁ! (a) 3 cp

And that which was in the field they __ took . (h) _rl'l_',;ﬂ'?_
(Gen. 34:28) A N—
(1) ¢9ing %N, @ _ 3cp
And they did not walk in my law. (Jer. 44:10) (b) T?ﬂ
(2) D2y ﬂ"ﬁ‘?}l %J?ﬂ_@ﬁi P (a) 1 cp
For we have _ heard _ that God is with you. (Zech, 8:23) (b) MW
(3 AYY R} WhNw (@ __3 ms
And to the darkness he __called night. (Gen. 1:5) (b) NP
(@) pon TR DY o2®) (a) 3 cp
All the people __ said ___, “Amen!” (Deut. 27:15) (b) VN
(5) DU N7 OVIR wN© (@ __3fs
The fire of God fell from the heavens. (Job 1:16) (b) '75;
(6) [PIRTNR NI MITH23@ (@ __1ecs
With all my strength I __served _ your father. (Gen. 31:6) (b) Ay
(7) =22 "ok %2 1th (a) 3 cp
Ther people of Israel _ walked  in the wilderness. (b) |
(Josh. 5:6)
(8) D2 IIRID (a) 1 cp
We have _ found _ water. (Gen. 26:32) (b) N3
(9 2w ¥ P (a) __2 ms
You _ loved " evil more than good. (Ps. 52:5; Eng. 52:3) (b) =tni]
(10) %33 1‘:@?@ oap (a) 3 cp
Servants _ ruled _ over us. (Lam. 5:8) (b) '?ﬂj'f;
(11)  N2WA=MR PROR=R e @ _3cp
And the people of Israel shall  keep  the sabbath. (b) =
(Exod. 31:16)
(12) DANRT "ann Spox® (a) _2mp
You have  taken  my silver and my gold. (b) HE?

(Joel 4:5; Eng. 3:5)

XII.4 Complete the translation of each entry by supplying the missing
pronouns.



(1) !J.‘Ii!{;ﬂj Y"P=MRY® And __we  heard __ his  voice. (Deut. 5:24)
(2) 123 ‘ﬂﬂ?:i? TP PR I heard  your voice in the garden.
(Gen. 3:10)
(3) W N? MR TARYD But __his  father and ___his  mother
did not know. (Judg. 14:4)
(4 TPER MM MBDTAR WY ND _ You  have not kept the
commandment of the LORD your  God. (1 Sam. 13:13)
(5) ﬁp‘j'mfﬂ YN They  did not keep your law. (Ps. 119:136)
(6) qn‘;'nn‘m 'n.'rm_agr I have heard vyour  prayer.
(1 Kgs. 9:3)
&) Tﬂ‘?ﬂ: i '7"1PI| l:iﬂi."jﬁ? X° You have not listened to
the voice of the LORD  your  God. (Deut. 28:45)
(8)  "?1P2 W K™ And  they  have not listened to (obeyed)
my voice. (Num. 14:22)
(9 M3 MR MPPYS And  you  shall take a wife for __my  son,
(Gen. 24:4)
(10) BI"3R MM INR™IX For __their _ father loved __him . (Gen. 37:4)

XII.5 Translate the following:

(1) a0 Y=o ovR g 2
(2) PRI TR MM ARTND
(3) R0 By Tom q?@iq-.n;.-lm
(4) TR mMD SRR v
(s) oTRTOR APy M
(6) PRIRDY M7 35w
(7) wRn Timn ;?m VIS
(8) oWivR M3 e NS

(9 MM 3TTAR NN WY KD

(10) Wiph My uYTNT

And God heard the voice of the
boy. (Gen. 21:17)

Thus says the LORD, the God

of Israel. (Exod. 5:1)

And in Jerusalem he reigned

over all Israel. (2 Sam. 5:5)

But to all the people of Israel
there was light. (Exod. 10:23)
And Moses went up unto God.
(Exod. 19:3)

that David had lain down with

his ancestors (1 Kgs. 11:21)

And you heard his words from
the midst of the fire. (Deut. 4:36)
They did not keep God's covenant.
(Ps. 78:10)

Our ancestors did not keep the
word of the LORD. (2 Chr. 34:21)
But my people did not listen to
my voice. (Ps. 81:12; Eng. 81:11)



X11.6 Match the following:

(1 (1) MM A% NR® (A) And I shall lie down with my
ancestors. (Gen. 47:30)
(2) (F) DMK IPD M9 (B) as a sign upon your hand
: (Exod. 13:9)
3 f L) H"*"" N2 '?]ﬁ;fh‘;":ir“’ (C) and the word of the LORD from
) ' Jerusalem (Isa. 2:3)
(4) (A) SDAR™DY MAY® (D) the book of the law of the LORD
. ' e (2 Chr. 34:14)
(5) (G) WI_?'W{F ﬂjﬂ:‘ -'L?@'-‘; (E) according to the word of the man
R e of God (2 Kgs. 5:14)
€ (B) TH % fR (F) The LORD visited Sarah.
(7 (K) BN nmn-b; (Gen. 21:1)
, A (G) that the LORD had visited his
(8) (E) DTPRD @R =272 people (Ruth 1:6)
A (H) the words of that prophet
© (C) BB MM W (pew, 130
(10) (H) NI Hq:;a q-m-F (1) the God of our ancestors (Deut. 26:7)
_ (J) The LORD sent me. (1 Sam. 15:1)
- : -
(1) (D) 22k R 'L?ﬂ s (K) all the days of Adam (Gen. 5:5)
(12) (1) 1MAR MY (L) But the darkness he called night.
Sl = (Gen. 1:5)
Footnotes

(a) 1912} is made emphatic by being written before the verb (cf. G.32,
p. 87). Students may gain new insight into the meaning of a text if
they are sensitive to the use of inverted word order in Biblical

Hebrew to achieve emphasis.

(b) B¥7™"2 is made emphatic by the inverted word order of the sentence.

(c) 278 X i5 another example of inverted word order for emphasis.

(d) 127722 also uses inverted word order for emphasis.

(e) A perfect form of a verb, when prefixed with vav conjunction, will

ordinarily be translated in the future tense [cf. G.31.1(4), p. 86].



(f) 371 *B02 are made emphatic by being placed before the verb.

(g) WPM! is another example of inverted word order, used for
emphasis.

(h) 777~ is made emphatic by its position in the sentence.
(i) "% T2¥ j]ustrates inverted word order for emphasis.

(j) M is the pausal form (with sillug, 197%) for 1970 (cf. G.8.2, 8.3,
pp. 16f.). The dagesh lene has dropped out of the initial tav in this

word because the preceding word ends in a vowel (1) (cf. G.6, pp.
12f.).

(k) &=*2 is made emphatic by its position before the verb.
(1) 8231 js emphasized by the inverted word order.

(m) "R 337939 i5 a vivid example of how words and phrases could
be made emphatic by their position in a sentence. Try reading
Hebrew with this in mind.

(n) ™= is highlighted by being placed before the verb.

(o) M™27 shifts emphasis to God’s spoken words by its inverted
position in the sentence.

(p) "M is the speaker’s way of stressing his commission from the
LORD. It is another instance of emphasis through dislocation.

(q) ™71 stresses that the astounding thing to be communicated is that
the LORD visited Sarah.

(r) On the unusual ending on ™ see G.12.2, p. 19.

Additional Helps



Those who have studied the Grammar up to this point should be prepared to
make an analysis of Hebrew phrases, clauses, and sentences. A translation
based upon this analysis should then be possible. The translation process
involves examining each word, dividing it into its component parts, and
identifying and explaining each part. All verb forms should be fully located.
The examples given below suggest one way to analyze Hebrew sentences.

1 mm A% DR G sam. 15:1)

(1) *m&, the sign of the direct object, ™™ (cf. G.5, p. 12), plus first person
pronominal suffix, which serves as the direct object, and is
translated “me” (cf. G.27.2, p. 71). This word is made emphatic
by its position in the sentence prior to the subject and verb (cf.

G.32,p.87).

(2) " a Qal perfect, third masculine singular, from the same root 7%,
translated “he sent.”

(3) ™™, the divine name Yahweh, for which 3™ (*Adanay) g
substituted in the pronunciation. ™" is translated “LORD” (all
capital letters) (cf. G.16.6, p. 32).

Translation:
i H'_‘T.;' MR “The LORD sent me.”

) WRUBZY 33 DI PR (Gen. 25:13)

(1) 7™, the vav conjunction ! (“and”), plus the demonstrative
masculine (or feminine) plural pronoun, translated “and these”
(cf.G.24.2,p.53).

(2) ™2% a masculine plural construct noun, from the absolute Pi=¥,
“names,” translated “names of” [cf. G.26.4(2)(c), p. 61]. M=% is



one of the several masculine plural nouns ending in n%, an ending
normally used on feminine plural nouns [cf. G.19.2(1)(b), p. 381.

(3) *2, the masculine plural construct noun, from B%2 “sons,”
translated “sons of” [cf. G.26.4(2)(¢c), p. 61].

(4) "RE¥RET the proper name “Ishmael,” which has a quiescent (silent) x
in its final syllable. Since a proper name is definite, all the nouns
in a construct relationship with it are also definite (cf. G.26.5, p.
63).
Translation:
IRYBY 33 NI APRY “And these (are) the names of
the sons of Ishmael.”

\ M Y NP2 M (Ps. 119:55)

(1) ™=, Qal perfect, first common singular, from 731, “he
remembered,” translated “I remember.” The position of 77!
illustrates the normal word order for a Hebrew verbal sentence in
which the verb appears first (cf. G.32, p. 87).

(2) 7772 masculine singular noun (77°?), translated “night,” plus the
contraction of the preposition * (“in”) and the definite article - 7
(“the”) producing *= [cf. G.15. 1(4), p. 29]. "2 lacks a dagesh lene
because the preceding word ends in a vowel. The full translation
of the word is “in the night.”

(3) ¥, masculine singular construct noun, from the absolute =¥,
“name,” plus second masculine singular pronominal suffix. The
writing of ¥ with pronominal endings follows the same pattern
as 12, “son” [cf. G.28.3Q), p. 73]. Translation: “your name.”

(4) M, the covenant name for Israel’s God, pronounced *Adénay (1378
), and translated “LLORD” (all capital letters) (cf. G.16.6, p. 32).
M7 is used here as a vocative, a means of addressing a person or



thing. Translation: “O LORD.”
Translation:
A N [l -"ul"‘"'"_'; "N2T I remember your name in the

night, O LORD.”

MNNI 2TTRT er. a4:10)

(1) ™8™, the vav conjunction } (“and”), plus the negative particle x>
(“not”). A maqqgef joins ®" to the following word (cf. G4, p. 12).

(2) 277, Qal perfect, third common plural, from the verb 777, “he
walked,” translated “they walked.” United by maqqef, the verb
and the negative particle are translated as a unit: “they did not
walk.” The meteg in the initial syllable indicates that the syllable

is open and that therefore the sheva under = is a vocal sheva [cf.
G9.2(3),p. 18].

(3) "™"2, the preposition * (“in”) prefixed to the noun M9, “law,” in
its construct form (77W%), plus the first common singular
pronominal suffix, “my.” The preposition ? lacks a dagesh lene
because the preceding word ends in a vowel. Pronominal suffixes
on nouns indicate that the nouns are in the construct state. The
literal meaning of 7'M is “the law of me.” The translation of
"YN2 s “in my law.”

Translation:
"ﬁ"l'lnﬂ 7:"‘?:1‘?"7'1 “And they did not walk in my law.”

Suggestions for Further Testing

1. Write the Qal perfect inflection of 37%., “he wrote.”



3 ms and Jep oo 1 e

3 fs and

2 ms ana 2 mp b 3
2 fs alna 2 fp ahna
1 cs ana I cp b= § g )

2. Locate and translate the following forms.

Example: 2% Qal Perfect, 1 cs, from 23%, “he lay down,’
translated “I lay down.”
SV
(2) W
® ra
@ DpY
(5) 1%
© NI

(7) e
® o

3. Translate the following:



(1) 9% =W o°a7n NEN)
() DY W DTN UK
@ YT TRt D

(5) T RY R
(6) RIT=2 0T N9 0D
(7 YT NY R

@) a3 RN 770

(Gen. 36:31)
(Deut. 7:12)
(Judg. 13:8)
(1 Chr. 17:18)
(Hos. 7:9)
(Exod. 16:15)
(Hos. 2:10)
(Josh. 14:10)



LESSON XIII

Answer Key
(Cf. G, pp. 1011f.)

XIII.1 Fill in the blanks with the correct pronouns.



(1) ™A ¥ "3 What __ is __this _ evil thing? (Neh. 13:17)
(2) "713.?‘*’ ™R Whereis my  glory (honor)? (Mal. 1:6)

(3) DR MDD M And _ who  islike _ you in Israel?
(1 Sam. 26:15)

(4) DoBy DR MM N9 Is not the LORD _ your  God with
you ? (1 Chr. 22:1R8)

(5) TJE‘J m*hf'; If'?t]“” Is not all the land before you 7
(Gen. 13:9)

(6) ™3® APR B Who are you , my son?
(Gen. 27:18)

(7)) NRRE=m Who are  you ?(Gen. 27:32)
(8) wd’“"b? To whom are  you ? (Gen. 32:18; Eng. 32:17)
(9) W“"’m What is  your  name? (Gen. 32:28)

(10) Ty MPRT DWIRD MW Who  are _ these  men with
you ?(Num. 22:9)

(1) R0 nm What is this in  your  hand? (Exod. 4:2)

(12) Iﬁﬁ'-‘ﬂ DIMN P10 s this your  youngest brother?
(Gen. 43:29)

(13) DR ['Ri2 R My brothers, where are  you from?
(Gen. 20:4)

(14) DIN*33 M™W] And where are  your  prophets? (Jer. 37:19)
(15) RN “WE’ She is my  sister. (Gen. 26:9)

XIII.2 Match the following:



(1) (D) "u.'::'l.'ﬂté""h}‘n@ (A) Where is Sarah your wife? (Gen. 18:9)
(2) (G) AN NI Hﬂ_‘!"b’ (B) Where is your God? (Ps. 42:4; Eng. 42:3)
(3 () T2z Mo m % (© the LORD God of your ancestors

(4) ( ) WEARIRG MeR MR (Deut. 1:21)
ACAL TR T IR (D) What is his son's name? (Prov. 30:4)

® (k) OPT?R MR (&) Do they not belong to us? (Gen. 34:23)
6 (B) Tﬁbﬂ TR (F) in the days of your ancestors (Joel 1:2)
M (c) "T'F‘mft *Hl’“ ﬁ!ﬂ'l" (G) Is he not your father? (Deut. 32:6)

(® (L) TDian PR MM () Was not this my word? (Jon. 4:2)

@ (F) ﬂ;"’ﬂhlj a2 (I) you and your ancestors (Jer. 44:3)

(10 (H) 3T MR () Who is this king of glory? (Ps. 24:8)
(1) (1) n;"jj:g] w (K} Where is their God? (Joel 2:17)

(D (E) oM 33% Riwme (L) the LORD God of his ancestors
Sl & (2 Chr. 30:19)

XI1II.3 Match the following:(i)

() (o) 1 o (A) in one day (Isa. 10:17)

(2) (K) gt 13 (B) on the fifth day (Num. 7:36)
(3) (F) D735 o (©) on the sixth day (Exod. 16:5)
4) (1) ’IJ."JW-’. ]"Il (D) on the tenth day (Num. 7:66)

(5) (N) SRwE ot (E) on the second day (Num. 7:18)
~EE -~ (F) the two of them alone (1 Kgs. 11:29)

6) (A) R o3 .
(7 (¢) wwn oita (G) on the ninth day (Num. 7:60)

S (H) on the third day (Gen. 22:4)
8 (E) wuim oi*y

; T ; (I) between the two of us (Gen. 31:37)
e redlmint "
(9) (B) whann LA (J) on the seventh day (Exod. 16:27)

10 (D) "P@E B3 () perween the two of them (Exod. 22:10;
(1) (M) DN B2 Eng. 22:11)

(12) (H) “g"un oia (L) on the fourth day (Num. 7:30)

(13) (1) 'y*:ﬁin mitsy (M) on the first day (Exod. 12:15)

isw (N) on the eighth day (Exod. 22:29;
9 (L) P3N 092 Eng. 22:30)

(15) (G) "J.T‘Wﬁ'j B2 (0) the two of them together (Gen. 22:6)



XIII.4 Answer the following questions by translating the Hebrew
phrases. Example:

On which day did God rest?
WA D2 (Gen. 2:2)
Answer: “‘on the seventh day”

(1) What was the total length of David’s reign?
-'I;@F D DITN (2 Sam. 5:4)

Answer: “forty years”

(2) How long did David reign in Hebron?
BWIN MY B MY (2 Sam. 5:5)
Answer: “seven years and six months”

(3) How long did David reign in Jerusalem?
me e oWt (2 sam. 5:5)
Answer: “thirty and three years”

(4) How long did it rain?

N7 DWIAT) DI OWAM (Gen. 7:12)
Answer: forty days and forty nights”

(5} How long did Adam live?

ﬁ;@' ﬂ"ﬂf‘?@ﬁ Hg@' iNeS ﬂ@'ﬂ (Gen. 5:5)

Answer: “nine hundred years and thirty years”



(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

How long did Methuselah live?

MY NIND pm MY DWW BN (Gen. 5:27)

Answer: “nine and sixty years and nine hundred years”

How long did Abraham live?

U";Tf Wﬂl:l'l -'I;}L? E‘H:W'I HQE’ PR (Gen. 25:7)

Answer: “one hundred years and seventy years and five years”
How long did Sarah live?

DR DI MY O MY R (Gen. 23:1)

Answer: “one hundred years and twenty years and seven years”
How long did the Israelites remain in Egypt?

MY NIND MM MW DWW (Exod. 12:40)

Answer: “thirty years and four hundred years™

How many faithful Israelites had not bowed the knee to Baal?
DOPR MUAY (1 Kgs. 19:18)

Answer: “seven thousand”



(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

How many men participated in the exodus from Egypt?
']'?H PR (Exod. 12:37)

Answer: “six hundred thousand™

How many sons and daughters were born to Job?
N3 ity o3 NEaw Uob 1:2)

Answer: “seven sons and three daughters”

How many sheep did Job own?

AYR WY NYITR Uob 42:12)

Ans:w::r: “fourteen thousand”

How many camels did Job own?

DEOR MWW (ob 42:12)

Answer: *,u. thousand”

When was Passover celebrated?

[INTT WIND WP NP (2 Chr. 35:0)
Answer: “on the fourteenth of the first month”
How old was Abram when he left Haran?

MY DURAWY DY WD (Gen. 12:4)
Answer: “five years and seventy years”

How many trained warriors did Abram have in his household?
iR WO R MDY (Gen. 14:14)
Answer: “eighteen and three hundred”

How many sons were born to Jacob?

"y DI (Gen. 35:22)

Answer: “twelve”

XIII. 5 Each of the following entries contains a Qal perfect form of a
Hebrew verb. Complete the translation of the verb forms by filling
in the blanks. In the space marked (a) give the person, gender, and
number of the form, and in (b) give its root (Qal perfect 3 ms).

Example:



DNPR DWW DRI And you shall _ call (a) 2 mp

on the name of your gods. (1 Kgs. 18:24) (b) RIP

(1) *33%7 "INIP DY And from Egypt I __called (a) 1 ¢s
my son, (Hos. 11:1) (b) R72

(2) T Y NRTP 1277 Therefore she __called @ __3fs
his name Judah. (Gen, 29:35) (b) No2

(3)  NPNR DMRTATUITAR NAND TN How did you (a) _ 2 ms
write  all these words? (Jer. 36:17) (b) an2

(4) "By nIYANY MY Why did you not __ walk (@) __ 2 ms
with mn?JEZ Sam. 19:‘21’1} (b) :'?‘r:'.

(5)  RW ONOR® NV M7 Why did you  say (@) 2 ms
“She is my sister“',; (Gen. 12:19) (b) VAR

(6) DM NPDI TN How you have _ fallen  from (a) 2 ms
heaven! (Isa. 14:12) ® 9D

(7)  T2n "M R nT N® Idonot __know  where (a) 1 cs
they are from. (1 Sam. 25:11) ® BT

(8)  PETWENI What do you ___know __? (Job 15:9) (a) _ 2 ms
N (b) ¥

(9) BT P™IVANY And they shall  say  to (a) 3 cp
me, “What is his name?” (Exod. 3:13) (b) =N

(10) ﬂ'f"ﬂ"ﬂi? oheT ﬂ‘?fl Do you not know what (a) 2 mp
these are? (Ezek. 17:12) (b) o

(1) 19 e neTm N We donot __know  what (a) 1 ep
has become of him. (Exod. 32:1) (b) am

(12)  T°™9Y 1Y B And the two of them @)  3cp
stood __ beside the Jordan. (2 Kgs. 2:7) (b) =)

Footnotes

(a) "T33 occurs without dagesh lene in its BeGaD KeFaT letters
because these are all preceded by vowels. The initial = is preceded
by a word ending in 71, and since final n (without mappiq) does not



close its syllable, > behaves as if preceded by Sere. However, if

there is a strong disjunctive accent on a word ending in either . %, or
a vowel, a BeGaD KeFaT letter at the beginning of the following
word retains its dagesh lene. A good example is found in exercise
HXIIL.1(6), p. 61. In ™2 7 "2 one might have expected ™2 to
appear without a dagesh lene in the initial #, except for the fact that a
strong disjunctive accent appears on ¥ making a separation
between it and the following word. Unfortunately, students must
determine accentuation by examining the text of a printed Hebrew
Bible. In the present exercises the vocalized text is reproduced, but
without the accompanying accent signs.

(b) ®77 the combination of interrogative n and the negative particle x*%
assumes an affirmative response.

(c) ™™ is the pausal form (with ’atnal}, %) for M

(d) ™ is the pausal form for ™. The accent is one of the weaker
disjunctives, however, and while it causes the initial syllable to be
stressed, being accented does not cause the vowel to be lengthened.

(e) The dagesh forte in T2¥ is called a “conjunctive,” or “euphonic”
dagesh forte [cf. G.34.2(2)(a), p. 95; 45, p. 147]. The conjunctive
dagesh forte is very common after words such as ™ and
W (PRI T 5 also the pausal form (with *atnall, T8¥).

(f) 73is the pausal form of T (with ’atnal)) plus the preposition 2,
“in,” minus dagesh lene because the preceding open syllable ends in
n (without mappiq).

(g) """® is normally accented on the final syllable. However, since the
accented X follows it, "™ is forced to be written "™, The shift in
accent was done for euphonic reasons: to avoid juxtaposing two
tone syllables in adjoining words. There are many occurrences of
this type of accentuation change in the Hebrew Bible.



(h) This is another example of the conjunctive dagesh forte [cf.
footnote (e) above].

(i) T™¥® is the pausal form (with ’atnal), 17¥®) for 7w

(j) This exercise provides students an opportunity to review the
pointing of the definite article, before both gutturals and non-
gutturals (cf. G.14, pp. 24ff.).

(k) Numerals from 1-10 are followed by plural nouns. Those beginning
with 11 and above are followed by nouns in their singular form.
Examples: (1) D‘JI? 'EWJJ 10 years (Gen. 5:14)
(2) P DMWY 20 years (Gen. 31:38)
(3) DWIN -'li?l?i'.’ 3 men (Gen. 18:2)
(4)  WPR DWW 30 men (Judg. 14:19)

(I) The pointing of the interrogative ™ is normally ™ when it stands
before words beginning with n or ¥ [cf. G.34.2(2)(c), p. 96].

Suggestions for Further Testing

1. Translate the following:

(1) 70N DMWY DM (Ps. 57:11; Eng. 57:10)
(2) * 'ﬂ:anﬂ m=op=2  (Ps. 130:7)
(3) n}ﬁj 22 P2 (Ps. 138:5)
(4) MIY DI MY OWY M (Gen. 31:38)

(5) TP TVON MM MW DWIAWM M (Deut. 2:7)
(6) DR RD NAR WK D37 "D (2 Kgs. 6:16)

(7) A2 Y TR M W (Dewt. 7:12)
(8) DD YT DAY (Lev. 19:18)
(9) R OO DTV ARY (Gen. 12:19)

(10) et P oD DN Uudg. 19:19)



2. Match the following:

(1) (
(2) (
(3) (
(4) (
(5) (
(6) (
(7 (
(8 (
(9) (
(100 (
(1 (

(12) ¢

) NPT 1A o
) M3V W NNK oY)
) i g
) MY wLITH3
) DR MRTER U2 PR

) i3 oTtR Am OWR R
) PR Srpa 21 WRTD2

)TOR PUTS ORI TR
) Eoleion Rt
) D3 TR
) NI TTen MK

{A) This is none other than the house
of God. (Gen. 28:17)

(B) You are more righteous than 1.
(1 Sam. 24:17)

(C) Who is the wise man?
(Jer. 9:11)

(D) And a Hebrew lad was there
with us. (Gen. 41:12)

(E) all that was good in the eyes
of Israel (2 Sam. 3:19)

(F) O LORD, the God of Israel,
you are righteous. (Ezra. 9:15)

(G) Am I not a Benjaminite?
(1 Sam, 9:21)

(H) Where are your mercies,
O Lord? (Ps. 89:50; Eng. 89:49)

(I) All the living beings were
seven. (Gen. 46:25)

(1) And a great stone was there.
(1 Sam. 6:14)

(K) a man in whom there is the
spirit of God (Gen. 41:38)

(L)} And this is its fruit,
(Num. 13:27)

3. Complete the translation by supplying the correct pronouns.



(1) R
is ? (Exod. 16:5)

(2) n'ggs-"r;
are ? (Gen. 48:8)
(3)  a=ow=ma e

is name, and is son's name?
(Prov. 30:4)

(9 RTDR 1Y NITET PN

And of the land? Are there trees in or not {none)?
{(Num. 13:20)

(5) TIe2 AWTWR NN

that which is good in eyes (2 Sam. 19:38)
(6) °33%3 "W 223

according to all that is in heart (2 Kgs. 10:30)
(7) W P WW P3N0

And will judge between a man and (between)
neighbor (Exod. 18:16)

(8) 3I°2X 33 DR LMK WO

are twelve brothers, the sons of ____ father. (Gen. 42:32)
(9) AN WR R NINDTTYY NI
and six hundred men _____ (were) with _____ (1 Sam.
30:9)
(100 232 npawn 77 "R RN WK
is better to than seven sons. (Ruth 4:15)
(11) TR NN
Is i not father? (Deut. 32:6)

(12) PR DIRD 22N B
and with four hundred men (Gen. 33:1)



LESSON XIV

Answer Key
(Cf. G, pp. 1211f.)

XIV.1 Write the full perfect inflection of the verb ™#2, “he ruled,” in
each of the following stems, indicating the person, gender, and
number of each form (cf. G.37, pp. 113ft.).

(1) Qal Perfect

3 ms ‘7@’?; he ruled
ifs ﬂ?ﬂ’ﬁ; she ruled
2 ms 1:*’7::_??; you ruled
2fs PP  you ruled
1 cs "ﬂ"'ﬁ_??; I ruled

3 cp 12U they ruled
2 mp Eﬂ‘:"@??ﬁ you ruled
2 fp Iﬂ'?'l?ﬂ you ruled
1 cp 'L.'J'?h??; we ruled



3 ms
3 fs
2 ms
2 fs
1 cs
3cp
2 mp
2 fp
1 cp

(2) Nif<al Perfect

1)
n7wns
DRG]
N3

Rar

R

DRI

he was ruled
she was ruled
you were ruled
you were ruled
I was ruled
they were ruled
you were ruled
you were ruled

we were ruled

(3) Pivel Perfect

N
nown
W~
190
DR
e
1:‘;@;

he ruled (with force)
she ruled (with force)
you ruled (with force)
you ruled (with force)
I ruled (with force)
they ruled (with force)}
you ruled (with force)
you ruled (with force)

we ruled (with force)



(4) Hif«l Perfect

gn
ard-c
DT
n7wnn
KAk
ek~
=o'y

B2 B = 4 &

N
N

XIV.2 Indicate the three root consonants in each of the following

perfects.

Example:
(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

he caused to rule
she caused to rule
you caused to rule
yvou caused to rule
I caused to rule
they caused to rule
you caused to rule
you caused to rule

we caused to rule

Tupn P
1N e
mm g
oy W
Ayt oM
VT [T
MR U
ontwon — 9ws
M) A
nwn



(10) on?y  _ (onY)
ap  abepn  tep
(12) 1277 BT
(13) 129) o83
(14) Kkl =i
as)  pegsm wd
(16) v U
(17 ¥Ipenn e
(18  ©BAIRN  [(Ta

XIV.3 Indicate the stem to which each of the following perfects
belongs.

Example: ﬂﬁ‘?ﬂﬂ: Qal

(1) vpa Piel
(20 nPTIN _Hifdl
(3) 3T _ Pivel

(4 Py Qal
(5) TR _Hifil
(6) MY _ Pual
(7) g =p Nifeal
(8) P72 _Hifil
) I Pi‘el
(10) 5% _ Nifal
(10 nma?  _ piel
(120 SAN3YN  _ Hofal
(13) nn'aw:n _Hiftdl
(14 W) _ Nifal

(15) B0 __Pual
(16) nanel Nif-al
an "PeM _ Hifeil

(18) 9™ _Hifil



XIV4 Vocabulary Review: Match the following words so that
opposites are paired. For example, the opposite of 72!, “male,” is
n3p2 “female,” therefore the letter E (E) is placed in the block
opposite 77!,

(1 () =
(2) (o) manm
(3 (L) =993
@ (N) 7o
® (Q) T
6) (R) N
(7 (K) =3
® (B) wNW

(99 (F) 2ith
(10) (p) WR

(1) (A) Mm%
(12) (M) PN
(13) (H) 91
(14) (J) MM
(15) (Cc) 3%
(16) (1) N3
(17 (D) =23
(18) (G) DN

(A 1
(B) MR
© pm
D mn
(B) "3p)
(F) m
G AN
(H) jop

N o923



(1 N

(K) N2
L 39
(M) i
(N T3
(0) Dive
P oM
Q@ owe
(R) 'mn

XIV. 5 Each of the following entries contains a perfect form of a
Hebrew verb. Supply the proper translation of the verb form by
filling in the blank. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number (abbreviated), and in (c) its root.

Example:
Tadie Rh22) (a) Nif-al
He shall be _cut off from his people. (b) 3 ms
(Exod. 30:33) (¢) na3
(1) D310 MR ¥pa=mn (@) __ Piel

Who has sought  this from your hand? (Isa. 1:12) (b) 3 ms
(¢) [WpaK

(20 n7aR N? onY (a) _ Qal
I have not __eaten  bread. (Deut. 9:9) (b) 1 ¢s

() 2K

(3) DR M D (a) _ Pual
F-:)rifrum it ;rou were  taken . (Gen. 3:19) (b) 2 ms

© npY



(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(an

(12)

XIV. 6 Fill in the blanks with the correct pronouns.

77 "Mand XN

Have I not _written _ to (for) you? (Prov. 22:20)
W3 mTRY I

And I stood on the mountain. (Deut. 10:10)

ORJTAN AN
I did not __send  the prophets. (Jer. 23:21)
PP I NGO

For you have
(Exod. 33:17)

Tl Wy

Your words were

found  favor in my eyes.

found ., (Jer. 15:16)

:m;;*d‘ !J‘l‘_‘_ﬁ:ll_%’ '-1‘:’!3; nam
And behold, our ancestors have
the sword. (2 Chr. 29:9)

iy mm TPe
The LORD had  visited

fallen by

his people. (Ruth 1:6)

PRI MINST NN D2VOR A0
I have
(Mal. 2:4)
D¥R3 THR 437

We  spoke  to you in Egypt. (Exod. 14:12)

sent to you this commandment.

(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(¢)
la)
(b)
(¢)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(¢)

(a)
(b)
(¢)
(a)
(h)
(¢)
a)
(h)
(c)
(a)
(b)
(c)

1 cs
2

Qu__

T2

Qal
1 cs
noy
Qal
2 ms
N30

T

Nif<al

(M2



(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(1)
(1)

(12)

(13)

(14)

DR DONR "I'L"""!:ﬂ I have separated  you

from the peoples. (Lev. 20:24)

VRR M *HH?.F;‘“ | have found David my  servant.

(Ps. 89:21; Eng. 89:20)

ﬂﬂ‘l‘l% TN 1@‘;?;1‘“’ And they shall seek the LORD

__their__ God. (Hos. 3:5)

UAR O3 NN MIATAR MY N0 WNIARTAR KDY Not with
our ancestors did the LORD make (cut) this covenant, bur

with us . (Deur. 5:3)

R 23R ARR AN And I will cut ___her  off

from the midst of __her people. (Lev, 17:10)

TAPRO AOW DAY And I will cut off your

hc;me:i from ti:e midst of you . (Mic. 5:9; Eng. 5:10)

PR TIND ODITIUITNAR NAND TR How did _ you  write

all tigse  words from _ Bis  osouk? (e, 36:57)

nr'm':r 1nmt‘nm And his wife you have taken,

(2 Sam. 12:9)

TALE MM AR NPEIYE And  you  shall fall, and Judah with
you . {2 Chr. 25:19)

’IJ!:I'H BATAMNM™ And  you  shallserve  us . (1 Sam. 17:9)

PaR=oy "‘ﬂ::??'}m And I will lie down with my

ancestors. (Gen. 47:30)

"hRa W’H“ﬁ??ﬁf” And I will send fire upon his

cities. (Hos. 8:14)

D33 :1*';:5 1727 We spoketo  you in Egypt

(Exod. 14:12)

R ™ORN 1737 His __ brothers spoke with ___ him

(Gen. 45 IS}

Footnotes

(a) A bracketed verb root indicates one that rarely, if ever, occurs in the
Qal stem (cf. G, “Vocabulary,” pp. 3741f.).



. . = e
(b) A2? is pausal (with *atnal, ™2?) for 727,

(c) The Lamed ’Alef ®#? is a weak verb (cf. G, pp. 275ff.). When =
occurs at the end of a word or a syllable within a word, as in ™32 it
becomes quiescent (ceases to function as a consonant). Because

quiescent ® cannot close its syllable, the preceding vowel must be

long. Thus, patal! has been lengthened to qameS. Note also that the
n loses its dagesh lene because it follows an open syllable.

(d) *% is pausal (with ’atnall, 3773) for 2?2 Note the additional
change in the pointing of the definite article. Before 7 (*77) the
definite article is 7 (®777); however, before the pausal long vowel
1270 the definite article occurs as 73¥ [cf. G.14.3(2)(c), p. 25].
The preposition # is also added and =" becomes =12 [cf.
G.15.1(4), p. 29].

(e) A perfect that is prefixed with vav conjunction will ordinarily be
translated in the future tense [cf. G.31. 1(4), p. 86]. Note that these
forms are accented on the final syllable.

(f) T27P% is the pausal (with ’atnal, 737P%) for 1372 with prefixed 12,
“from,” and second masculine singular pronominal suffix: “from
your midst.”

(g) 1% is pausal (with silluq, T#¥) for T¥,

(h) The volatilization of the long vowel in the nearest open syllable
before the ®? ending caused Natef-patal to be placed under the initial
guttural in =973% (gutturals prefer compound shevas). For the
pointing of vav conjunction before compound shevas, see G.16 .4, p.
31.

Suggestions for Further Testing



1. The following quotations from the Hebrew Bible contain examples
of perfect forms representing a variety of stems. Locate the verb in
each of the quotations, using the form suggested here.

Example: ® Qal perfect, 3 cp, from ™82, “he fell.” Trans. “They

fell.”
(1) P2 LY XM
(2) AP NI o il =R
(3) TIR P27 DI
(@) DUTTAR YT AN
(5) YORATIR DR
(6) TR ANTY AnY °P
(7) PRIWTAR LAY 2
(8) TIRUTPR DT NN
(9) =ty S e 1 Al
(10) WD CIYRY WK
(11) P2 DnpE=N?)

(12) KM R WHID NN

(Dan. 9:14)
(Lev. 17:4)
(Jer. 36:2)
(Exod. 32:22)
(2 Kgs. 9:11)
(Dan. 10:11)
(Exod. 14:5)
(1 Kgs. 3:7)
(Mic. 4:7)

(1 Kgs. 10:6)
(Deut. 9:23)
(Gen. 17:14)

2. Translate the sentences and clauses given in #1.



LESSON XV

Answer Key
(Cf. G, pp. 1321f.)

XV.1 Write the Qal imperfect of 272, “he wrote.” Translate each of the
forms.

(1) 3ms  3MD®  he will write

(2) 3 fs Jﬂ:ﬂ she will write

(3) 2 ms :lh;lﬂ you will write

(4) 2 fs AN you will write

(5) Tcs 3PN T will write

(6) 3 mp AN they will write
(7) 31p ﬁ;:l?l:lﬂ they will write
(8) 2mp 2NN you will write
(9) 2 fp HJ:i:I:H you will write
(10) 1 cp AN we will write

XV.2 Match the following:



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(anp
(12)
(13)
(14)

(15)

LID
(L)
(G)
(0)
(A)
£ C3
(B)
(E)
(H)
L.J)
(F)
(D)
(M)
(K)

(N)

"ia Maxnw

i L~

T 3N

Wor T MINY
T e

1338/ Y
RTINS
TR DR
NRYRC PRI
DONR BEUN
IS AP

D22 S mm
oYITR M
TR 17

mm m:ﬂﬂ} YN

(A)
(B)
(c)
(D)
(E)
(F)

(@)
(H)

()

()
(K)

(L)
(M)
(N)

(0)

In order that you may learn.
(Deut. 14:23)

I shall keep your flock.
(Gen. 30:31)

They shall lie down together.
(Isa. 43:17)

The LORD will rule over you.
(Judg. 8:23)

And you shall keep my
commandments. (Lev. 26:3)
These things I remember.
(Ps. 42:5; Eng. 42:4)

I shall reign. (1 Kgs. 1:5)

And you shall keep his
commandments. (Deut. 13:5)
His children are honored,
(Job 14:21)

I shall judge you. (Ezek. 11:11)

In order that they may learn.
(Deut. 31:12)

In order that you may remember.
(Num. 15:40)

I will remember God.

(Ps. 77:4; Eng. 77:3)

Perhaps the LORD will hear.
(Isa. 37:4)

Saul shall reign over us.

(1 Sam. 11:12)

XV.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7

(8)

(9)

(10

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

TR MU N3WAOTIE Lest  you  forget the LORD _ your
God. (Deut. 8:11)
PRI MBRATVITAR WYN™2 For _ you  shall keep all

this _ commandment. (Deut. 19:9)

M2 IR IWMRP@TOR If  your  sons keep _ my  covenant.
(Ps. 132:12)

12309 DWHOR MMPYI® Let _ us  send men before __us .
(Deut. 1:22)

I:ﬂ“‘?ﬂ ﬂmﬂ H'ﬂ And I will not listen to them .
(Jer. 11:11)

B33 IR DRINTNY I will not rule over  you
(Judg. 8:23)

TARYO N M3 ARN2XC Let __us  make (cut) a covenant,
I and  you . (Gen. 31:44)

AN TPATAR NAN) But  you  shall keep  my

covenant. (Gen. 17:9)

TAUM M3 NDME@® Will __he  make (cut) a covenant with
you 2 (Job. 40:28; Eng. 41:4)

TR AMMQ ANN2Y And let __us  make a covenant with
you . (Gen. 26:28)

M3 AR ANDNY® And _ they  shall make a covenant with
you . ({2 Sam. 3:21)

IR TR M3 MISPY="D For Solomon __ your  son shall reign

after me . (1 Kgs. 1:13)

M H':IZ;EI-';I,}““ | will guard  my  ways. (Ps. 39:2;

Eng. 39:1)

TR0 "I‘Z",'""n n‘:p;wg{d; | will keep your law

continually. (Ps. 119:44)

N e= TE-’H man :1111 TR For how shall we

steal silver or gold from the house of your master (lord)? (Gen. 44:8)



XV.4 Each of the following entries contains a Qal imperfect form of a
Hebrew verb. Give its correct translation by filling in the blank. In
the space marked (a) give its person, gender, and number, and in (b)
its root (i.e., its Qal perfect 3 ms form).

(1) :u'.'l.:lﬂ K2 You shall not __steal . (Exod. 20:15) (a) 2 ms
(b) 232

(2) 4:?;&” N You shall not steal . (Lev. 19:11) (a) 2 mp
(b) b}

(3) 'IETH N5 T‘HHEEI:I And your sins 1 will not (a) 1 cs
remember . (Isa. 43:25) (b) "t

(4) "M@ ]‘ﬁ{;'? In order that you may _remember . (a) 2 fs
(Ezek. 16:63) (b "

(5)  PagNe ’I"t‘.;'qmm"?ﬂ Remember not the former  (a) 2 mp
things. (Isa. 43:18) (b} A=t

(6) W‘_‘"ﬂ} ':f'."ﬂlﬁ TR And you shall  reign (a) 2 ms
over Israel. (1 Sam. 23:17) (b) '1‘??3

(7 933 70 DUTIR N3WR 2 For I will @ _ 1ecs
break _ the yoke of the king of Babylon. (b) =AW

(Jer. 28:4) .

(8)  PT¥2 PnT0DYS RYMN And he will  judge () _ 3 ms
the world with righteousness. (Ps. 9:9; Eng. 9:8) (b) EE-E"'

(9)  DIN=12 ﬁl:lﬂ ﬂbﬂjﬂﬁfﬂl Will you _ judge (a) 2 ms
them, son of man? (Ezek. 20:4) (b) E‘@Ej

(10) ’!"ﬂ;{:ﬁ'.'{f‘ R I¥SY And they do not  keep (a) 3 mp

my commandments. (Ps. 89:32; Eng. 89:31) (h) -y



(11) 1&‘?”"1 "?J"‘ﬂﬂ ‘DT“I But let him  remember (a) 3 ms

the days of darkness. (Eccl. 11:8) (b) "2t
(12) Tp="momne® K9 DM And you shall _remember (a) 2 fs
Egypt m:.} ‘mnrt:, (Ezek. '2:1:2?} (b) ==t
(13) DINR PR 1 will __visit  you. (Jer. 29:10) (a) __1cs
() PR
(14) R0 '!I_J'"H TI_???'? In order that I may __ learn (a) ] cs
yu;r statutes. (Ps, 119:71) (b) "I?_.ﬁ':'
(15) PRI UIART NN DUTTAR AWR 02D @ __les
So will I __break  this people and this city. (b) naw

(Jer. 19:11)

Footnotes

(a) When two shevas occur under adjacent consonants within a word,
the first will be silent and the second vocal. The first will end its

syllable and the second will begin the new syllable. Note the effect
this has on BeGaD KeFaT letters.

(b) *misR “my commandments,” has three full vowels, thus three
syllables (*2/%¥%2) The first is closed (¥?), the second is open (), and
the third is open (*M). In the middle syllable 1 functions as a
consonant (a syllable begins with a consonant) and is followed by 1
olem. It would be transliterated as v?.

(c) ¥ is pausal (with minor disjunctive accent) for ™V¥n.

(d) "7#™® has the cohortative ending ™. (cf. G41.2, p. 132). A
cohortative involves first person imperfect forms, either singular or
plural, and is used to express the speaker’s desire, intention, self-
encouragement, or strong determination to perform a certain action.



(e) A Lamed Guttural verb (cf. G.70, pp. 263ff.) occurs with an “a”
class vowel before the final guttural. In Qal imperfect forms of the
Lamed Guttural verb, the Nolem is usually replaced with patal? (cf.
G, Verb Chart 1, p. 400, and Verb Chart 5, p. 408).

(f) ™™ js pausal (with atnall, 77%)) for "™ The vav conjunction is

pointed with game % instead of the usual sheva because the accented

syllable has moved to the front of the word (cf. G.16.5, pp. 31f.).

(g) B2¥¢01 is prefixed with interrogative n (cf. G.34.1, pp. 94f)).
Interrogative n usually serves to introduce a simple yes-or-no
question.

(h) ¥ is pausal (usually with *atnal?, 72 [cf. Gen. 32:13]) for T¥.
(i) 1330 is pausal (with ’atnall, 12327) for 13320,

(j) ¥ is pausal (with silluq, 2% for ™%,

Suggestions for Further Testing

1. Match the following:



Mm ) BB VYN

(2 € ) PINI= Maeh mantm
(3) ) en eenwk Db
@ ¢ ) 3= KD
(5 () 2 phente
® ¢ ) Nawn INR)
3 TR (O DTHORY wNThTR
® () op? niax obiy o
9 ¢ ) DI=oURY 1 T
(10) € ) <2 OAD3R NMITIR
an ¢ ) ode T wix TR
(12) ¢ )

M PN

(A) Forever | will keep my steadfast
love for him. (Ps. 89:29; Eng. 89:28)

(B) And I will make an everlasting
covenant with them. (Isa. 61:8)

(C) And you shall break it.
(Lev. 11:33)

(D) And a strong king shall rule over
them. (Isa. 19:4)

(E) Lest you seek after their gods.,
(Deut. 12:30)

(F) And I will remember the land.
(Lev. 26:42)

(G) And the wicked he will judge.
(Ecel. 3:17)

(H) the king who shall rule over
them (1 Sam. 8:9)

(I} They shall not remember it.
(Jer. 31:16)

(J) Lest you make a covenant.
(Exod. 34:12)

(K) And 1 will abolish (break) war from
the land. (Hos. 2:20; Eng. 2:18)

(L) My covenant (with) Abraham 1
will remember. (Lev. 26:42)

2. Circle the word that does not belong to the category indicated.

(1) verbs of movement ﬂ'z‘lj '['?7:! ﬁ;‘lﬁj Nia
(2) verbs of making nia N72 HET?I'I ooR
(3) verbs of acquisition ‘}'5! HE? =23 R3
(4) verbs of authority wow B =) e
(5) verbs of mental activity =2t ﬂ;ﬂf m na2
(6) metals nny 073 nes 713
(7) visible in the sky [ (=lialy 2313 "R
(8) architectural structures ana '7;‘?_'] in H'_*?_
(9) symbols of violence "l"?"' :"Il'l =k} ﬂg:l']?l;
(10) segments of time maos m E"ﬂ:’l =)



3. Locate the following verbs using the form suggested in the example
(cf. Exercise X V.1 above).

Example: ®2%" Qal imperfect 3 ms, from ®#¥, “he judged.”
Translated: “he will judge”

(1) =iawR
I
(3) man
(4) nAan
(5) MmN
(6) iy
(7 Piman
(8) i
) (2N
(10) 7
(11) U

(12) M



LESSON XVI

Answer Key
(Ct. G, pp. 148f1t.)

XVI.1 Write the following inflections of the imperfect:

Qal Nif-al Piel Pural Hitparel Hifril Hof"al
3ms SO 3Pt Tam A4 YA YRRl mwn
36 SWBD PR N3N 3Mon AN YWeR  nown
2ms  SWBR N3pM MII 2ND PAND YMRR AYwA
26 RWBA PN NIIN 3NN CITINN RRR Mown
les  SUMR PR I 30N ToOON YROX DUk
3mp WY M3 MIM @A) BT YRR o
3fp TOWRR MINAPA MNIIN MNER M2RINn NIANon mInYwn
2mp  TOEBR MIPA M2 wNon whann vmeR  ntwn
26p MIPWRR MIIPM MIDRIN MINZN MDIOAN NON MNPw
tep GBI WL 30 Team YRA) N

XVI.2 Each of the following examples contains an imperfect verb.
Complete the translation by supplying the meaning of the space
marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, (c) its root.
Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

ONOY WK 29TAR DITWAR 23
Absalom __ stole the heart of the people
of Israel. (2 Sam. 15:6)

-@g; :n:n!m

And he wrote in the book. (1 Sam. 10:25)

vpaw MM TIE-T
Your face, O LORD, I will seek . (Ps. 27:8)

PIYO W33 A3 NN
And they made (cut) a covenant at Beer-sheba.
(Gen. 21:32)

DN PIND DI

But the wicked will be cut off from the land.

(Prov. 2:22)
\ana-m ﬁhpﬂ{a}
And | remembered my covenant. (Exod. 6:5)

'iil"l""ﬁg i £ (CH
And he remembered his covenant. (Ps. 106:45)

7ig M N9

And they shall not be remembered again. (Zech. 13:2)

TITN AW 3 TR 1P

A son h;mnrs (his) father and a servant
his master. (Mal. 1:6)

PTYO OTITTH)

Ami they shall __ teach their children (sons).
(Deut. 4:10)

(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(e)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(e)

(a)
(b)
(c)
(a)
(b}
(c)
(a)
(b)
()
(a)
(b}
(c)
(a)
(b)
(c)
(a)
(h)
(c)

Pirel
3 ms
23
Qal
3 ms
an2
e
1 ¢cs
[&p3]
Qal
3 mp
P
Nif‘al
3 mp
I'I'_I§
Qal
1 cs
"=t

Qal
3 ms
a2t

_ Nifal _



(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

ogy oy mm
The LORD shall  fight  for you. (Exod. 14:14)

VR N IR R7DRY

And I have  filled  him (with) the Spirit of God.

(Exod. 31:3)
DR 39 AYNIORD
[ will _ hide _ my face from them. (Deut. 32:20)

"spn o
And there you shall be __ buried . (Jer. 20:6)

NI T RTIN TNIRG A5%3-iee
Lest we burn you and your father's house
with fire. (Judg. 14:15)

TR WMWY AT

LEI-‘I‘]‘I:( lord the king speak . (2 Sam. 14:18)

XVI.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.

(a) Nifeal

(b) 3 ms
(c) fﬂﬂ'?l
(a) Pi‘el
(b) _les
(c) H'?Z?

(a) Hifril
(b) 1 ¢s

(¢) ane
(a) Nifal
(b) __2 ms
(c) [3p

(a) Qal

(b) 1 cp
(c) now
(a) Pi‘el
(b) 3 ms
(c) [D37]



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

M3 NNRTM 'L’QHH]’:” And  she said, " Who are you :
my daughtc;?" (Ruth 3:16)

TUAR™M v 'IFQH’I‘“}' And he said 1o me 2 SN

are. you 7 (2 Sam. 1:8)

NATWTWE NIRD R What __ shall we say 1o
my lord? What shall we speak? (Gen. 44:16)

":1']:1']“‘“’ N3N ﬂﬂ'ﬂ And there I will speak with you .

(Ezek. 3:22)

WY TR DR, I will speak no more in ___ his

name. (Jer. 20:9)

WR2 MARTNR) ANIR DMWY And  they  burned  her  and
her father with fire, (Judg. 15:6)

w2 A% ol Your  house  we will burn with fire.

udg. 12:1)

TOIND AN WMORTIR™ Do not hide  your  commandments

fn::m rn:e . (Ps. 119:19)

e H*T’?;ﬂ N> AR But  you shall not escape (be delivered)

from his hand. (Jer. 34:3)

IBR T IBIA And from  your  face I shall be hidden.

(Gen. 4:14)

DI IRTEL "iﬂl_'!?n‘ﬂb'i’["} And you shall not fight against
your brothers. (2 Chr. 11:4)

Vaw 99T Let _ them  praise _his name. (Ps. 149:3)

XVI4 Complete the translation of the following entries by filling in
the blanks.



(1)

(2)

(3)
(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

'1"1:1-:@{'!33; m7 A2 Then David lay down with his

ance_;;mm . (1 Kgs. i:l(]}
TN TPRER A Into  your hand I commit

my spirit . (Ps. 31:6; Eng. 31:5)

TRISD WM Buthe  kept  his commandments . (2 Kgs. 18:6)
== ﬁ-‘::l'"nﬂ E”P;!_‘l Hi‘?{?‘iﬂ Shall 1 not seek his blood
from your hand 7 (2 Sam. 4:11)
ﬂ:ﬂﬂ 'i:'-.'r:f‘f Y Now he will remember their iniquity .
(Jer. 14:10)
EI"fH ‘13@:’]‘-” And he _ broke them . (Exod. 32:19)
TIDTOY DY) WD Let the  nations be  judged  before you.
(Ps. 9:20; Eng. 9:19)
r@g‘”‘ﬁ:ﬂ@?’? Y2 And my _servants  shall dwell there.
(Isa. 65:9)
Rt '—l"l;l!'."‘ﬂ'?:l- And they  shall be remembered no more.
(Zech. 13:2)

(10) PNIR I‘i.‘g M2 May the iniquity of his _ancestors be remembered .

(Ps. 109:14)

(11) 77820 DW3 3IMIM® And he _ wrote  in the __name _ of the

Jking . (Est. 8:10)

(12) Ny '?R?W"ﬂw DR Let the _ name  of Israel be

remembered no more. (Ps. 83:5; Eng. 83:4)

Footnotes

(a) 227 is an imperfect verb form that is prefixed with a vav

consecutive (cf. G.43, pp. 145ff.). The vav consecutive occurs only
with imperfects and indicates that the translation is to be in the past
tense and always in the indicative mode. Vav consecutive is usually
written bull -1 (vav, plus patall, plus dagesh forte in the following
consonant). Before = (the preformative for first common singular
imperfect forms) it is written ! (since gutturals cannot be doubled)
le.g., HXVI.2(5), (11), pp. 81f.]. Before non-gutturals supported by



vocal sheva, the dagesh forte sometimes drops out, leaving !
unchanged [cf. H.XVIL.2(1), (3), (6), pp. 81f.].

(b) ¥3¥ is pausal (with atnal), ¥3¥) for ¥3¥
(c) %" is pausal (with ’atnall, ¥2") for 72",

(d) ™7, “he learned,” expresses a causative meaning in the Pi‘el [cf.
G.36.2(2), p. 109]. "™ is pausal (with silluq, "2 for '), The
fact that a nun has been added to the end of this Pi‘el imperfect third
masculine plural form in no way changes its meaning [cf. G.39.3)
4), p- 128].

(e) The root verb here is an=, set off in brackets to indicate that no Qal
forms occur in the Hebrew Bible. 077 is the Nif‘al stem, but
translated with a simple active sense, “he will fight,” similar to that
normally found in the Qal stem [cf. G.36.1(3), p. 109].

(f) 7"O°8 a Hif‘il imperfect first common singular, has a 7. suffix,
indicating that it is a cohortative (cf. G.41.2,p. 132).

(g) Words like 18 (“lest”), &% (“if”), and ‘% (“perhaps”) introduce
verbs that in modern usage would be assigned to the subjunctive
mode, i.e., verbs used for subjective, doubtful, hypothetical, or

grammatically subordinate statements or questions (cf. G.40.3, pp.
130f.).

(h) TR is P&, the sign of the direct object, plus 7., the second feminine
singular pronominal suffix [cf. G.27.2(1), p. 71].

(i) ™™727 is the jussive use of the imperfect (cf. G.41.1, p. 131).

(j) The word " is used over 300 times in reference to an earthly
“lord” (king, master, husband, etc.), and about 30 times in reference
to a divine “Lord.” The singular form of the noun together with the
first person pronominal suffix (3™ refers to an earthly lord. The
plural form (plural of majesty?) with the added first person



pronominal suffix (**™®) generally refers to the divine Lord. ™ as a
title for God appears 449 times in the Hebrew Bible. [Note: ™ is
not to be confused with 77, which is only pronounced as **7%, and
is translated in most English versions with all capital letters,
“LORD.”]

(k) The conjunctive dagesh forte is sometimes placed in the initial
consonant of a word in order to link it with such words as ™ and ™
(cf. GA45,p. 147).

(I) 72" is pausal (with silluq) for 77  which consists of the
preposition M® “with,” plus the second masculine singular
pronominal suffix, “with you” [cf. G.27.1(3)(a), p. 69].

(m) A negative command or a prohibition is not expressed by the
imperative form of the verb. Instead, for this purpose, Hebrew uses
either ®% with the imperfect or *# (“not”) with the jussive (cf. G.55,
pp. 173f.). The jussive is also an imperfect used in a special way (cf.
G41.1,p. 131).

(n) x> with an imperfect expresses a prohibition in stronger terms than
*® with the jussive [cf. (m) above].

(0) 7777 is the jussive use of the imperfect.
(p) ®™ introduces a question that presupposes an affirmative answer.
(q) ™" is the jussive use of the imperfect.

(1) AT s B¥ “there,” plus the 7. suffix, known as “He-directive” (cf.
G 44, pp. 146f.). The “He-directive” suffix is never accented. It
expresses direction or motion toward a person, place, or thing.

(s) 72 is the jussive use of the imperfect.

(t) x», when used with an imperfect, expresses a strong prohibition (cf.
G.55,p. 173).



Suggestions for Further Testing

1. Translate the following entries.

(1) PR PN (Gen. 35:29)
) B 3D ANOM  (Deut. 31:17)
(3) DY Y RIS (Jer. 7:12)
(4) '1?2-?2 1927  (Dan. 9:6)
(s) TIR 3T KD (2 Kgs. 5:13)
(6) TR M VIO (sa. 63:7)
(7) a3 Ty 3 KD (er. 20:9)

(8)  wy=tw oY "3T >  (Ps. 85:9; Eng. 85:8)
(9) NI MPERTN2 P2 03 (sa. 56:7)
(10) TORAN AP92 NP (Isa. 52:3)

2. Locate the following verb forms, which are drawn from exercise #1.

1) 1P
(2) “[nom

(3) M
(4) 1M27
(5) =37
(6) I
(7 =2
(8 =T
9  RP

(10)  YoRam



LESSON XVII

Answer Key
(Ct. G, pp. 160ft.)

XVII.1 Match the following:

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7}
(8)
(9}
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

(L) WR3 NN
(G 03PN e

(D) NIBYN© PANTOY
(A) amgaT 3952

(1) TR K
(0) RO R
(B) U N
(e Bwam@
(F) o3
(H) N3N
(N) TIA2K
(3) it
(E) AN
(K) TR
(M) ang{:;t.‘;gg{a*

(A)

()
(D)

(E)
(F)
(G)
(H)

(0
(J)
(K)

(L)

(M)
(N)
()

They seek him with all the heart.
(Ps. 119:2)

They did not kill them. (Josh. 9:26)
And they clothed them. (2 Chr. 28:15)

You shall pour it out upon the earth.
(Deut. 12:16)
I will honor him. (Ps. 91:15)

And he clothed them. (Gen. 3:21)
There you shall bury me. (Gen. 50:5)
You shall sacrifice (offer) it.

{Lev. 19:5)

I did not kill you.

{1 Sam. 24:12; Eng. 24:11)

You shall honor (glorify) me.
(Ps. 50:15)

They shall glorify you. (Isa. 25:3)

And he burned it with fire.
(1 Kgs. 9:16)

And they clothed him. (Zech. 3:5)
I will honor you. (Num. 22:17)

You did not kill me.
(1 Sam. 24:19; Eng. 24:18)

XVII.2 Fill in the blanks with the correct pronouns in the following
phrases and sentences.



(1) P9=9230 TN NI The LORD will keep  you  from all evil,
(Ps. 121:7)

(2) WANN™D ﬁlﬁ'?ﬁ; What is man that you remember ___him 7
(P;:r.'ﬁ:ﬁz Eng. 8:4) |

(3) "'J’I?":ﬁ" Tom )1 R Surely goodness and mercy shall pursue

me . (Ps. 23:6)

(4) [Tu=ae D"‘H?ﬂ m ’Iw:]m And the LORD God sent ___him
out of the garden of Eden. (Gen. 3:23)

(5) DN3Rn H"?'i WP;@ You shall seek them but you shall not find
___them . (Isa. 41:12)

(6) TIIMR TIAV™DI) Andall _ his  servants love  you .
(1 Sam. 18:22)

(7) ﬂml?lj MY PRTD? The fear of the LORD I will teach you .
(Ps. 34:12; Eng. 34:11)

(8) 2R Man WARY WK DMRD WO MM the LORD, the God of the

heavens, who took me from the house of my father
(Gen. 24:7)

(9) D;"’J#& I:I‘ﬂ"‘ﬂ “;F!'?Eliﬂm And God semt  me before you .
(Gen. 45:7)

(10) "ANY X9 "IN Bu I did not send ___him . (Jer. 29:31)

(11) DPPY=N® "R Bur 1 did not send __ them . (Jer. 14:15)

(12) PRI DETIM® And Israel pursued __ them . (1 Kgs. 20:20)

XVII. 3 Supply the correct translation of the verb forms by filling in
the blanks. In the space marked (a) give the stem of the verb, in (b)
its form (perfect, imperfect), in (c) its person, gender, and number,
and in (d) its root.

Example:



man Eﬂgﬁf;ﬂm Let us __seek  him with you. (Song of Sol. 6:1)
(a) Piel (b) imperfea () 1cp (d) [WP3]

(1) l'lﬂil"?glﬂ ’\ﬂgi?:_.*‘” R'?} Yet they do not  seek  him, for all this.
(Hos. 7:10)
(a) Piel (b) operfect () 3cp (d) [WP3]

(2) 1M ﬂ'_‘@l? !ﬂ’im:"“] Let heavens and earth praise him. (Ps. 69:35;
Eng. 69:34)
(a) Piel (b) imperfet () 3mp (@ 920

(3) ®E22 Hégi?;ﬁ"‘m If you __ seek it like silver. (Prov. 2:4)
(a) Picel (b) imperfect (¢) 2ms (&) [WP3]




4 PR SN2 Iﬂ"’:} Therefore | _remember vou from the land of
the Jordan. (Ps. 42:7; Eng. 42:6)
(a)  Qal (b) imperfect (&) le (4 =N

(5) Wy Sun mm "J'?*"I:: The LORD will separate me from his people.
(Isa. 56:3)
(@)  Hifil  (b) imperfect (© 3ms (&) 273

(6) ﬂ;"_}}"ﬂ? D?@#ﬁ_‘f}“” And I _ broke  them before your eyes.
(Deut. 9:17)

(a)  Pivel (b) imperfect (&) 1 (d) 'i;l?

(n ’151?;;}'?1:11:# 11'1‘311"5!241 And out of your law you __teach __ him. (Ps. 94:12)
(a) Piel (b) imperfea (¢} 2ms (d) %

(8) Th"'?ﬂ (=} b I?;IF 1 praise you seven times in the day.
(Ps. 119:164)
(a) Piel (b) perfect () 1les (4 990

(9) "nen 7832 82 You will __hide  me in the shadow of
your wings, (Ps. 17:8)
(a) Hifdil  (b) imperfect (¢} 2ms (d) =D0

(10) DYIB23 "73pN NI“OR Donot  bury  me in Egypt.
(Gen. 47:29)
(a) Qal (b) imperfect (¢) 2 ms (@ =ap

(1) ™73 33 WMAEN® And they __buried _ him in his house at
Ramah. (1 Sam. 25:1)
(a) Qal (b) imperfect (¢} 3 mp (d) =3P

(12) N37M3 1"‘1‘1:1'[:‘ ORI knew  vou in the wilderness. (Hos. 13:5)
(a)  Qal (b) perfect () 1es (@) 27

Footnotes

(a) "¥7¥™ i5 a Qal imperfect verb form prefixed with a vav consecutive
(See H.XVI.fn.(a), p. 84; cf. G.43, pp. 145ft.). 7. is a third feminine
singular pronominal suffix which functions as the direct object of
the verb [cf. G.27.1(1), p. 68].



(b) M is B¢  “there,” plus the “He-directive” ending 7. (cf. G.44, pp.
146f.).

(c) 289D has an example of a variant class of pronominal suffixes that
are sometimes used with verbs ending in consonants (cf. G.47.3, p.

159).

(d) When a pronominal suffix is added to a verb form ending in Sureq,
the Sureq is sometimes written defectively, i.e., as a aibbus (N2,
Such a change is most common when the suffix is the third
masculine singular [cf. G.47.1(1), p. 157]. When standing as the
defective writing of Sureq, 4itbus functions as a long vowel. (Note:
Look for other examples of this change in the exercises for this
lesson.)

(e) An imperfect second or third person form may be used as a jussive,
expressing the speaker’s desire, wish, or command directed toward
another person (or persons) or a thing. It is the most common way of
saying, “Let such and such a thing take place” (cf. G.41.1, p. 131).

(f) ™ with the jussive is used to express a negative wish or a
prohibition (cf. G.55, pp. 173f.). It constitutes a milder form of the
prohibition than "® with an imperfect, especially when =% is
followed by the particle of entreaty ¥, almost as if the speaker were
saying, “Please do not.”

Suggestions for Further Testing

1. Each of the following sentences contains a verb form that is either
perfect or imperfect. It may belong to either one of the seven stems
(Qal, Nif‘al, Pi‘el, etc.). In the space marked (a) give the stem; in (b)
give the form (perfect, imperfect); in (c) indicate person, gender, and
number (abbreviated); and in (d) give the three consonants of the



root.
Example:

MUNEEYR VYN And 1 will send you to Pharaoh. (Exod. 3:10)
(@ Qal (b)) Imperfecx () les (4 M9

(1) ::n'm [ 1:'??3 WE’H U".‘-"??ﬁﬂ '1‘?“'1 And these are the kings who
rmgned in the land of Edom. (Gf:n 36:31)
(a) (b) (¢) (d)
(2) MM W WPIM And let them seek your name, O LORD.
(Ps. 83:17; Eng. 83:16)
(@) (b (c) (d)

(3) JBPM M3 PPN WA And she clothed (dressed) Jacob, her
younger son. (Gen. 27:15)

R | (c) @
(4) 2YIN"M'3 ROWM  And the house of Baal was filled. (2 Kgs. 10:21)
(a) (b) () (d)
(5) ‘I"T"ﬂ ﬂ"'!h.’ﬂ Hn.'l'ﬂh'l And God did not give him into his hand.
(1 Sam. 23:14)
(a) (b) {e) (d)
(6) IMIPR MM VY KD The LORD our God has not sent you. (Jer. 43:2)
(@) (b) ) (d)
(7) ‘Jm MM "IN M And now the Lord GOD has sent me. (Isa. 48:16)
(a) (b) ) (d)
(8 773 M ﬂ'l;l'?ﬂf”! And the LORD sent you on a journey (way),
{1 Sam, 15:18)
(a) (b) (¢) (d)
(9) 41“1?'? n'*wggt ?'I[:I"JE:’J Let us send men before us. (Deut. 1:22)
@ _ ™ ) ()
(10 Ew?ﬂ ﬂﬂ"@'ﬂ And we sent you (away) in peace. (Gen. 26:29)
(a) (b) (¢) (d)

2. Match the following. [Note: In the translation of pronouns, (s)
indicates a singular and (p) a plural pronoun.]



(1) € ) nn‘ﬂw*; (A) You (s5) shall send us. (Josh. 1:16)

(2) ¢ ) =Elail gl (B) And I will send you (s) (away). (1 Sam, 9:19)
3 € ) M (© You (p) sent me. (Gen. 45:8)

4y ( ) 1"ru::";w1 (D) 1 sent them. (Jer. 14:14)

(57 ( ) "lfﬂ'l‘?'@‘ll'l (E) He has sent me. (Isa. 48:16)

6) € ) ’IJH?WI"! (F) And he sent you (5). (1 Sam. 15:18)

(7 € ) IR H'_?I?.?'l (G) And they sent them (away). (1 Sam. 6:6)

8) ( ) G (a4 (H) And I will send them. (Josh. 18:4)

9 ( ) BRPwR (1) And he sent them (away), (Josh, 22:6)

(o) € ) n*rn‘:'w (J) And he sent him (away). (Gen. 28:6)

{11)
(12)

—

) ";ﬂ?ﬁj (K) And you {(p) have sent me (away). (Gen. 26:27)
) PR ﬂi:ﬂ'l'?w (L) You (5) shall send me (away). (1 Kgs. 11:22)

—

3. Translate the following:

(1) DTN I DIPEY D (Zeph. 2:7)

(2) D2'IR IN7Y NINAX MM (Zech. 6:15)

(3) nNR2 T2 MOR (Ps. 25:2)

(4) ADR N3N (Gen. 17:16)

(5) oivws PI7M AN (1 Sam. 20:13)

(6) DIYIR OPAN2T KDY 2NYY RD (er. 14:14)

&) TN KO (Judg. 6:14)

(8) DYIDRA MO2TAN WM (2 Chr. 36:19)

(9) "2 DUI9RTYD RPN (Ps. 56:10; Eng. 56:9)

(10) DOTPRA N'2™NAR MATTIR0 K9 %2 (2 Chr. 5:14)



LESSON XVIII

Answer Key
(Cf. G, pp. 17411.)

XVIII.1 Locate fully the following imperatives:

Example: ™37 Piel impv., 2 ms from [M27)], “he spoke.” Trans. “Speak!”
(1) WP Qal impv., 2 mp from R)P, “he called.” Trans. “Call, proclaim!”
(2) 1302  Qal impv., 2 mp from NI, “he wrote.” Trans. “Write!”

(3) 'ﬂ;?ﬂt“ Nif<al impv., 2 ms from ‘L@? “he kept.” Trans. "Keep, guard
yourself!”
(4) ’1'7‘??!‘“ Pi‘el impv., 2 mp from 720, “he praised.” Trans. “Praise!”

(5) "IJ’?JE? Qal impv., 2 fs from ﬂ?;@' “he heard.” Trans. “Hear!”
(6) -'I;'ﬁ;:l‘}‘{“ Pi‘el impv., 2 fp from 'H:r'?. “he learned.” Trans. “Teach!"
(7) W@ Qal impv., 2 ms from I?@?;, “he ruled.” Trans. “Rule!”

(8) ’lﬂ'?ﬁ Piel impv., 2 mp from ﬂl"‘!’ “he escaped, delivered.” Trans.
“Deliver, liberate!”
(9) 51"!'?51‘:1{1 Hitpa‘el impv., 2 mp from [99B), “he prayed.” Trans. “Pray!”

(10) A Hif4l impv., 2 ms from [WN0], “he concealed, hid.” Trans.
“Hide!”

XVIII. 2 Fill in the imperative form that appears in the Hebrew Bible
in each of the following sentences or clauses. Be prepared to
translate each sentence or clause and to locate the imperative form
found in it.



(1) W@ T8 anon (Ps. 51:11; Eng. 51:9)

“Hide your face from my sins.” Hif<il impv., 2 ms, from [Q], “he
concealed, hid.” Trans. “Hide!"”

(2) MM ATAR o0 W (Mic. 6:2)
“Hear, O mountains, the controversy of the LORD.” Qal Impv. 2 mp, from
WY, “he heard.” Trans. “Hear!”

(3) RO M2TUR =31 (Lev. 18:2)
“Speak to the people of Isracl.” Pi‘el impv., 2 ms, from [M27], “he
spoke.” Trans. “Speak!”

(4) 118 TR oy (Ps. 147:12)
“Praise your God, O Zion.” Pi‘el impv., 2 fs, from '?'??J. “he praised.”
Trans. “Praise!"”

(5) DIMR] DAN WIPAT (1 Chr. 15:12)

“Sanctify yourselves and your brothers.” Hitpatel impv., 2 mp, from T.‘n‘?"_'li?,
“he was holy.” Trans. “Sanctify yourselves!”

(6) Ay W nin ™ (Mal. 3:22)
“Remember the law of Moses, my servant.” Qal impv., 2 mp, from '1;1.
“he remembered.” Trans. “Remember!”

(7)  DRM v 0% 1202 (Deut. 31:19)

"Write for yourselves this song.” Qal impv., 2 mp, from 302, “he wrote."
Trans. “Write!”

(8) SMT TRBYY  (Ps. 119:108)
i pekt
“Teach me your judgments.” Pi‘el impv., 2 ms (plus 1 ¢s pronominal
suffix), from M7, “he learned.” Trans. “Teach me!”
(9) % NN WRM  (Gen. 47:31)

“And he said, ‘Swear to me.” Nif'al impv., 2 ms, from [33W], “he
swore,” Trans. “Swear!”

XVIII.3 Write the imperatives for the following verbs in the stems
indicated:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Examples: Qal imperative of "l?;@’ “he kept”

2 ms "I?JW 2 mp 1'1?3W 2 fs ""t?ﬂw 2 fp n;‘ﬂ:\w

Qal imperative of ﬂ@?, “he judged” J

2ms BEW 2 mp ‘EBW 2fs WBY 2 1p n;mm
Nif<al imperative of "'@?, “he kept” ‘

2 ms "tﬂﬂ;’ﬂ 2 mp "ﬂ?r‘l 2 fs 1'?3!’3’-'! 2 fp ﬂl'&@@’ﬂ
Pirel imperative of "M%, “he learned” (Pivel, “taught™) J
2ms MY 2 mp "1'{3‘? 2 fs 'i"Ta’;'.'J"_? 2 fp ﬂg'l'ﬁﬁ
Hitpa‘el imperative of [?98], “he prayed” J

2ms 77807 2mp 97RO 26 O9ROR 26p MITHENN
Hif<il imperative of [?%], “he threw, cast” )
2 ms "[“"W?:I 2 mp ";":'_*T.?’U 2fs 51'."!"'?@3 2 fp.e"lgﬁl?ﬁh'_l

XVIII. 4 Fill in the blanks with the correct imperatives based on the
imperfect forms found in parentheses. Check the scripture
references for the accuracy of your work, but only after the blanks
have been filled in.

(1) "pea (PR (ps. 51:11)

(2) WA OWIPRM) (1 Chr. 15:12)
3 W O9Hm) (ps. 113:1)

(4) Wpa @pan (ps. 34:15)

(5) M DM (Mal. 3:22)

(6) BATR @APM) (1 Sam. 18:17)
(7 1\ QI (sa. 48:16)
(8) " (WM (2 Sam. 13:11)
(9) !i:“;'qitl {n:“?gfﬂ) (Gen. 37:22)
(10) WP (AWM (osh. 2:12)

XVIILS5 Match the following imperatives with the proper translation:



(1 (K}
(2) (E)
(3) (H)
(@) (A)
(5) (D)
6) (1)
(77 (B)
8 (G)
@ (C)
(10) (L)
(11) CF)
(E2) (1)

=
Ry
e

Y
. a:t*?:wn
momn
R
Ko
ik
0l
L

(1 Chr. 28:9)
(Ps, 119:108)
(Deut. 31:19)
(Isa. 6:8)
(Ps. 143:8)
(Ps. 150:1)

(Isa. 45:19)
(Prov. 3:3)
(Ps. 43:1)

(Jer. 17:14)
(Jer. 15:15)
(Ps. 109:26)

(A)  send me
(B) seek me
(C)  judge me
(D) cause me to hear
(E}  teach me

(F)  remember me

(G)  write them
(H) teach it (f)
(1) help me

(J)  praise him
(K)
(L)

serve him

heal me

XVIIIL.6 Fill in the blanks with the correct pronouns.

(1)
(2)

(3)

(4)

(6)

(7)

MR Y 23 Lie with __ me

72703 NORTD NIV Rule over

and your

7337® N3 DV Keep

(Prov. 4:21)

q;_!‘?fhl Y= DIND Write

son. (Judg. 8:22)

heart. (Prov. 3:3)

Y T2 WEITIN) YR BN save

the life of

MWD NI TPARTNAR 2P And bury
to swear. (Gen. 50:6)

caused

yOu

your

them

them

my
us , both
within your

on the tablet of

your

son Solomon. (1 Kgs. 1:12)

"3:1:3"7“ R M3 Bury me

(Gen. 49::’39]

with

your

my

sister. (2 Sam. 13:11)

you

heart.

your

life and

father, as he

ancestors.



(8) POR2 ﬂ:"’ﬂ'?ﬂi" N3 Sacrifice to _ your  God in the land.
(Exod. 8:21)

(9) WR2u=3p1 'IJJ R ":I:':;r Honor me now before the elders of

my people. (1 Sam. 15:30)

(10) B3R YR BTN Pursue after _ your  enemies. (Josh. 10:19)

(11) 1) INR 372 Serve __him _ and __his __ people. (Jer. 27:12)

(12) '*'?P: m "3 TDPY And now,  my  som, hear _my  voice.
(Gen. 27:8)

(13) M2 "20R) RI“VYX Hear now, and I will speak. (Job, 42:4)

(14) MO 22 NYAY® Hear, O my  people, and I will
speak. (Ps. 50:7)

(15) ":h;j{‘“} Hg"lﬂw Hear now my words. (Num. 12:6)

(16) ‘I"T;'? ﬁﬁ:!;;!‘}{“} And serve __ him __ only. (1 Sam. 7:3)

XVII.7 Verb review

(1) Write the Qal perfect forms for 2. (cf. G.30.5, p. 85)

(2) Write the Qal imperfect forms for ™%, (cf. G.39.3, p. 128)

(3) Write the Qal imperative forms for 72, [Cf. G48.1(1), p. 165]
(4) Write the Pi‘el perfect forms for =27. (cf. G.37, Table 2, p. 114)
(5) Write the Pi‘el imperfect forms for [=27]. (cf. G.42.2, p. 140)

(6) Write the Pi‘el imperative form for [=27]. [cf. G.50.1 (1), p. 169]

Qal Perf. Qal Imp. Qal Impv. Pirel Perf. Picel Imp. Pi‘el Impv.
3ms YU 3ms UM Ims 3T 3ms BT
3fs NN 3 DEEm 3fs TOAT 36 TN

2ms PR 2ms SRR YWD 2ms D37 2ms BTN 73T

2fs  RYWR 2fs TWBR YWD 26 PO2T 24 NI/ M7
1 cs ‘ﬂm 1 cs ",‘E’?JH 1 cs "H'I.'.J.'l les MaATR
3cp R 3mp VU 3ep TAT 3mp MY
3 fp MIPWRN 3 fp M3

2mp DA 2mp WBR VWD 2mp0AT2T 2mp TIIN TNIT

2fp  IMPWR 2fp MITWRN MGER 26 [MIT 26 MM N7
lep WNPYD 1cp UM lep BT 1cp 3IMW



Footnotes

(a) Some Nif‘al verbs are essentially reflexive [cf. G.36. 1(2), p. 109].
For example, ™¥" is translated “Guard yourself!” “Take heed to
yourself!”

(b) Dagesh forte often drops out of consonants pointed with a vocal
sheva (*?79) [cf. G.50. 1(3), p. 169]; however, XVIIIL.1(8) and (9), p.
93, of the present exercise, are exceptions to this rule.

(c) Some verbs occur in the Pi‘el with a causative sense [cf. G.36.2(2),
p. 109]. ™7, “he learned,” is such a verb. In the Pi‘el stem, it means
“he teaches.”

(d) "®872 is pausal (with atnal), "¥¥7) for &2 (“from my sins”).

(e) Some second masculine singular forms of imperatives occur with a
7. suffix, which seems to have little or no impact on their meaning
(cf. G.53, pp. 172f.). "¥3%1 “Swear!” always follows this pattern.

(f) Words joined by maqqgef are pronounced as one speech unit, with
the primary accent falling on the last word in the unit (cf. G4, p.
12). Words losing their accent often undergo internal vowel changes.

7w “Rule!” for example, has the vowel in its final syllable

shortened from Nolem to qames—}ﬁa'.-uf, thus resulting in the present

form ¥277¥% (unaccented closed syllables require short vowels).

(g) 1237 is pausal (with sillug, 723%) for 7227, (237 and 3% are alternate
forms of the same word.)

(h) 737 is pausal (with sillug, 73%) for 737,

(i) Students should note the second feminine singular form of the
imperative and the second feminine singular pronominal suffixes in
this sentence (words addressed to Bathsheba).



(j) T¥*2¥7 s pausal (with silluq, 7¥°3¢7) for 12*2¥7_ (Note the compound
sheva under the guttural ». Without the pronominal suffix, the form
is 23¥7 Hif“il perfect, third masculine singular.)

(k) Lamed Guttural verb forms take “a” class vowels in final syllables
ending in a guttural (cf. G.70, pp. 263ff.).

(I) The 7. cohortative ending on this first person imperfect form
expresses the speaker’s (God’s) determination to speak (cf. G41.2,
p. 132).

(m) 727 is pausal (with ’atnal, "337) for ™27 (» at the end of the
preceding word accounts for the loss of dagesh lene in 7).

(n) When the third masculine singular pronominal suffix is added to a
verb form ending in Sureq, Sureq will often be written defectively,
1.e., as a gibbus [See H.XVIL.fn.(d), p. 90; cf. G47.1(1), p. 157]. The
aibbus 15 still considered to be a long vowel.

Suggestions for Further Testing

1. Vocabulary Review: Circle the word that does not fit the category
indicated.



(1) wverbs of speaking nad [M27] VI "N
(2) wverbs of physical activity L R’@'g 1‘?@ '1,,?
(3) verbs of cultic activity (D3] [ [97B] M3l
(4) verbs of oppression am bty 2T [orY]
(5) verbs of liberation N3 N9 [wuh) uew
(6) verbs of emotional response Ef;'? ﬂ’;@? R '7‘:";:!
(7) wverbs of physical posture op iy 2 :;Ig‘
(8) werbs of destruction el "'r‘.'_"l@f‘ 'T:IE" n2
(9) verbs of being (life, death) ™0 MRY mn M
(10) verbs of inquiry (@pa] "y '7}5?.? @
2. Match the following:

(n ) sy (A) Help me! (Ps. 109:26)

(2) ¢ ) ‘J?‘Wﬁﬁ (B) Seek me! (Isa. 45:19)

3 ) 'li?"ﬁﬁ-'l (C)  Judge me! (Ps, 35:24)

(4) ( ) N7 (D) Remember me! (Judg. 16:28)

(5) € ) IRDD (E) Bless me! (Gen. 27:34)

6) C ) T (F) Save me! (Ps. 3:8; Eng. 3:7)

(7) € ) R (G) Heal me! (Jer. 17:14)

(8) ) e (H) Praise him! (Ps. 150:1)

(9) € ) "}%@"Ea ()  Write them! (Prov, 3:3)

(10) ¢ ) ﬁﬁ’l?'?ﬂ (J)  Save us! (Ps. 106:47)

(1) € ) KR (K) Teach it (fem.)! (Deut. 31:19)
(12) ¢ ) 23N (L) Serve him! (1 Chr. 28:9)

3. Translate the following:



(1) 7277923 MTTUR nws

(2) DTDRYNTOR
(3) VAR MR Y
(4) IS s M
(5) TR MM ol m
© DU MK 7 X N
(7) 2IOR MM Dipa
(8) TION R33NI
(9) AT Mnwn
(10) N wewn) on
(11) pi-by BRI Y

(1) IR 3D TORTAN O3]

(Prov. 3:5)
(Gen. 37:22)
(Ps. 43:3)
(Jer. 15:15)
(Ps. 96:10)
(2 Kgs. 4:22)
(Jer. 26:13)
(Ps. 143:8)
(Jer. 5:20)
(Hos. 12:7; Eng. 12:6)
(Isa. 6:10)

(Num. 18:2)



LESSON XIX

Answer Key
(Ct, G, pp. 186ft.)

XIX.1 Write the Qal infinitives for the following verbs:

Verb  Infinitive Construct Infinitive Absolute
(1) vow way nisw
20 ™Y L~ TinY
(3) 2% P 3i°p
(4) 22¢ b A
(5) i 2 s
(6) "PB "IFJB 'HPE
(7) P8R oep it

XIX.2 Each of the following entries contains an infinitive construct.
Complete the translation by giving the meaning of the infinitive. In
the space marked (a) give the stem of the infinitive and in (b) give
its root. If it has a pronominal suffix, give the person, gender, and
number of the suffix in (c), and indicate whether it is used as subject
or object in (d).



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7

(9)

(100

(11)

(12)

DYIPRA IRTAR 13D when he _mentioned®®’ the ark of God

(1 Sam. 4:18)
(@) Hifdl (b =N (¢ 3ms (d) subject

:P.Qj‘l‘l;l'!'ﬂf"’ 2;@':' to __lie with the daughter of Jacob

(Gen. 34:7) (a)  Qal (b)) 22
= bl '[ﬂ?‘nﬂ 'm?‘." to  keep  the way of the tree of life
(Gen. 3:24) (@ Qal (b =W

ﬁ?ﬂﬂ D2TI™NR 12N when he _ wrote  these words (Jer. 45:1)
(@ Qal (M N3 (o 3ms  (d) subject
QYITAN EW"? to  judge the people (Exod. 18:13)
(@) Qal (b DOV
AN DMIY? to __teach  them war (Judg. 3:2)
(@ Piel (b MY () 3Imp (d) object
PROWATEY DAY 1o fight  with Israel Uosh. 11:5)
(a) _ Nif-al (o) _[BAY]

MDY o bury  her (2 Kgs. 9:35)
@ Qal b "2p @ 3fs (d) object
WR3 WY 1o _ burn it with fire (Judg. 9:52)

(@ Qal (B /AW () 3ms (d object
D_?@’r'l:"?i‘; nRnTIN ﬂJﬂ@: when you pour out your wrath
upon Jerusalem (Ezek. 9:8)

@ Qal (@ B () 2ms (d) subject

I AYIATAR ANTY o seek  the law of the LORD

(Ezr. 7:10) (@ Qal (») wM
MZTAR 207 WP And he sought to __ kil Moses.
(Exod. 2:15) (@ Qal (b 277

wabh T23% and clothing to __wear __ (Gen. 28:20)
(a) Qal (b) Wa9

T

XIX.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

TIR ORIP2 U MM The LORD hears when ___ 1 call to
him . (Ps. 4:4; Eng. 4:3)

W‘rl;?'?‘m '1??:1'3 B2%1 And the king rose to meet __ _her .

(1 Kgs. 2:19)

DANAPYG e NS .'I'?R'l And these went forth from the city

to meet them . (Josh. 8:22)

122 DI9AR 385 MM33 when _ he  fled from Absalom
his son (Ps. 3:1; Eng. title)

D2NR ﬂ"ﬂ'.’""iﬂ?“” N RINR Y2 For 1 am with you

to deliver  you , (Jer. 42:11)

DI W Y unil I return in peace (2 Chr. 18:26)
VORNTD DTN WMYD VI MM wL) w2 pivr ey

With him is an arm of flesh; but with us is the LORD

our God, to help us and to fight our battles.

(2 Chr. 32:8)
un?g 1":@“ 1529'?“ IR i 1‘1@““1 And ___his  brothers said

to him ,“Shall  you  indeed reign over us 7" (Gen. 37:8)

Bl H‘!‘;ﬂ"l'ﬂ N3* M7 Behold, he has come forth to fight with
you . (2 Kgs. 19:9)

'!-"E_'I'?IS ﬂ"‘l"’* :"_\EEI'?(E‘ = RS He  shall not draw near to

offer the bread of ___his  God. (Lev. 21:17)

YOR DI BON2T DIPTAR® MM MM And the LORD heard
your words when you spoke to me . (Deut. 5:28)

AR AP3T YRTTAR MWD and when ___he  heard the words

of Rebekah __ his _ sister (Gen. 24:30)

XIX.4 Translate the following:



(1 M DIgeTAR TR (Deut. 4:2)
to keep the commandments of the LORD
(2) YA NINRAN MMTAR WPAY  (Zech. §:22)

to seek the LORD of hosts in Jerusalem

(3) nYYI PR oPD P2 PTAn? (Gen. 1:14)
to separate between the day and between the night
(4) TRUTAR BEYY (1 Kgs. 3:9)
to judge your people
(5) M= Y% (Ezr. 3:10)
to praise the LORD
(6) M 2TTAR RO (1 Kgs. 2:27)
to fulfill the word of the LORD
(7) PARTAR T2P%  (Gen. 50:7)
to bury his father
(8) MR WP (Gen. 25:22)
to seek the LORD
() DR ATY (osh. 8:16)
to pursue after them
(10) TEITOR TR PT? (1 sam. 25:29)
to pursue you and to seek your life (soul)
(11) TRI3 377 (Exod. 5:23)
to speak in your name
(12) "WW3 M3T 377 (Deut. 18:20)

to speak a word in my name

XIX.5 Match the following verbs so that those expressing similar
actions or states of being are paired:



(1) (E) N3 (A) "

(2) (1) " (B) =l
(3 (Gg) now (©) 3
(4) (3) "3 (D)  R73
(s) (c) 2T (B) 20
(6) (A) [Wp3a] (F) (2]
(7 (B) 2w (G) oP
(8) (D) Ny (H)  “umn
(9 (H) 72 (m DN
(100 CF)  [u3) (1) i

XIX.6 In each of the following examples an infinitive absolute stands
before a finite verb of the same root and serves to intensify the
action of the finite verb. Try to think of other ways the sentences
might be translated in order to express the intensification. Consult at
least two modern translations to see how they have rendered these
sentences. In the space marked (a) give the stem of the infinitive
absolute, and in (b) give its root.

(1) 1233 'T'-Wl;d_’i '?Wﬁ;'ﬂl‘ﬁ‘j? (a) Qal
WJiII you indeed rule over us? (Gen. 37:8) (b} 'ﬂlj’@
(2) WY Sun mm I "IN (a) Hifil
The LORD will ﬁurci}' separate me from his people. (b) "!"_T;
(Isa. 56:3) T
(3) M WD D (a) Qal
I still n;mumhcr him. (Jer. 31:20) (h) 'I—.:"I
(4) "BY TR M TH"DR (0 _ Qul
if they will diligently learn the ways of my people (b) (=)

-

(Jer. 12:16)



(5) R DI"2 "8 T°AON "N0T 2N (a) _ Hifil

And 1 will surely hide £115r {:Jmhin that day. (b) [N0]
(Deut. 31:18)

(6) NI D2 WIIPN P2 (a)  Qal
You shall certainly bury him on that (same) day. (b) [P
(Deut. 21:23) '_'_'_"_

(7) M@ w7 w (a) Qal
Moses searched diligently. (Lev. 10:16) (YR o

(8) "IR2 IR 227D (a) Picel
For 1 will surely honor you greatly. (Num. 22:17) (b) a2

(9) RF 93T "33 Ay (a) __ Pieel
I know that he can speak well. (Exod. 4:14) (b) __[M327]

(10) "2P3 wmwn Beaw=pre (@) __ Qal
if you truly harken to my voice (Exod. 19:5) (b) 31-?2?'

Footnotes

(a) “Mentioned” is a more idiomatic translation than ‘“he caused to
remember.” A literal causative rendering is seldom needed for Hif*il
forms.

(b) ™¥.  a preposition meaning “with,” is easily confused with n%, the
sign of the direct object [cf. G.5, p. 12; (3)(a), p. 69].

(¢) The final mem (@) of this form is part of the verb root =%, and not
to be confused with the third masculine plural pronominal suffix (cf.
G46.3,p. 155).

(d) ORIP? is Qal infinitive construct, plus preposition 7, plus third
feminine singular pronominal suffix, from ®72, “he met,
encountered,” (not to be confused with ®7&, “he called, read aloud”),
translated “to meet her.” This infinitive construct form occurs 121
times and always with the prefixed preposition 7-. The second



occurrence of the form in this exercise has the third masculine plural
pronominal suffix, translated “to meet them.” (cf. G.56.1(3)(0), p.
181.]

(e) ¥¥W? is a Hif‘il infinitive construct, plus ?, from [=z*], a doubly
weak verb (Pe Vav/Pe Yod; ‘Ayin Guttural) which occurs only in the
Hif*il stem and is translated “to save.” [cf. G.56.1(3)(g), p. 180.]

(f) The infinitive absolute may take a prefixed interrogative = (cf.
G.34.1, pp. 94f)).

(g) “To draw near” and “to offer” are from the same verb root (27?).
The Hif‘il means “to cause to come near,” and thus “to offer (upon
an altar).”

(h) The literal translation of 22"737 *?™7¥ is “the voice (sound) of your
words.” A noun is definite when it has a pronominal suffix (cf. G.28,
p.71).

(1) “To fill” can also mean “to fulfill.”

(j) ®® can be used to introduce a question, in which case it is somewhat
similar to interrogative n. A question introduced by 2® alone
presupposes a negative response: “Certainly not!” ®77EX  on the
other hand, implies a positive answer: “Certainly!”

(k) The verb root ¥2¥ means both “he listened” and “he obeyed.” The
two actions are complementary.

Suggestions for Further Testing

1. Translate the following:



(1) PIORD N (1 Sam. 13:9)

(2) AN DTS M MDY (Bzek. 14:19)
(3) DY SPRYTIR 15U (Neh. 1:9)
(4) PIR3 MM A0 M2 "D (Deut. 15:4)
(s) PIRTTO2 WY B0 P (Exod. 9:16)
(6) MR T3TITIAR D737 Y Uer. 5:14)
(1) DRWITVDOY TIITAR TORNY (1 Chr. 12:39)
(8) WR2 D203TPR WY (Jer. 19:5)
(9) M oW (1M83 N80Y  (Ps. 102:22; Eng. 102:21)
(10) T2 CARIP?  (Num. 22:34)
(11) DARTPY N2WMN (2 Sam. 10:5)
(12 DRIAR PR MMTNR DAIW2 (2 Chr. 28:6)
(13) W NI YR (2 sam. 23:7)
(14) INRBND MM WT (sa. 55:6)
(15) 219 NN MRIP  (Isa. 55:6)

2. Locate the following infinitives, together with all prefixes and
suffixes. Note that the infinitives are drawn from the exercises in the
preceding section.

Example: 27272 Pi‘el inf. const., plus preposition #:, plus 3 mp
pronominal suffix, from [=27], “he spoke.” Trans. “When they

spoke.”
(1 PIoRY
(2) e
3 1Y
(4) T3

(5) e



(6) D727

@ T
(8) WY
(9 =807

(100 "NRIPY
(1) DORIP?

(12) D23
(13) a1
(14) INBRAD
(15)  inn2

3. Match the following:

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)

(9)

(
(
(
(

{

(

(o)

(1) (

(12)

)

)

)

)

a7 M AT
DINR PR PR
TR N M
NN N
202D T2 BN
nizy oomk MYy

e

)mm %P3 pumdn uhoN

)
)
)
)

AN D7R2Y
miaSe raan M B
R R

NhR? DNTR2 Nt

(A)
(B)
()
(D)
(E)
(F)
(G)
(H)
(1
(1)
(K)

(L)

to teach you to do

(Deut. 6:1)

to teach them (the skills of)
war (Judg. 3:2)

when we remember Zion
(Ps. 137:1)

to hear the wisdom of
Solomon (1 Kgs. 5:14)

If you truly bless me.

(1 Chr. 4:10)

There is power with God to
help. (2 Chr. 25:8)

You shall surely send me
away. (1 Kgs. 11:22)

One shall pursue a thousand.
(Deut. 32:30)

You shall diligently keep the
commandments. (Deut. 6:17)
He will surely visit you.
(Gen. 50:24)

If you diligently obey the voice
of the LORD. (Zech. 6:15)
The LORD sent you to meet
me. (1 Sam. 25:32)



LESSON XX

Answer Key

(Cf. G, pp. 203ff.)

XX.1 Write the synopsis for the verb =27*, (Cf. G,61, p. 203)

Qal

Perf. 3 ms an2
Impf. 3 ms any
Impv. 2 ms an?
Inf. const. :H.ﬁ
Inf. Abs. Yigle
Part. Act. ms ans
Part. Act. fs -'I;I:i'.‘.‘l
nana

Part. Pass. ms 2372
Part. Pass. fs V2103

Nif-al Pivel Pural
an  an  anp
aDa? Al NS
ann 302
anzn  and  (anp
anyn 3P an
am23  ane
anon
nana
an2s |20
nanm nane

Hitpa‘el
an2na

anam
ansna
anann
anana

anan
Nanany

XX.2 Fill in the blanks with the correct pronouns.

Hifril Hof*al
N7 AN
N AR
ansn
N30 (AR
anan  anan
2 non
natns
anzne
nanan



(1)
(2)
(3)
(4)

(5)

(6)

(7)
(8)

(9)

(10

(11)

(12)

922 PUIR® [AnR) You _ rule over all. (1 Chr. 29:12)

2 APwR© WM _ His  arm rules for __him . (Isa. 40:10)
'T:'ﬂw nﬁi:"‘?lj_t The one keeping you will not slumber. (Ps. 121:3)
PRIND YWY PR 10 those who love ___him ___ and keep
__his _ commandments (Dan. 9:4)

PRI DMN20TAR M2 20K 02729 DOMR KY) And nor with

you alone am I making (cutting)  this  covenant.
(Deut. 29:13; Eng. 29:14)

*wn;‘m WE:I: "33 T30 Behold, my son is seeking my
life. (2 Sam. 16:11)
?:I"'E’P;ﬂ"‘?; all who seek  it/her  (Jer. 2:24)

Di*n =M IR NRATAN My  sins I remember today.

(Gen. 41:9)

R NR0RE M7 N*I'?D: Is not David hiding among us 7

(1 Sam. 23:19)

"3 oax BAR [T And the one burning ___them _ shall wash
his __ garments. (Lev, 16:28)

N0 NP2 Eﬂ:uw*‘m -"@W N She was judging Israel at

___that___ time. (Judg. 4:4)

73D R aTH U M ?I?;?‘” Why is my  lord pursuing after
his  servant? (1 Sam. 26:18)

XX.3 Underscore the correct form of the participle in each of the
following sentences and phrases. Check the scripture references for
accuracy, but only after completing the assignment.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

A37TY ( PDAmMNE /N2 ) N M

And Hannah maklng in her heart. (1 Sam. 1:13)

ey ( NIDWR / 23Wn) TWND

the man whl.; lay with her (Deut. 22:29)

T NPO=YY ( NAND /3N ) RIITNOY

Is this not written in the Book of Jashar? (Josh. 10:13)

M3 MNP MR (M3 MR W

May you be blessed by the LORD, my daughter. (Ruth 3:10)
mme o ( MM/ o)

May you be blessed by the LORD. (1 Sam. 23:21)

( 93w/ "2y ) M DYDR N

The sacrifices of God are a broken spirit. (Ps. 51:19; Eng. 51:17)
H;‘iﬂ.;‘.‘n =il n:m:r / '?IQW R b+

a city shedding Win her midst (Ezek, 22:3)

°ITRT ( NispW / ov2sY ) BT

and hands shedding innocent blood (JPrnv. 6:17)

ﬂ:l’i?'.;'l AR (R 7 TR )

And blessed shall you be in the field. (Deut. 28:3)




(100 @WR3 ( "D/ ™) (e mm
Behold, [the city] was burned with fire. (1 Sam. 30:3)
(11) O30 ( e/ wia% ) e NI=NN Dnein
And 1 heard the ;nan m& in linen. ff)an. !é:i)
(12) € MNP/ any) =
Every cilty is forsaken. (Jer. 4:29)
(13) =898 "Ny ( »iawyso s oeany)
This Gibies ot Aroer ave Toraken, ffsa. 17:2)
(14) (72T /9T ) AR W R
After whom are you pursuing? (1 Sam. 24:15; Eng. 24:14)
(15 73P™OR ( D3 /3 ) W MW
What is |;n:,r lord ;aying to his servant? (Josh: 5:14)
(16) II_J.!J ﬂ@b;’ ( ﬂ"l'i;'_!'?;l." B*372 ) D','::IZ:’J;'I }’ﬂﬂ: Y whan

five cities in the land of Egypt which speak the language of Canaan
(Isa. 19:18)

(17) DAY ( MNM/ MNRT) NART N
And he said, “What do you see, Amos?” (Amos 8:2)

(18)  DM¥R™T7R M¥IPTOR ( AIN3TN ./ AN ) oo
i was they who spoke to Pharaoh king of Egypt. (Exod. 6:27)

XX.4 Each of the following entries contains a participial form. In the
space marked (a) give its stem, in (b) its voice (active or passive), in
(c) its gender and number, and in (d) its root.

Example:



ARRnDRe b AR (AN Truly, you are a God who hides yourself.
(Isa. 45:15)
(a) Hitpatel (b) active (¢) ms (d) [=MO]

(1) e "7;"?1; o '?ﬂmi?'i And Samuel was lying down in the temple
of the LORD. (1 Sam. 3:3)
(a) Qal (b)  active (c) ms (a) asw

(2)  PIO7ERTDI3 DWW M NP Solomon ruled over all the
kingdoms. (1 Kgs. 5:1: Eng. 4:21)
(@) Qal (b)) active (¢ ms  (d) ‘?ﬂﬂ;

(3) '?Rjﬂ?" =i he who keeps Israel (Ps. 121:4)
(a) Qal (b) active fc) ms (d) =

(4) MM TITTNR DY DM Are they keeping the way of the LORD?
(Judg. 2:22)
(a) Qal (b)) active (&) mp (d) =

(5) Wl':r nj"m; =gk "Iﬁ‘ﬂ:' as it is written in the law of Moses
(Dan. 9:13)
(a) Qal (b)) passive (¢} ms (d) 20D

(6) D'WPMD DMX ANR 3 For that is what you seek (what you desire).
(Exod. 10:11)
(@) Piel M acive () mp (&) [@Pp3]

(7 ﬂﬂjﬂé "WP;?? T2 into the hand of those who seek their life (Jer. 46:26)
(@) Piel (b active (@ mp (d) [WPp3]

(8)  29™"M3WI® MM 2P The LORD is near to the broken-hearted.
(Ps. 34:19; Eng. 34:18)
(a) Nif-al (b) passive () mp (&) =AY

=¥

(9 PR3 nEpTIY H‘Iﬁ:l'??; ﬁ"ai':ff; who makes wars to cease to the end
of the earth (Ps. 46:10; Eng. 46:9)
(@) Hifil (b acive ) mws (&) DN




(1o ﬂ?;-l:‘l‘??}l? L4 MW who teaches (trains) my hands for war (2 Sam. 22:35)
(a)  Piel I(b} active f(¢) ms  (d) "1?;'?
(11) 1PN -'l:l'r'l“? ﬂﬂm}ﬂ The hidden things belong to the LORD our God.
(Deut. 29:28: Eng. 29:29)
(a) Nifal (b) passive (c) fp () [DR]

(12) ::F'ﬂ" PP M2 TMBIA who is hiding his face from the house
of Jacob (lsa. 8:17)
(a) Hifiil () active (&) ms  (d) _["NQ]

(13)  1VBY MM D For the LORD is our judge. (Isa. 33:22)
. (a) Qal (b) active (¢) ms (d) lﬂw
(14) V&°T M 1'?'?{1?"‘” Those who seek him shall praise the LORD.
(Ps. 22:27; Eng. 22:26)
(a) Qai () acive & mp () W'_'l"l

(15) ";ﬁ':l-'l D37 Many are my pursuers (persecutors). (Ps. 119:157)
(@ Qal (B acive () mp (@ "{AM

Footnotes

(a) P2, “he wrote,” is made up of three BeGaD KeFaT consonants.
Caution is needed in determining when dagesh lenes are to be
included in the synopsis forms. A BeGaD KeFaT consonant takes a

dagesh lene whenever it is not immediately preceded by a vowel
(full vowel or vocal sheva). (cf. G.39.4, p. 128f.)

(b) A participle depicts continuous action taking place in either the
past, present, or future, i.e., from the standpoint of the writer or the
participants in the story. The reader must use the clues furnished by
the context to determine which time was intended. Most of the
participles chosen for this exercise describe actions taking place in
the present, although that used in exercise XX.2(11) ("™£%) is to be
translated in the past, as indicated by the phrase “at that time.”



(c) "7¥® would ordinarily be accented on the final syllable. But since
the following word (%) is pausal (with sillug, '7), the accent on 77%"
recedes one syllable. This is a change that frequently occurs in other
similar situations.

(d) Two masculine plural construct participial forms appear side by
side: “the ones loving (him)” and “the ones keeping.”

(e) When the prefix of the Hitpa‘el is placed before a verb whose
initial consonant is a sibilant (°. %. &, or @), the n of the prefix changes
position with the sibilant in order to facilitate pronunciation. The
participle 77%® becomes PP%2. The meaning remains the same,
“one hiding himself.” [Cf. G.36.4(3),p. 111.]

(f) An alternate translation would be: “Why is this (that) my lord is
pursuing after his servant?”

(g) Participles agree in gender and number with the nouns and
pronouns that are described by them or that serve as subjects of the
participles.

(h) 72 is a Qal passive participle, masculine singular, from (772} [772
occurs a total of 71 times in its various forms. 177# often functions as
if it were a jussive, expressing a wish, desire, or invocation.

(1) Nouns designating parts of the body that exist in pairs (eyes, ears,
hands, etc.) are usually feminine [cf. G.18.2(5), p. 37], thus
requiring feminine participles.

(j) v 1s pointed with a compound sheva rather than a simple sheva,
since it is a guttural.

(k) ™31 contains a defective #reg (1), both here and in its only other
occurrence in the book of Isaiah (10:14). The aibbus gtill remains a
long vowel that stands in an open, unaccented syllable.



(I) Since participles can describe continuous action, the use of the
participle in Exodus 6:27 suggests that Moses and Aaron spoke to
Pharaoh on numerous occasions (cf. G.60.2, p. 200).

(m) Forms of the verb “to be” (7:7) may be followed by either active or
passive participles. This construction describes a continuous or
progressive action or state of being in either the past, present, or
future. The combination of a form of ™% plus the participle is more
likely to occur in late Biblical Hebrew.

(n) Participles that stand at the beginning of a question may have the
prefixed interrogative n (cf. G.34.1, pp. 941.).

(o) An alternate translation based on the interpretation of the initial
verb as a jussive: “Let those praise the LORD who are his seekers.”

Suggestions for Further Testing

1. (Vocabulary Review) Match the following so that words with
opposite meanings are paired.

(1)
(2)
(3)
(4)

( e
(
(
(
(5) (
(
(
(
(
(

R
P2
7
T3y
103
Rl
n7Y
gl
22w

(6)
(7)
(8)
(9)

N . . e .



(1) ¢ ) [™37]
(12) ¢ ) RM
13 ) oy
(4 ( ) 7m
(15 ( ) =3
(16) ¢ ) =&
an ) S
(18) € ) [}=N]
(19 () N3
(200 ¢ ) B
(A Sun
(B) 2w
(o) B
(D) uY
(B my
(F) RO
(@ aw
(H) 2w
(D Mo
(o
K) MY
L mn
(M) B
(N) [na)
(o) mgM
(P)  SD0
Q) W
(R) 3mN
(s) maw

(T)  naw



2. Underscore the correct participial form in each of the following
sentences and phrases.

(1)

W (MR /WY ) AT

(2) ORI (O3 / 3T ) OFOR P

(3)
(4)
(5)

IPRP? ( ARYY /N3P ) M3 o
( WpaD / NWRAD ) NORTIYR TN
122 (27O NPnR ) DVITN M

(6) DB PINTOID (WD / NP ) XD
(7) TBITNR ( DWPA / WP ) BWINTID

(8)
(9)
(10)

9« Dwh s nh ) v
(BRI / UR2 ) DO [ITRD
MM TITTAR DT @R /e )

(Mic. 6:8)
(Deut. 4:33)
(Judg. 11:34)
(Judg. 4:22)
(Gen. 3:8)
(Gen. 45:26)
(Exod. 4:19)
(Isa. 40:10)
(Mal. 3:1)
(Judg. 2:22)

3. Fill in the blanks with the correct pronouns. (Note the participial

forms.)



(D TZR TOR ONPY DMK

are sending to . (Jer. 42:6)
(2) oMOR ININ NP IR
— am sending to . (Jer. 25:15)
(@) 3pe KV TR ONYTAR=D RTP)
shall sanctify for is offering (bringing
near) the bread (food) of ______ God. (Lev, 21:8)
() B3T3 BT MM She "3
Behold, _____ am praying to the LORD ___ God according to

_ words. (Jer. 42:4)
(5) AR WR3 NPOMD N IRTNN
is profaning father; shall be burned with
fire. (Lev. 21:9)

6) TIP3 TIW~ME M7 12380

Is David honoring father in eyes? (2 Sam. 10:3)
(7) BNy oWpan Mp=e3
All people are seeking bread. (Lam. 1:11)
(8) W% NIN3Z M NN
redeemer, 1;11': LORD of hosts is _____ name, (Isa. 47:4)
(9) MWR “IRY BYMAT on Ty
While are yet speaking, will hear. (Isa, 65:24)

(10) 2R3 "Mz M
O LORD, rock and redeemer. (Ps. 19:15; Eng. 19:14)



LESSON XXI

Answer Key
(Ct. G, pp. 216ft.)

XXI.1 In the following clauses and sentences, identify (a) the verb
sequence, (b) the verb stems, and (c) the verb roots.

Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

ﬂﬂ'ﬂ?.‘lﬂ N7 MR Take a scroll and write on it. (Jer. 36:2)
IR nAn2e
(a) Imperative + Perfect sequence (b)  Qal , Qal

© np? . ang

";;[;ﬂ:}‘“ MAUTIR PP  Send my people out, that they may
serve me. (Exod. 7:26; Eng. 8:1)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Piel ,  Qal
(0 N |, 73y
n_?t?%'l"; nha ﬂ?‘ﬂ;;‘" Build yourself a house in Jerusalem,
&.ni pagy  and dwell there. (1 Kgs. 2:36)

(a) Imperative + Perfect sequence (b)  Qal ,  Qal
(@ M3 , W

DVARYO DTNTI2 RIIN® Prophesy, son of man, and say to the
my==sp  wind (breath). (Ezek. 37:9)

(a) Imperative + Perfect sequence (b) Nifal ,  Qal
() [R2] , =R

L

T MY KPR KDY No longer shall your name be called
OMNaN W == DO Abram, but your name shall be Abraham

(Gen. 17:5)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b) Nifal ,  Qal
() KW , MmN

(5) mm ﬁil?;‘l'lﬁ ﬂbﬂfﬂ "D if you keep the commandments of

Vo732 MmO pion  the LORD your God, and walk in
i i e SN hIS wa}"s ':D‘EI.IL 289}

(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal
(0 v T

e '

: Qal




(6) " ’ll?‘h"ﬁg;.}‘ﬂ‘ Let us build for ourselves a city,
DE 39=niye)y  and let us make for ourselves a name.

(Gen. 11:4)
(a) Imperfect + Imperfect sequence (b)  Qal ' Qal
© M3 . mey
(7) TMAURY IRIPXY He will call to me, and T will answer

him, (Ps. 91:15)
(a) Imperfect + Imperfect sequence (b)  Qal . Qal
© _®p . my

(8) AN H;E}"ﬂ; AP Come near, that I may speak to you.
TR (2 Sam. 20:16)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Qal ,  Pivwel
(@ 3 . [M39]
(9) TIRTM PIUNR RITAR2®™  Open his eyes, that he may see.
(2 Kgs. 6:17)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b)  Qal ,  Qal

() mpR ., M

(10) falgl 3 e ’li;‘ﬂllﬁ‘” Give'? to us water, that we may drink.
(Exod. 17:2)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b)  Qal »  Qal

© 1, e
(11) iy 1R UMTINIL  Hate evil and love good.
(Amos 5:15)
(a) Imperative + Imperative sequence (b) Qal ; Qal

(c) N_Z}i? . AnN
(12) PRPTs 1"2?!.!]“’ Em T‘u’ﬁE’ Keep justice, and do righteousness.

(Isa. 56:1)
(a) Imperative + Imperative sequence (b)  Qal . Qal
© W . noy

XXI.2 Translate the following clauses and sentences, and locate fully
all verb forms, following the guidelines given in G.XIV.38, pp.
1171f.



(1) TN TESTRIY A A2 MIA (Ps. 119:55)
“] remember your name in the night, and 1 keep your law.”
(a) ‘i'l':!?'l Qal perfect, 1 cs, from 2!, “he remembered.” Trans. “I
remember.”

(h) '1'1?JE’H'! Qal imperfect, 1 cs, plus vav consecutive lcf. G.43, pp. l45!
63.1(2), p. 2111, plus cobortative M (cf. G.41.2, p. 132), from "W,

kept.” Trans. “And 1 keep.”
(2) MM MDY N0 ATORXO R¥© WK™ (1 Kgs. 19:11)
“And he said, ‘Go out and stand on the mountain before the LORD.™

(a) "tﬂﬂ"'! Qal imperfect, 3 ms, plus vav consecutive, from T2, “he said.”
Trans. “And he said.”

(b) N¥ Qal imperative, 2 ms, from NZ?, “he went out.” Trans. "Go out!”

(¢) RTRY Qal perfect, 2 ms, plus vav conjunction, from "2, “he stood.”
Trans. “Stand!"

(3) PO YOR PREY™D (Exod. 22:26; Eng. 22:27)
“If he cries out to me, I will listen.”
(a) PERY Qal imperfect, 3 ms, from PR, “he cried out.” Trans. "He will
cry out.”
(b) ‘El};?.j}lf"l Qal perfect, 1 cs, plus vav consecutive, from IH;Ef. “he
listened." Trans. "1 will listen, hear.”

(4) DIIIRTAR ANATAR BTTR DM (Exod. 2:24)
“And God remembered his covenant with Abraham.”

"LH??! Qal imperfect, 3 ms, plus vav consecutive, from 131,
remembered.” Trans. “And he (God) remembered.”

XXI.3 Match each of these weak verbs with its proper classification,
according to the traditional classification system.®)

(1) (3) Tm
(20 (H) 218
(3) (G) Mg
@) (F) DP
(5 (A) 1D



(6) ( B) D@
(m (1) P32
(8) (C) N3
9 (K) T
(10) (D) pPM!

(1) (E) 713K
(A) Pe Nun

(B) Lamed Guttural
(C) Lamed *Alef
(D) <Ayin Guttural
(E) Pe ‘Alef

(F) rAyin Vav

(G) Lamed He

(H) Pe Guttural

(I) *Ayin Yod

(1) Double *Ayin
(K) Pe Vav/Pe Yod

XXI.4 Copy the infinitives in the following examples and give (a) the
stem, and (b) the root of each.

Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

;;;;;

I:-read to eat, and clmhcs o wear
(Gen. 28:20)

IR MET T
Go and say to David. (2 Sam. 24:12)
mvon PRI OPR PR P7an

to separate between the day and between
the night (Gen. 1:14)

TDRDE FIT2 MT RGN

And David inquired (asked) of the LORD,

saying: (1 Sam, 23:2)
D N9 NN DAY = "N
mr:w N'?‘I :n:::ﬁ! E‘I'? n*:m

Whli} have eyes to see, but see not; who

have ears to hear, but hear not (Ezek. 12:2)

N3] MRV PIRG N9

I do not know (how) to go out or to
come in. (1 Kgs. 3:7)

nar pita S

to rule over the day and over the night
(Gen. 1:18)

PR MM MIAThR Wi
BRI Ph W": 'nab‘:n

to seek the law of the LORD, and to do
(it): and to teach statutes and ordinances
in Israel (Ezra 7:10)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

(a)

Inf. DIN?
Qal (b) 92N
Inf. Wa%
Qal (b) W39
Inf. "'[ili?i:l
Qal (b) 920
Inf. 2*30%
Hifil (o)  [273]
Inf. ™BRY
Qal (b "MW
Inf. NINTD
Qal (B M7
Inf. Y
Qal (b)WY
Inf. DIN3
Qal (b) NI
Inf. N3
Qal (b N3
Inf. 2R
Qal (b “wm
Inf. WINTY
Qal (b WY
Inf. PN
Qal (b)) MY
Inf. %

Pitel

(b) %




®) YR MIALY TIETR e

And he placed him in the garden of Eden
to tend it and to keep it. (Gen. 2:15)

(9) §7a%= DN NP 2NRY

It is not good for the man to be alone.
(Gen. 2:18)

Footnotes

(a)

(a)

la)

nf. M73%
Qal (0 Tap
Inf. MMM
Qal (b) '1?;'@’
Inf. PN
Qal (b M

(a) For the Imperative/Perfect sequence, cf. G.63.3(1), pp. 214f.

(b) For the Imperative/Imperfect sequence, cf. G.63.3(2), p. 215.

(c) When a pronominal suffix is added to an imperfect ending in Sureq,
the Sureq will often be written defectively, i.e., as a aitbus, Changes of
this nature most often occur when the pronominal suffix is third
masculine singular, although in this instance it is first common

singular [cf. G.47.1(1), p. 157].

(d) For the Indicative Imperfect/Perfect sequence, cf. G.63.2(2)(a), pp.

212f.

(e) "2 often introduces a subjunctive clause, i.e., one that expresses a
conditional, doubtful, contrary to fact, or hypothetical statement or
question. It can mean “if,” “lest,” “when,” “indeed,” “that,” “since,”
or “because.” For the Subjunctive Imperfect/Perfect sequence, cf.

G.63.2(2)(d), pp. 213f.

(f) When perfects are prefixed with vav conjunction, the accent shifts
to the final syllable in second masculine singular and first common
singular forms in all classes of verbs except Lamed He |[cf.

G.63.2(2),p.212].



(g) A Cohortative Imperfect may be in a coordinate relationship with
another (Cohortative) Imperfect.

(h) For the use of the conjunctive dagesh forte, which occurs twice in
this example, cf. G.45, p. 147.

(i) For the Indicative Imperfect/Imperfect sequence, cf. G.63.2(1), p.
212.

(j) The verb ™ is Qal imperative, second masculine plural, from 123,
“he gave.” Trans. “You (pl.) give!” [Cf. G.48.2(6), p. 166.]

(k) Since =232 is a pausal form (carries a heavy accent), the accent on
the preceding word is forced back one syllable (away from the final
syllable) to avoid having two accented syllables standing side by
side in the sentence.

(I) w2 is Qal imperative, second masculine plural, plus vav
conjunction, from ™¥, “he did, made.” Trans. “You (pl.) do!” (cf.
G.72.6,p.290)

(m) A perfect (and its coordinated imperfect) may be translated in the
present tense when it represents a verb of perception, attitude,
disposition, or mental or physical state of being [cf. G.31.1(3), p.
86].

(n) For the cohortative (emphatic) n on first person imperfects, cf.
G41.2,p.132.

(0) On the form of this imperative, cf. G.75.2(2)(b), p. 341.
(p) cf. G.29.6, pp. 81f.
(@) On the form of this infinitive, cf. G.56.1(3)(c), p. 180.

(r) The infinitive absolute may be used as a substitute for an imperative
[cf. G.57.3(4), p. 185].



(s) On the form and function of 8%, cf. G.56.1(3)(d), p. 180; 56.2(2)
(c), p. 182.

(t) On the form of this infinitive, cf. G.56.1(3)(j), p. 181.

(u) ¥7® 1s a Qal imperfect, first common singular, from ¥77, “he knows
(knew).” Trans. “I know” [cf. G.75.2(2)(a), p. 340].

(v) For the form of this infinitive, cf. G.75.2(2)(c), p. 341.

(w) The two final nouns in this sentence are singular in form but
collective in meaning.

(x) "1 is Hif‘il imperfect, third masculine singular, plus vav
consecutive, plus third masculine singular pronominal suffix, from
M3, “to rest.” Trans, (with causative force) “he placed him.”

(y) For the form of this infinitive, cf. G.56.1(3)(k), p. 181; 72.7, p. 291.

(z) On the form and meaning of 37, cf. G.27.1(3)(b), p. 69.

Suggestions for Further Testing

1. Translate the clauses and sentences, and locate all verb forms.



1) IOk I 7Y

@ DWpan onR ANR D
(3) nivm ohan omhy Then MM
@ T2 MY Ny
) oUEORTOR BTN oe
(6) WIR=OR Dhen
(7) w5 ongr WO

@ TR mmThR T e
(10) MmNy o

(8) Moy MM KM THON M 03

(2 Sam. 24:12)
(Exod. 10:11)
(Josh. 10:11)
(Ps. 50:7)
(Gen. 20:17)
(Neh. 4:3)
(Neh. 4:14)
(Deut. 31:6)
(2 Sam. 14:11)
(Exod. 7:9)



LESSON XXII

Answer Key
(Ct. G, pp. 22911.)

XXII.1 Write the synopsis of 7#¥, “he served,” in the Qal, Nif‘al, Pi‘el,
Hif*il, and Pi‘el Hif‘il Hof*al

Qal Nif-al Pivel Hif-il Hof-al
Perf. 3 ms 1Al 1382 Tan T 380
Impf. 3 ms Ay A T mam A
Impv. 2 ms Ay Taun T3 Taun XXX
Inf. Const. Tay Tayn T T™ayn Tapn
Inf. Abs. Tay Tay T2y T30 i)
Part. Act. (ms) 73D X X X T2y AN X X X
Part. Pass. (ms) "1I2Y i=bep) XXX XXX maun

|

XXII.2 Write the full inflection of the perfect of 72¥, “he served,” in
the Qal, Nif‘al, Pi‘el, and Hif*il stems.



Qal Nifral Piel Hifril

3 ms gt a1 73y Ty
3 1s nlay ¥ n1ay Ty
2 ms Y a2y lay 1Ay
2fs nay N3y iy 1230
l es Ay n1AE | eIy | ATaEn
3 cp M2y 3L 2y Rt
2mp BRIV | DNTAR | DRTAY | DATaMn
2 fp LR g | AR | ;A
I cp 7Y N7 7Y NI

XXII.3 Each of the following sentences contains a perfect form of a Pe
Guttural verb. In the space numbered (a) give the perfect’s stem, in
(b) its person, gender, and number, and in (c) its root.

Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

ovy nEm BRYm @

Our inheritance has been turned over o sirangers. (b)
(Lam. 5:2) (e)
~3N3 BRI WK DUINT TEN @
Where are the men whom you killed at Tabor? (Judg. 8:18) (b)

(c)
D2735~593 MIMAK EATINE @
And you shall serve the LORD with all your heart. (b)
(1 Sam. 12:20) (e)
EX3 TIITR TR0 N @
And he caused his sons to pass through the fire. (b)
(2 Chr. 33:6) (c)
Y T @
M;r God, my God, why have you forsaken me? (Ps. 22:2;  (b)
Eng. 22:1) (c)
SN T3 @
Your children (sons) have forsaken me. (Jer. 5:7) (b)

(e)
TaMY Mywh ol (a)
In a day of salvation I have helped you. (Isa. 49:8) (b)

(c)
M 3P TRTTIR 51 TREM 8
And the priest shall set the woman (shall cause the woman (b)
to stand) before the LORD. (Num, 5:18) (c)
LUNATN A2 (a)
In what (wherein) have you loved us? (Mal. 1:2) (b)

(¢)
7T o0 PR KD (a)
But Gedaliah did not believe them. (Jer. 40:14) (b)

(¢)
GONTTAR nAy N Y (@)
Why is it that you have left the man? (Exod. 2:20) (b)

(c)

Nif-al
3fs
=0
Qal

2 mp
A0

Qal

2 mp
2y
Hif-il
3 ms

="y

Qal
2 ms
a1y
Qal

any
_Qat

"y

Hif-il

3 ms

Qal
2 ms
g

ki

Hif il

3 ms
[7aR]
Qal
2 fp
a



XXII.4 Each of the following sentences contains an imperfect form of
a Pe Guttural verb. In the space numbered (a) give the imperfect’s
stem, in (b) its person, gender, and number, and in (c) its root.
Example:

E‘I'ﬂ_‘! nor ﬁ"l‘lj‘_‘}‘“" (a) Qal
And Joseph dreamed a dream. (Gen. 37:5) (b) _ 3 ms

(c) O9n

(0 1 whne qemna (@)  Qal
Can the Ethiopian change his skin? (Jer. 13:23) (b) 3 ms

(c) en

(2) m'? nam E"m (a) __ Nifal
The sun shall be turned to darkness. (Joel 3:4) (bh) 3 ms

() Ea

(3) DMBH PARa M2~ MM @ (@  Qal
And the LORD killed all the firstborn in the land of Egypt. (b) _ 3 ms
(Exod. 13:15) (¢) A0

(4) pabne ninbn Danpr (a) _ Qal
Your old men shall dream dreams. (Joel 3:1; Eng. 2:28) (b) 3 mp

(c) E?J:F

(5) WM RWDMTTAR TIW UMRTO2 (@  Qal
We also will serve the LORD, for he is our God. (b) 1 cp
(Josh. 24:18) (c) "Tap

(6) BWIM W3 D5 MMTAN YR Tapn® (@) Qal
And Israel served the LORD all the days of Joshua. (b) 3 ms
(Josh. 24:31) () M2y

(7 933 T2=mR 1N XY (@ Qal
You shall not serve the king of Babylon. (Jer, 27:9) (b) 2mp

(00 B =



(8) “INTTAR DY23 napn=2 (a) Qal

When you pass through the waters, I will be with you. (b) _ 2 ms

(1sa. 43:2) (¢) -5

(9) MID™TL AWTTD AR N (a) _ Hifil
I will cause all my goodness to pass before you (before (b) 1 cs

your face). (Exod. 33:19) () ™A

(10) 9% 72 v % Then (a)  Qal
You prepare a table before me in the presence of my (b) 2 ms
harassers. (Ps. 23:5) (¢) Bk

(11) D% PN 2977 PO @ __Qul
For the famine was severe (strong) in the land of Egypt. (b) 3 ms
(Gen. 41:56) (c) Pm

(12) TRDR® SAA=NNTD2 2RO (a)  Qal
And he loved Rachel more than Leah. (Gen. 29:30) (b) 3 ms

(e) AR

XXII.5 Each of the following sentences contains an imperative form of
a Pe Guttural verb. In the space numbered (a) give the imperative’s
stem, in (b) its person, gender, and number, and in (c) its root.

(1) TRO2I3 R () __ Hifil
Believe (in) his prophets. (2 Chr. 20:20) (b) 2 mp
(c) []=R]

(2) ™M TR (A (a)  Qal
Cross over this Jordan. (Josh. 1:2) (b) _ 2 ms

(@) =3y

(3) =D ThY oMM (@  Qal
Son of man, stand upon your feet. (Ezek. 2:1) (b) 2 ms

(© Ty

(4) m3oBR WRS NHu (@)  Qal
Go up to the top of Pisgah. (Deut. 3:27) (b) __ 2 ms

(c) non

T ¥



XXII.6 Each of the following contains an infinitive construct of a Pe
Guttural verb. Give the stem (a) and root (b) of each. (The verb 72%,
used in 3, 4, 5 below is from 722, a Pe Vav/Pe Yod verb.)

(1) MM K33 MR ‘7;3{_‘3 N2 (a) Qal
when Jezebel killed the prophets of the LORD (b) aa
(1 Kgs. 18:13)

(2) MSTIRATOAR TARD PR O (a) _ Qal
And there was no man to till the ground. (Gen. 2:5) (b) =2

(3) VIRTAN 27 wIn IOPTRY (a)  Qal
The lad is not able to leave his father. (Gen. 44:22) (b) A

(4 332 N7 T R D@ MR (a) _ Qal
They said, “Can God spread a table in the wilderness?” (b) POB
(Ps. 78:19) T

(5) MM "e% ThapY P mw (a) Qal
Who is able to stand before the LORD? (1 Sam. 6:20) (b) oL

(6) QIWAMTNR TR (a) __ Hifl

and to establish (cause to stand) Jerusalem (1 Kgs. 15:4) (b) ™R
XXII.7 Each of the following contains a participle of a Pe Guttural
verb. Indicate the stem (a), root (b), gender (c), and number (d) of
each.



D3% MP=S NN AN nRen
The sin of Judah is engraved upon the tablet of their heart. (Jer. 17:1)
(a) Qal (b @M () Fem. (&  Sing.
(1) 213 PUTS TRIOND)
And 1 have not seen a righteous man forsaken. (Ps. 37:25)
(a) Nifal (b 3 () Mase. (d) Sing.
(2) AR NNy Mmoo 3
For Gaza shall be forsaken. (Zeph. 2:4)
(a) Qal (b) =15 B () Fem. (d)  Sing.
(3) NI WIPTORTIR V9D MY DR WR DipRn 2
For the place where you are standing is holy ground. (Exod. 3:5)
(@) Qal (b)) <M () Mase. f(d) Sing
(4) LRI IMTTID TIND I REDIROD

There shall not be found among you one causing his son or his daughter
to pass through the fire. (Deut. 18:10)

(@ Hifil () "3 (@ Masc. (d) Sing.
(5) NI JOR) SON3TY3
In all my house he is faithful. (Num. 12:7)
(a) Nifal (b) [JPOR] (c) Mase. (d) Sing.

Footnotes

(a) A perfect prefixed with vav conjunction will often be translated in
the future tense [cf. G.31.1(4), p. 86; 63.2(2), pp. 212ft.].

(b) “To cause someone to pass through fire” is idiomatic for offering a
human sacrifice.

99 ¢

(c) Cognate accusatives such as “dreaming a dream,” “vowing a vow,”
“sacrificing a sacrifice,” etc., are fairly common in Biblical Hebrew.

(d) This word is prefixed with an interrogative » (cf. G.34.1, p. 94).



(e) w2 is the biblical name for Ethiopia. %2 is the gentilic adjective
used to describe a citizen of w2 (cf. G. “Gentilic Adjective,”
Glossary, pp. 431f1.).

(f) For the form and function of vav consecutive prefixed to the
imperfect, cf. G.43, pp. 145f.; 63.1(2), p. 211.

(g) Imperfects third masculine plural and second masculine plural,
which end in 3, may sometimes appear with final nun following * ‘1"
[cf. G.39. 3(4), p. 128]. The added nun does not affect the meaning
of the form.

(h) The comparative degree (“more than™) is expressed in Biblical
Hebrew by prefixing 1® to a noun or pronoun preceded by an
adjective or some form of a stative verb (Cf. G, “Comparative
Degree,” Glossary, p. 427).

(i) The form of this Qal imperative is determined by the fact that 77¥ is

a doubly weak verb (Pe Guttural and Lamed He). For the final 3 ere,
cf. G.72.3(1)(c), p. 287.

() " (“who”) is sometimes used in a rhetorical question aimed not so
much at gaining information but rather at giving information. This
pattern often involves self-abasement or insult (cf. 1 Sam. 17:26,
18:18,25:10; Exod. 5:2; etc.).

(k) For the form of "™ a Lamed He verb, cf. G.72.3(2)(a), p. 288;
Verb Chart 7, pp. 412f.

(I) The writer’s skill is evident in the juxtapositioning of ™¥ and 72"¥,
which creates a phonetic effect. Such a play on sounds is lost in
translation.

Suggestions for Further Testing



1. Complete the translation by giving the meaning of the verb. In the
space marked (a) give its stem (Qal, Nif‘al, etc.), in (b) its form
(perfect, imperfect, etc.), in (¢) its person, gender, and number, and
in (d) its root.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

D™372 "NINT K

But I did not the reports (words). (1 Kgs. 10:7)
(a) (b) (c) (d)

P N2 IaE3 P

Behold, in his servants he does not . (Job 4:18)
(a) (b) (¢) (d)

DTN TP W NN

And the men of Nineveh (in) God. (Jon. 3:5)
(a) (b) (c) (d)

TN NIV

N;}w let us through your land. (Num. 20:17)
(a) (b) (c) (d)

o3 M3 Nam N

Wed will not through field or vineyard. (Num. 20:17)
(a) (b) (c) (d)

e N

Behold, the Lord GOD will me. (Isa. 50:9)

(a) (b) (c) (d)




(7) M0 N3 By ovWivRITNR pTaun
Youshall _______ God on this mountain. (Exod. 3:12)
(a) (b) (e) (d)
® TRISN TR MR I3
And they ______ the LORD, the God of their ancestors. (Judg. 2:12)
(a) (b) (c) (d)
() MyTTI T3y WK O
Wealsowill ____ the LORD. (Josh. 24:18)

(a) (b) (e) (d)
(10) F7R=NR N2y
We have ____ our God. (Judg. 10:10)
(a) (b) (c) (d)
(11) DPT%N M2 DIERD DIIN
None of youare ________ in the LORD your God. (Deut. 1:32)
(a) (b) (c) (d)
(12) m’m MY MIRD N? Dnian
Their ancestors did not _______in the LORD their God. (2 Kgs. 17:14)
(a) (b) (c) (d)

(13) o mm
me, O LORD my God! (Ps, 109:26)

1 S, | (e) (d)
(14) Ty DPYTE A
But the house of the righteous (ones) shall | (Prov. 12:7)
(a) (b) (e) (d)
(15) man7Ra Wy NPETRD
He shall not with us to the battle. (1 Sam. 29:9)
(a) (b) (c) (d)
(16) %M nivsn oyt
Your old men shall ___ dreams. (Joel 3:1)
(a) (b) (c) (d)
(17) RBM=N? WR DI PR "2
For there is no one who does not _______, (2 Chr. 6:36)
(a) (b) (e} (d)

(18) MPA=DR TR NP PN
Do not your friend or the friend of your father. (Prov. 27:10)
(a) (b) (¢ (d)




2. Match the following:

(1 ¢ ) 2R (A) he overturned
(2) () [J=aR] (B) he was strong
3 () 983 (C) he helped

(40 ¢ ) 2 (D) he passed over
() ¢ ) pPm (E) he loved

6y ¢ ) =3 (F) he abandoned
M () =2 (G) he stood

® () 2w (H) he served

© ) = () he believed
(10) () =2y () he killed

e



LESSON XXIII

Answer Key
(Cf. G, pp. 24211.)

XXIII.1 Underline the participial form that belongs in each of the
following entries.

(1) TR TN NPT 03 oA ( NAWt / W ) PYaE
( n‘::rt / B3R ) NI
So Mephibosheth dwelt in Jerusalem: for he ate .ﬂways at the king’s table.
(2 Sam. 9:13)
(2) PTI2TAR 032 MA3 ( 2Y7IRM / DARM )
And he who eats in the house shall wash his clothes. (Lev. 14:47)
(3) NI1 ( M9IR / DR H @R TR MM W
For the LORD your God is a devouring fire. (Deut. 4:24)
(4) 997 WRH2 ( NI9OIR / N2OR ) WR2 MM TAD R

Now the appearance of the gim‘}r of the LORD was like a devouring fire
on the top of the mountain. (Exod. 24:17)
(5) R Maw (N7aR 7 7R ) PN

4
It is a land that devours its inhabitants. (Num. 13:32)




(6) ( NiPIIR / D9OR ) DAN DAYEITRD WK

That which you did not plant you are eating. (Josh. 24:13)
(7) Mi537 OAR N33 P OMEA ( DYPAR® / AIDIIR ) 1Y 1A

And his sons and his daughters were eating and drinking wine in the house
of their elder brother. (Job 1:13)

(8) ( MIMIN / NJLR ) NN
But this one said. (1 Kgs, 3:26)
(9) MA373 ( WARD / MMWKT )
the one saying in her heart (Isa. 47:8)
(10) ( =W2IR / PR ) AR RS AP 12
Thus we will do according as you are saying. (Neh. 5:12)
(1D ¢ MR/ "WAR ) IR DIPTRR UK
And I hedrd the voice of the Lord saying. (Isa. 6:8)
(12) 3PY=NR ( NIAR 7 20R ) 723N
And Rebekah loved Jacob. (Gen. 25:28)

XXIII.2 Each of the following entries contains a Pe ’Alef verb form. In
the space marked (a) identify the stem, in (b) the form (perfect,
imperfect, imperative, etc.), in (c) the person, gender, and number,
and in (d) the root. Ignore verb forms that are not Pe ’Alef.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7

(8)

'7:“3 rEaTmR "?':'I;l:l; K17 she gave to me from the tree, and I ate.
(Gen. 3:12)
(a)  Qal (b) Imperfect (¢} 1 cs (d) 'ﬂ:lj

g Pra ey B 4 'ﬂﬂl:l] And the woman said to the serpent. (Gen. 3:2)
(a)  Qal (b) Imperfect () 3 fs (d) =N

PRI 1AMTPY B From the fruit of the tree(s) of the garden we
may eat. (Gen. 3:2)
(a)  Qal (b) Imperfect (c) 1 ¢p (d) '?;I:_I

MM NN PR DIPR3 VIIRAC You shall eat it in the place
that the LORD chooses. {(Deut. 12:18)
(a) Qal (b) Imperfect (c) 2 ms (d) I‘?._ﬂ;t

ﬂjﬂ“ﬂl‘q PN ﬂb;‘ﬂh D& And there you shall eat it and the bread.
(Lev. 8:31)
(a) Qal (b) Imperfect (¢) 2 mp (d) 2R

ﬁﬁ;’;ﬂ"‘“’ I T“&'!‘ls Aaron and his sons shall eat it. (Lev. 8:31)
(a)  Qal (b) Imperfect (c) 3 mp (@ 2w

'I;'rﬂ-; ﬂ;l:lﬂ "I"I'!'QIEI I fed you (caused you to eat) in the wilderness.
(Exod. 16:32)
(a)  Hifril (b) Perfect (¢) 1 cs (d) "‘.'._'FI;I

"?'.,,'ﬂj: TR Y32 In one house it shall be eaten. (Exod. 12:46)
(a) Nifal  (b) Imperfect () 3ms (&) 92N

el 'ﬂ?ﬁ,ﬁ’_‘j‘” And he fed you with manna. (Deut. §:3)
(a)  Hifil (b) Imperfect (¢) 3 ms (d) "?.';lj




(9) TiRD@ YR MM™A3T "M And the word of the LORD came (was)
to me saying. (Jer, 18:5)
(a)  Qal (b) Inf. Const. (¢) XXX (d ™R

(10) DR N ﬁﬂ"j‘;‘ YWIRAM when I say (in my saying) to the wicked,
“You shall surely die.” (Ezek. 3:18)
(a)  Qal (b) Inf. Const. (c) X X X (d =R

(11) ﬂ“g'?ﬁ TR DINTD YR DOONR2™ through their saying to me all the
day (every day), “Where is your God?” (Ps. 42:11; Eng. 42:10)
(@ Qal  (b) Inf.Const. (¢) XXX (d =N

(12) n?'nwp;-t [*on] *'n;un“m;gg %5 All that you say [to mel, I will do
to you. (Ruth 3:11)
(@) Qal (b) Imperfect (¢) 2 fs (d) =R

(13) *1233 m'?tf“ -'I.:I'Fl{;tihl And they said, “Is this Naomi?” (Ruth 1:19)
(a)  Qal (b) Imperfect (¢) 3 fp (d) "Van

(14) Y IR DRIWITIAY MR Say to the sons of Israel, “I am the LORD.”
(Exod. 6:6)
fa)  Qal (b) Imperative (c) 2 ms (d) AR

-




(15) DTI7R M AN WD "WIR Say to the cities of Judah, “Behold
your God!” (Isa. 40:9)
fa)  Qal (b) Imperative (c) 2 fs (d) =R

(16) ?I?f;‘i‘ mm 223 12K Say among the nations, “The LORD reigns”
(Ps. 96:10)
(a)  Qal (b) Imperative (¢) 2 mp (d} =R

i /

(17) WPAR NIIRT™NR And I will seek that which is lost. (Ezek. 34:16)
(@) Qal (b) Participle (c) fs (d) SaR

(18) ;n::: Hj‘lﬂ TARMNY 2 For the law shall not perish from the priest.
(Jer. 18:18)
(a)  Qal (b) Imperfect () 3 fs (d) =an

(19) !'T;Hh“” TARTAY AR But you and your father’s house shall perish,

(Est. 4:14)
(a)  Qal (b) Imperfect () 2 mp (d) ™2aR

(20) "I"I";I;F::I'? A El'l'?'l:j"} And he sent them against Judah to destroy it.
(2 Kgs. 24:2)
(a)  Hifil (b) Inf. Const. (¢) XXX (& "IN

b

XXIII.3 Each of the following entries contains a plural construct form
of a participle. Match each entry with its correct translation.



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

(G)
(K)
(N)
(R)
(1)
CA)

(0)

L) ;:TIH

TN

IR

TI0R

TR

oK

oWl "Wpan

(M) TgB “wp

(B)
(P)
(H)
0 53
(D)
(Q)
(E)
(F)
A
(L)

TYERA"22
TR
YR
IR
TAE™2P
=i
TR
BTV
TR
91

(A)
(B)

()

(D)
(E)
(F)

(G)
(H)
(1)
)

(K)
(L)
(M)
(N)
(0)

(P)

(Q)
(R)

those who eat it (Lev. 17:14)

all who seek you (Ps. 40:17;
Eng. 40:16)

all who serve (worship) him
(2 Kgs. 10:19)

all who forsake you (Jer. 17:13)
all who help her (Ezek. 30:8)

from those that pursue (persecute)
me (Ps. 142:7; Eng. 142:6)

those who love me (Prov, 8:17)
all those who seek her (Jer. 2:24)
those who devour you (Jer. 30:16)

all those that pursue her
(Lam. 1:3)

those who love you (Jer. 20:6)
those that pursue us (Lam. 4:19)

those who seek your life (soul)
(Jer. 22:25)

those who love him (Ps. 145:20)
those who seek their life (soul)
(Jer. 19:7)

all who seek him (Ezr. 8:22)

all who forsake him (Ezr. 8:22)

those who love her (it)
(Prov. 18:21)

XXIII.4 In the following clauses and sentences, identify (a) the verb
sequence (cf. XXI.63, pp. 210-216), (b) the verb stems, and (c) the

verb roots.

Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

19021 Y9WD MM They shall sumble and fall. (Ps. 27:2)
(a) Perfect + Perfect Sequence (b) Qal " Qal
[I"8 MM YW Zion heard and was glad. (Ps. 97:8)
(a) Perfect + Imperfect Sequence (b)  Qal v gl
© e . ‘oo
ﬂl:lﬂﬁj 'IFD“‘I ﬂgm "'1}'!'_' He will remember their iniquity and punish
(visit) their sins. (Jer. 14:10)
(a) Imperfect + Imperfect Sequence (b)  Qal : Qal
(¢ =3t , PP
:'I:I"\Q'? 2¥1a8 MM IR PRI ATRBND Let us find favor in the

eyes of my lord, and let us become slaves (servants) to Pharaoh.
(Gen. 47:25)

(a) Imperfect + Perfect Sequence (b) Qal ,  Qal
() N3B |, N
TP DT NI 223973 TOANTAR RIWANT You shall not hate

your brother in your heart, but you shall love your neighbor as yourself.
(Lev. 19:17,18)

(a) Imperfect + Perfect Sequence (b) Qal , Qal
() N ., M

'-!-a"l?'t!‘:ljl Uﬁ‘?@ w@; Seek peace and pursue it. (Ps. 34:15; Eng. 34:14)
(a) Imperative + Perfect Sequence (b) Piel ,  Qal

25 12::?5}{“"' ﬁj"‘ﬂﬂ;ﬁ Hate evil, and love good. (Amos 5:15)
(a) Imperative + Imperative Sequence (b) Qal , Qal
(¢ N , 20N

"]?E?_ oN? oYM 09IP2 UMW Harken to their voice, and make

for them a king. (1 Sam. 8:22)
(a) Imperative + Perfect Sequence (b) Qal , Hifl
() um | '?["_??;

iy 3




(8) "IN RITAN M9 Send my people away, that they may serve

me. (Exod, 7:26)

(a) Imperative + Imperfect Sequence (b) Piel Qal
() M9 ., "2y
(9) 'F'i':f"'?ﬂ nham "|'i"‘:|‘"] Go and speak to David. (2 Sam. 24:12)
(a) Inf. Abs. + Perfect Sequence (b) Qal ,  Pivel
() T , [M37]

(10) DIRY P~ "“"'r'IJa'IJ R She gave to me from the tree, and | ate.
(Gen. 3:12)

(a) Perfect + Imperfect Sequence (b) Qal . Qal
() 1 ., 7N
Footnotes

(a) An alternate rendering: “As for the LORD your God, a consuming
fire is he.”

(b) A compound subject of mixed gender will take a masculine plural
participle. The accompanying participle, %% (from %), is also
masculine plural.

(c) Sometimes a variant form of the pronominal suffix occurs with
verbs ending in consonants [cf. G.47.3(1), p. 1591.

(d) For a synopsis of the ‘Ayin Guttural verb ™2, “he chose,” cf.
G.69.3,p.253.

(e) On the occurrence of defective Sureq before a pronominal suffix, cf.
G47.1(1),p. 157.

(f) The characteristically long PiT€d-yod in this Hif‘il imperfect form is
written defectively (as hireq) Tt is still to be considered a long
vowel. Note that the sheva under the following consonant is vocal,
joining the pronominal suffix to the verb form.



(g) The infinitive construct 72K7 serves roughly the same purpose as
quotation marks in modern usage.

(h) The infinite construct may be prefixed with a preposition. It may
also receive a pronominal suffix. Here the suffix is the subject of the
infinitive.

(1) The interrogative = is prefixed to this demonstrative pronoun.
(j) 77% is the pausal form (with secondary accent) for 772,
(k) Y1287 i5 the pausal form (with ‘atnal, 3% for Taxn,

(I) A first person cohortative imperfect is the governing verb in this
coordinate relationship, determining that the following first person
perfect with vav conjunction should also be translated as a
cohortative.

(m) The accent on ™! has been retracted one syllable before the
heavily accented (pausal) =zi. Hebrew resists juxtaposing two
heavily accented syllables, except where it is unavoidable.

(n) For the use of the infinitive absolute with the force of an
imperative, cf. G.57.3(4), p. 185.

(o) For the contraction of 72%& (Qal imperfect, first common singular)

to 7=R, cf. G.67.4(c), p. 238. The stem vowel patah becomes Sere
because its syllable is in pause (with silluq) (*#®! becomes *2#!).

Suggestions for Further Testing

1. Circle the word that is out of place in each of the following
categories.



(1) Marks of good character MR NREA 2n

=

(2)  Food products v =1 b
(3)  Parts of the body ) K] ]Tlii
(4)  Animals '7"!!'- ]HH e
(5)  Sources of water i B N N3
(6)  Religious legislation 1 Em n"l"j"!FI
(7)  Religious functionaries N2 -'I;I'?T_: ﬁt_:_l"l'ﬁ
(8)  Dry areas 243 L -~
(9)  Things constructed am nam Main
(10)  Sources of fruit 12 E'l? U"?;ﬂ"

2. Translate the following sentences and clauses, and locate fully all
verbs having = as their initial root consonant.



(1) R CTBRATIWR 7D POR WNRM (Ruth 3:5)

M
) VAR 31D RITOR WNY (Num. 10:31)

(3) MY NONI WN TWRD OTRD WRM (Gen. 3:12)
PIR) PRI CPTIN N

(4) Fion A TARPTRD Y3 (Jer. 18:18)
() DOPR W) ORI CIPITAR DEONY  (Exod. 3:16)
(6) PRI °33 CPITUITIR IDONT  (Exod. 4:29)
(7) DT CIPT UPR DML AONM  (Num. 11:24)
(8) DMIWD NOAD DRYTIR DTARD)  (Deut. 7:24)

(9) RITD DPRATR DRETAR BNTARY  (Deut. 12:3)

(10) "R PIRPRRTRITAR PTARD AR (Deut. 12:2)
DIVTORTIN ©Y0 BYTNRY

(11) NN TR 1._‘;.;_;.'3-'1:;: VMM (Gen. 24:65)
UORIPY NI

(12) DTN WONY (1 Chr. 19:7)

(13) DRI P VR DWW PNDOR  (Num. 11:16)

(14) MWD ¥ DA (Ps. 52:5; Eng. 52:4)

(15) AOR YR MMD PR (Ps. 140:7; Eng. 140:6)



LESSON XXIV

Answer Key
(Ct. G, pp. 25511.)

XXIV.1 Observe the ‘Ayin Guttural verb forms as they occur in the
following sentences. Fill in the blanks with the correct pronouns.

(D BRIk M N9 MR PUP® W Then  they  will cry to the
LORD, but he will not answer __them . (Mic. 3:4)
(2) DRIAR™AR N2 R IMN2TAR) TROTAR ORDME And _they
rejected his statutes and his covenant which he
made with _ their  ancestors. (2 Kgs. 17:15)
(3) VPP pE MMTUR PYNN Then _ we  cried to the LORD, and
he heard __ our __ voice. (Num. 20:16)
(4) BM9IM O ISAM And  they  shall wash _their  hands and
their  feet (Exod. 30:21)
(5) PR MM IAMWATIRD Do not forsake _me O LORD __ my
God. (Ps. 38:22; Eng. 38:21)
(6) SR MM™NR N272Y And  you  shall bless the LORD
your  God. (Deut. 8:10)



(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

W D3 BINK 13
We bless you in the name of the LORD. (Ps. 129:8)

M AR _auana We  bless you  from the house

of the LORD. (Ps. 118:26)

TR MPMIRIC YNNI And 1 will bless  you , and
I will make your name great. (Gen, 12:2)

IR OUNOR 1I72¥® May God ___our  God bless __us .

(Ps. 67:7; Eng. 67:6)

DR DTN RPN OAR 020 ORD2 N3P M Male and female
he created __ them |, and he blessed them

and _ he  called their name Humankind. (Gen. 5:2)

BRI 5D PRI D For | am sorry that I have
made them . (Gen. 6:7)

XXIV.2 Each of the following sentences contains a form of an ‘Ayin
Guttural verb. In the space numbered (a) identify the verb stem (Qal,
Nif*al, etc.), in (b) the verb form (perfect, imperfect, etc.), in (c) the
person, gender, and number of the form, and in (d) the verb root.

Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

'1"{_1‘:'8"*?!5 2N PAM And they cried, each unto his God. (Jon. 1:5)
ta)  Qal (b) Imperfect (¢) 3mp (d) PN
DRTA2 R AN TN DA And now behold the king whom
you have chosen. (1 Sam. 12:13)
(@ Qal (b)) Perfect (e} 2mp (d) 9N

’H?ﬁ%f“—" AR MR One of his brothers shall redeem him. (Lev. 25:48)
(a) Qal (b)) Imperfect (¢} 3Ims (d) M3

ﬂ;':': R 1.5#1‘“'?? But they do not cry to me with (in) their heart.
(Hos. 7:14)
(@) Qal (b) Perfect (e} 3¢p (4 P

"3 "2 DITYAR DITWAN "2 DM DD UMD PIM™ And the King
cried with a loud voice, “O my son Absalom, O Absalom, my son, my son.,”
(2 Sam. 19:5; Eng. 19:4)

(@  Qal  (b) Imperfect (¢) 3ms (d) P
PRI DT ORIMRE IRTDI Also 1 will reject all the seed

(I

(descendants) of Israel. (Jer. 31:37)
(a) Qal  (b) Imperfect (c) les (d) ©ORD

1YON MPYS MPR) And a woman cried out to him. (2 Kgs. 6:26)
(a) Qal (b) Perfect (e) 3fs (d) pYs

MIMTOR PRI PUBN@ And the children (sons) of Israel cried
out to the LORD, (Exod. 14:10)
ta)  Qal  (b) Imperfect (¢ 3mp (d) PUI

ﬂ?‘l""'?.}'_l 18O And they washed their feet. (Gen. 43:24)
(@ Qal (b} Imperfecat (¢) 3mp (d PAD




(9) M “2=na MNR PRWRY And 1 asked her, “Whose daughter are you?”
(Gen. 24:47)
(@ Qal  (b) Imperfect () 1es () "NY

(10) B9 DY YIRY Pray (ask) for the peace of Jerusalem. (Ps. 122:6)
(a) Qal  (b) Imperative (¢) 2mp (d) PR

(11) DIPW3 WY™AR TN3X® M May the LORD bless his people with
peace! (Ps. 29:11)
(a) Picel (b) Imperfect (&) 3ms (d) [F03]

(12) B ANYE M) 023 NN But we will bless the LORD from

now until eternity. (Ps. 115:18)
(a) Piel (b) Imperfect (c) lep (@ [TR3]

(13) "?N:IW"‘ "3 ﬂ‘ﬂ'?ﬂ 1272 And the people (sons) of Israel blessed God.
(Josh. 22:33)
(a) Piel (b) Imperfect (¢) 3mp (d) [TN3]

(14) MIM™AR WD) 9302 Bless the LORD, O my soul! (Ps. 103:1)
(a)  Piel (b) Imperative (¢) 2fs (d) [JM3]

(15) IR BAY=N2 MR NT DM And David comforted Bathsheba his
wife. (2 Sam. 12:24)
(a) Piel (b) Imperfect (¢) 3ms (d) [BM3]

(16) ‘JQI‘_‘E;'{"” van 'quil_?ﬁlﬂ ﬂE—:W‘“’ Your rod and your staff, they
comfort me. (Ps. 23:4)
(a) Picel (b) Imperfect (¢} 3Imp (d) [BMI]

(17) ﬁ:‘!:j;*ﬂ* PN@ R DRI "2 NN And among (in the midst of)

the people (sons) of Israel they shall not receive (inherit) an inheritance.
(Num. 18:23)

(@ Qal  (b) Imperfect (¢ 3mp (d) oM

(18) ’7?1!: f"ﬁ]j{l‘m Dﬂ?tl._'llﬁ'l'i And you shall inherit the land by lot.
(Num. 33:54)
(a) Hitpacel (b) Perfect (¢} 2mp (d) ‘Pﬁ;

XXIV.3 Each of the following sentences contains an infinitive
construct. In the space numbered (a) list its stem, and in (b) its root.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

-----
aF W

And you shall eat before the LORD your God in the place which he will

choose, to make his name dwell there. _
(Deut. 14:23) (a)  Piel (b) (2%

o g e cha s

But I have chosen Jerusale_m in order that
my name might be there. (2 Chr. 6:6) (a) Qal (h) o

[T38D BUIR DM D37 N3 MATAN TAHY 52Y3 1Y ON)

And if it be evil in your eyes to serve the LORD, choose for yourselves

this day whom you will serve. (Josh. 24:15)
(a)  Qal (b) ™Ta¥

O W (IR MATIWK OPH3 THM M 287 nva

SI2Y T 0K NR™D

But they have rejected me from being
king over them. (1 Sam. 8:7) (a)  Qal (b) o

Y TOTOR DYTTIR TIR% 1Y AP

These shall stand upon Mount Gerizim
to bless the people. (Deut. 27:12) (a)  Pivel (6) [7™a]

DrINT NI DI KD 03

For he is not a mortal, that he should
repent. (1 Sam. 15:29) (a) _ Nif-al (b) _ [BM3]

EnInnY (RN

But he refused to be comforted.
(Gen, 37:35) (a) Hiparel (b) [Bm3]

Dum NPYY p® mpmp 3% 123
Pharaoh's heart is hardened:; he refuses

to let the people go. (Exod. 7:14) (a)  Piel GV b
WD 1IN
They refuse to return (repent), (Jer. 5:3) (a)  Qal (b) W

TRDY DiP3 uiwY opn Ny

And the people refused to harken (listen) _
to the voice of Samuel. (1 Sam. 8:19) (a)  Qal (b) D@

XXIV4 Each of the following sentences contains a participle. In the
space numbered (a) write the participle, in (b) give its stem, in (c) its
gender and number, and in (d) its root.

Example:



M3 PRI DM 1MP3Y And both of them shall burn together,
and no one quenching (them). (Isa. 1:31)
(@ M3 () Piel ms (d» nNa2

(1) l'i",:?: WN3 "!"": M1 And there is in my heart as a burning fire
(as if it were a burning fire), (Jer. 20:9)
(a) ﬂ"l!#ﬁ (b) Qal (o fs (d) =u3
(2) "I.Fiﬂfﬂ npan Nk pRsn PASYE N3N And behold, Isaac was fondling
Rebekah his wife. (Gen. 26:8)
(a) PR3 (b} Piel (c) ms (d} P03

(3) "'I?Jﬂ'l ) -l = '7#"‘-@" "[‘P?J Y11 And the king of Israel was passing
by upon the wall. (2 Kgs. 6:26)
(@ =AY ™ Qa (o ms (d) =3

(4) TETRITI YOR DUPYR TIR WTO Bp oY MW What have you

done? The voice of your brother’s b!uud{'ﬂ is crying out to me from
the ground. (Gen. 4:10)

(a) DPYY ® Qal (o mp (d pus
(5) 1w=923 DVIPRD UEY PR PRI T And David and all

Israel were making merry (celebrating) before God with all their might.
(1 Chr. 13:8)

@ opoen b Piel © mp (@ pAR
(6) 2N N2TARYS And I will bless the ones who bless you. (Gen. 12:3)
la) TP (b} Piel (¢ mp (d) [qHal
(7) T2 TIAN™WR MR AETY 3 For | know that the one whom you
bless is blessed. (Num. 22:6)
(@ AR ® Peal © ms (@ (T3]

(8) H? DR "W There is no comforter for her. (Lam. 1:9)
() DM (b Piel (o ms (d) [BR3]

(9) ':['? QYN WF;I_!E '{"1573 Whence shall I seek comforters for you?
(Nah. 3:7)
(a) B (b) Piel (o) mp (@) (oM
(10) BN NI ";13!5 2R 1, I am he that comforts you. (Isa. 51:12)
(a) DIWANID (b)  Piel (o) ms (@) [DM3]

Footnotes



(a) When two shevas stand side by side within the word, the first will
be silent and the second vocal. A sheva placed under a guttural (=
generally excepted) will be compound. Note that compound shevas
are always vocal.

(b) #3¥8 is a jussive, i.e., an imperfect (either second or third person),
used to express the speaker’s desire, wish, or command directed
toward another person (cf. G.41.1, p. 131). ™® with the jussive
expresses a mild prohibition, a wish or desire that a specific action
not be done (cf. G.55.2,p. 174).

(c) A first person imperfect that is classified as a cohortative is used to
express the speaker’s desire or strong determination to perform a
given action. Cohortatives are sometimes lengthened by the addition
of M. as a suffix (cf. G.41.2, p. 132). 1222 has the second masculine
singular pronominal suffix as its direct object, while 777! has the
cohortative 7. suffix and 7°¥ as its direct object.

(d) =0¥Y comes from ¥, “he did, made,” a weak verb (Lamed He),
which will be studied in Lesson XXVII (cf. G.72.7, p. 291).

(e) For the Variar_lt form of the pronominal suffix found on the
imperfect verb 7% cf. G.47.3, p. 159.

(f) For the defective writing of 1 (as aibbus) before pronominal suffixes,
cf. G47.1(1), p. 157.

(g) Biblical authors seem to have been fond of using cognate
accusatives such as this one: “yinlu nalah.”

(h) A verb is sometimes used in the Pi‘el stem to express a causative
sense [cf. G.36.2(2), p. 109].

(1) 1¥2 is the Pi‘el perfect third masculine singular form of the ‘Ayin
Guttural [®?], “he refused” (cf. Verb Chart 4 in G, p. 406).



(j) For the form of the Qal infinitive construct 2%, cf. G.74, p. 316ff.

(k) There is a play on words between Isaac’s name (¥!#/¢4) and the
succeeding participle (“s@keq). Both are from the same root, P%.

(I) When the word for blood occurs in the plural (¥'7, of which the

construct form is ™7), it usually refers to blood shed through some
act of violence.

Suggestions for Further Testing

1. Match the following:

1) ) DX 93373  (A) And the LORD blessed him. (Gen. 26:12)
2 ) INR 973" (B) And bless your people. (Deut. 26:15)
3 ) MM WMI73M (©) And he blessed them. (Gen. 5:2)
(4 ( ) TAR M NN (D) The LORD your God has blessed you.

' e (Deut. 2:7)
(5) ¢ ) BAR 03N (E) For I will surely bless you. (Gen. 22:17)
6 ( ) LMK UR1 (P God will bless us. (Ps. 67:6)
(7) ) 7292 TR MM (G) And I will bless you. (Exod. 20:24)
® () M0AR YN2™D (H) And I will bless her. (Gen. 17:16)
@ ( ) TSN (I} And they blessed the people.

’ (2 Chr. 30:27)

(1) ¢ ) ?—"ﬂ:fﬂ "nana (J) And he blessed him. (Gen. 28:1)
ap ¢ ) TAUMR YN (K) And I will bless them. (Num. 6:27)

(12) € ) RETTAR 12737 (L) And the LORD has blessed you.
' (Gen. 30:30)

2. Translate the following sentences and clauses and locate fully all
‘Ayin Guttural verb forms.



(1)

(2)
(3)
(4)

(5)
(6)
(7)

AR TIOR3 TI2NY PIN2 AN

[m, “faithfulness”]

T7 BREO WRRD MO OROPT N33 PR
T3 M OY M My M 03
"'[m p'=) 'ﬂﬂ"’} [proper name] AP’ '7!5!#"1
OF IR TN VAT ORUD 7 R AN
TRTIY AN NPT MRS pUEn

AN PY! CVIORD 0P

TP} D7D YW NN

(Isa. 65:16)

(Judg. 10:10)
(Job 1:21)
(Gen. 32:30)

(Gen. 37:34)
(1 Chr. 5:20)
(Ps, 145:1)



LESSON XXV

Answer Key
(Cf. G, pp. 26711.)

XXV.1 Fill in the blanks with the proper verb translations.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)
(7)

(8)

(9)

TRIDY P2 MR DER UREMN And the people _refused 1o
listen  to the voice of Samuel. (1 Sam. 8:19)

YIITAR RETR NN 2TITAR CMRY® And when I __ heard

this word, 1 __ tore  my garment. (Ezr. 9:3)

T R N N30 M3 _Blessed  is the man who __trusts

in the LORD. (Jer, 17:7)

AD2@ R MY IEY™D DWINT W™D For the men _ knew

that he was fleeing from the presence of the LORD. (Jon. 1:10)

=733 POND el 3 ﬂ"""‘ﬂ H""E’H I will _send 1o you a man from

the land of Benjamin. (1 Sam. 9:16)

TIITO AWK N I will not _ forget  your word. (Ps. 119:16)

I'[;'I?ﬂ*‘” N9 E:"II? P™3  An everlasting covenant (which) shall not be
forgotten . (Jer. 50:3)

ﬁ;ﬁ!}“}‘m by D";I{." W‘i For six years you shall SOW your

land. (Exod. 23:10)

'f':i!ﬁ!“?.!’ DT{;@ MA@ "D for as the heavens are high  above
the earth (Ps. 103:11)

(10) mgm "I"U"“ MIM2 "2 For you have _rebelled  against the LORD

your God. (er. 3:13)

XXV.2 Each of the following sentences contains a perfect form of a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its



person, gender, and number, and in (c) its root.

(1) "28 WRYTRT DRTI2 1 (@ Qal
Behold, the people of Israel have not listened to me. (b) 3¢p
(Exod. 6:12) (c)

(2) n922@ phwhR N TR (a) __Picel
whom 1 sent from Jcrumlem to Babylon (Jer. 29:20) (b) _ 1cs

() mo

(3) IR AN oONAEn TR M (a) _ Qal
The LORD God of the Hebrews has sent me to you. (b) _ 3 ms
(Exod. 7:16) (@ Mo

(4) HP22© WY™NR DNIAR MDY WD (@ Qal
just' as their ancestors forgot my name for Baal (Jer. 23:27) (b) 3 ¢p

() N

(5) puare N NNITRN (@) Qal

And even with this you were not satisfied. (Ezek. 16:29) (b) __2fs
(c) 23R

XXV.3 Each of the following entries contains an imperfect form of a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number, and in (¢) its root.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

N7YR® ND OROPTIR D)

And moreover 1 will not set Israel free (let Israel go).
(Exod. 5:2)

WD e Y TH)

How then shall Pharaoh listen to me? (Exod. 6:30)

44444

For we will listen to (obey) the voice of the LORD our
God. (Jer. 42:6)

52 Yip Tir N3 MENY)

There shall no more be heard in her (it) the voice (sound)
of weeping. (Isa. 65:19)

n7in nay name=Ty

To you | !.:.*1[] sacrifice a sacrifice of thanksgiving.

(Ps. 116:17) .

OV A TSR 787 N7

P e

And I sent before you Moses, Aaron, and Miriam.
(Mic. 6:4)

(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(¢c)
(a)
(b)
(¢c)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(e)

3

Qal

1 cs

Sty



(1 DEn=nR N K, (a) __Picel

And he will not let the people go (set the people free). (b) 3 ms
(Exod. 4:21) (e) Mo

(8) MIYM™2R N0iA Y2 (a)  Qal
My son, do not forget my law (my instruction). (Prov. 3:1) (b) _ 2 ms

(c) N
(9) 173 N n¥I? RY D (a) _ Nifal
For the needy shail never be forgotten. (Ps. 9:19; Eng. 9:18) (b) _ 3 ms

(c) ﬂ:}@"

(10) BYI7NR2 g4 '1'?7:.'_&1 (a)  Qal
But the king shall re:_]:ui::c: in God. (Ps. 63:12; Eng. 63:11) (b) 3 ms

(¢) I"I?;?

(11) wim=23% mygn ™ (a) _ Picel
And wine shall g]ﬂdde;! 'Ihe heart of man. (Ps. 104:15) (b) 3 ms

(c) MW

(12) ﬂm; nin;:; i maMe (a)  Qal
But the LORD of hosts is exalted in justice. (Isa. 5:16) (b) _ 3 ms

(e) M3J

XXV.4 Each of the following entries contains an imperative form of a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number, and in (¢) its root.



(1) “noen oY BYWITR (a)  Qal

O God, hear my prayer. (Ps. 54:4; Eng. 54:2) (b) 2 ms

(c) Iﬂ;l@

(2) MM™NAT O NPT (@ Qal
Hear, O women, the word of the LORD! (Jer. 9:19; (b) 2fp
Eng. 9:20) (c) I??;?

(3) MIATI2T PRY PINE P PO (@) __ Qal
O earth, earth, earth, hear the word of the LORD! (b) 2 fs
(Jer. 22:29) (e) ¥
(4) T2pTAR "B (a) __ Hifil
Let me hear (cause me to hear) your voice. (b) __ 21s
(Song of Sol, 2:14) (e) uW

(5) MAYO=Ho2 MMTOR M3 (a)  Qal
Trust in the LORD with all your heart. (Prov. 3:5) (b) _ 2 ms

() Pwa

(6) M PR ivY men%o (@  Qal
Forgive the iniquity of this people. (Num. 14:19) (b) _ 2 ms

0 noo

(7) mA™=2aT ’l.'ﬂ?;l;i (=l3h) (a) Qal
Hear the word of the LORD! (Jer. 29:20) (b) 2 mp

(c)

(8) pan~EhR oYY N (a)  Qal
And now send me a wise man (a skilled man), (b) _ 2 ms

(2 Chr. 2:6; Eng. 2:7) (c) T

(9) 2722 MA@ BYTAR MY (a) __ Piel
Let my peuple go (send my people) that they may serve (b) _ 2 ms
(worship) me in the wilderness. (Exod. 7:16) (¢) Hw

(10) 3% My "3 oon (a) _ Piel
Be wise, my son, and make my heart glad. (Prov. 27:11) (b) 2 ms

(c) M

XXV.5 Each of the following entries contains either an infinitive
construct or an infinitive absolute from a Lamed Guttural verb. In



the space marked (a) give its stem, in (b) indicate whether it is
construct or absolute, and in (c) its root.

(1) =2 DIP=nR DU BREI® M (a)  Qal
and so it was that when the people heard the sound of (b) _Construct
the trumpet (Josh. 6:20) (e) 2w

(2) wmE© N9 BbEH BRY DUam (a)  Qal
The}r have ears to hear, but they do not hear. (Ezek. 12:2) (b) _Construct

(e)  aw

-

(3) RIWAR NTYY P2 LR WR MM e (a) __Picel
Who is the LORD that I should obey (listen to) his voice  (b) Construct

to let Israel go? (Exod. 5:2) (c) H';‘t{.*

(4) W™K R pingie o (@  Qal
Hearken diligently to me, and eat what is good. (Isa. 55:2) (b) _ Absolute

() v

(5) v M 9P vawn BiY-DRO (@  Qal
if you will diligently hearken to the voice of the LORD (b) _ Absolute

your God (Exod. 15:26) (¢) H@?

(6) DRATNN I""I‘?t?n 34 A (a) Pitel
You shall surely let the mother go free. (Deut. 22:7) (b) _Absolute

) H'?Ej’

(7 THPR MMTAR AR ADPOTER MM (a)  Qal
and it shall be (that) if you totally forget the LORD (b) _ Absolute

vour God (Deut. 8:19) (e) ﬂ;l’?

(8) DRBIPN2 WY BYTNR N DRwhT (a) __ Hifsil
the ones thinking (mlendmg) to cause my people to forget (b) _Construct

my name through their dreams (Jer. 23:27) (c) N

(9) pPoNm=bhy DM N (@  Qal
for as the heavens are high above the earth (Ps. 103:11) (b) Construct

(e) Mad

(100 23732 7o My nary@ (@) Qal

to sacrifice to the LORD your God in Gilgal (1 Sam. 15:21) (b) _Construct
(c) [ar



XXV.6 Each of the following entries contains a participle from a
Lamed Guttural verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
gender and number, and in (c) its root.

(1) TIZV© PRT@ "D N3T VRWY MR (a)  Qal
And Samuel said, “Speak, for your scrvantlis listening.” (b) ms
(1 Sam. 3:10) () L
(2) A@ia@® "R PRI (a)  Qal
(Even) in this I will trust (be confident). (Ps. 27:3) (b) ms
(¢) PR3
(3) N}jﬁ‘“ "IN -t i R - (a)  Qal
I am fleeing from Sarai my mistress. (Gen. 16:8) (b) fs
(¢) N2
(4) 7R "33TOR NN UR NP DINT2 (a)  Qal
Son of man, I am sending you to the people (sons) (b} ms
of Israel. (Ezek. 2:3) () N
(5) PTICTAR) PITNN IWTNR 03 NPERG WD @ _Piel
Bﬁr;nld. I nm. sending against ‘lhem sword, famine, and (b) __ ms
pestilence. (Jer. 29:17) (c) H'?Ej
Footnotes

(a) For the rules governing the use of patal? furtive before a strong
guttural (7. m.¥) standing at the end of a word, cf. G.13.2, p. 23.

(b) The infinitive construct governed by a preposition is often used as
the equivalent of a temporal clause, expressing ideas such as
“when,” “while,” “as soon as,” etc.

29 ¢

(c) The vowel change in this word is to be explained by its being “in
pause” (cf. G.68, pp. 240f1.).



(d) The ™. ending on this noun is called a “He-directive.” It may be
added to nouns or directional adverbs to indicate motion or direction
toward a place or a thing (never a person). The He-directive ending
never takes the accent. (cf. G.44, pp. 146t.)

(e) Cognate accusatives are fairly common in Hebrew. “To sacrifice a
sacrifice” i1s a good example. Compare the English, “Speak a
speech.”

(f) Final n 1s sometimes pointed with mappiq (7), in which case it
retains its full consonantal value, instead of serving merely as a
vowel letter. Final n with mappiq (7) belongs to the same class of
strong gutturals as n and ¥, and thus closes the syllable to which it
belongs. Like n and ¥), it also may have a patal? furtive written
before it to compensate for the lack of an “a” class vowel (cf. G.11,

pp. 18f.)

(g) For the occasional occurrence of the defective Sureq (written as
aibbus) before pronominal suffixes, cf. G.47.1(1), p. 157.

(h) The interrogative pronoun " (“who?”) is sometimes used to
introduce a question with an implied insult. The questioner does not
wish for information, but uses this means to attack another’s
integrity or adequacy.

(1) The infinitive absolute may stand either before or after a finite form
of its cognate verb, thus serving to strengthen, reinforce, and
intensify the verbal idea [cf. G.57.3(2)(3), p. 185].

(j) P22 is Qal active participle, feminine singular, from 72, “he fled.”
Trans. “(I am) fleeing.” The subject is Hagar.

Suggestions for Further Testing



1. Circle the word that does not belong to the category indicated.

(1) Violent acquisition .3 ‘ﬂj.:l 233
(2) Division or separation A7 =4 [%=a]
(3) Expression of anger IR it NI
(4) Ingestion of food 93 - na?
(5) What could be done with water rm Bt naY
(6) Source of light a3 am m
(7) Response to adversity ren Dan N7
(8) Questionable behavior Iﬂ?@ RERA el
(9) Disposition of property [{nb MR a2
(10) Movement upward =}lp) ﬁ?ﬁj g
(11) Acts of belligerency N9 (M23] =gl
(12) Destroy by fire an i) P2

2. Match the following:

(1) € ) b gmlivg i (A) Your (sing.) eyes are open.
- (Jer., 32:19)
2 C ) Ik ¥Rw "2 (B) And he sent them. (Num. 13:17)
3) () DYipa v (C) My people have forgotten me.
T ' (Jer. 2:32)

4) € ) l'l'il'lE? ﬂ‘?"” (D) Have I not sent you? (Judg. 6:14)

(5) ( ) o e annjj (E) For your servant is listening.
o (1 Sam. 3:10)

6 ) *;4@;@5 " (F) And he sent them (by) night.
e (Josh. 8:3)
(n €9 "[’I:IH?W‘ N (G) I have not sent them. (Jer. 14:14)
(8) ¢ ) :r'nn'zw N7 (H) Hear my voice! (Ps. 119:149)
© ( ) Ty (I) And your (pl.) eyes shall be opened.

(Gen. 3:5)
(10) € ) nyY onben (J) Hear their voice! (1 Sam. 8:9)



3. Translate the following sentences and clauses. Locate fully all
Lamed Guttural verb forms.

(1) MY DAY DINR NPWR IR (Exod. 8:24)
ook :l:"'l"'ﬂ
) TR TIPR2 DAY PIND LI (sa. 65:16)

(3) DN VIP DR OWRED WR DIPR2  (Neh. 4:14)
WIR WIPN Y

(a) DR MM VP3N BIDYTER  (Zech. 6:15)
(5) TrORET TR A A% RO (Num, 22:37)

N n:'7'1 NS '1?::‘?
(6) i nai .Ig?:ﬂ;‘ mam (1 Sam. 15:22)
(7 DI R MINpEM (Gen. 3:7)
(8) TIETHAR RITAPD MM VAN (2 Kgs. 6:17)
I PETAN I ARRN
(9) BERTO2 Srp7 T9en MM (Neh. 8:5)

(10) nnpn NN TR (sa. 48:6)



LESSON XXVI

Answer Key
(Ct. G, pp. 2801t.)

XXVI.1 Fill in the blanks with the correct translation for the verbs in
the following entries, noting especially Lamed ’Alef verbs as they
occur.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11

(12)
(13)

(14)

(15)

(16)

I RWAD® DT VAR PV 1 said |, I will _ keep

my ways, that I might not sin with my tongue.” (Ps. 39:2;
Eng. 39:1)

1o IRBTTD WDl MRS Heal _ my soul, for I have _sinned
againsl thee. (Ps. 41:5; Eng. 41:4)

BYTNTNR RDON DORVAT NT0NR) DMWOTID VBUR I And |
will hear from heaven, and | will forgive their sin, and 1 will
__heal  their land. (2 Chr. 7:14)

ROPR W WRYY R MR PP A voice saying, ©  Cry " And
he said |, "What shall 1 cry 7" (Isa. 40:6)

P NP WP MY And it shall be _called _ the holy way.

(Isa. 35:8)

VYR CRIPIC WYY MM The LORD will __hear  when I _call
to him. (Ps. 4:4)

mm onra3a "m::r; 1'!11'“ "IPU I have _ found  the book of the law
in the huuse of the LORD. (2 Kgs. 22:8)

=L b E'I"? =/, R m‘m R7P™ And he _ called _ their name
Humankind in the day they were _created . (Gen. 5:2)
2 MM RETUD MR MM What is the sign that the LORD will
heal  me? (2 Kgs. 20:8)
aRhanT i % 531 In the shadow (shade) of his hand he __ hid
me. (Isa. 49:2)
37 MY RYD NIM And behold the glory of the LORD
filled _ the house. (Ezek. 43:5)
P I RPD _ Fill  your horn with oil. (1 Sam. 16:1)
HJW"' o :"ﬁ"‘ PY atimeto _ love  and a time to __ hate
(Eccl. 3:8)
il ‘?Qﬁ"‘?@ I:H.'IE? You hate all workers of iniquity (evil).
(Ps. 5:6; Eng. 5:5)
a1 M2 VNITTD URBT We have __sinned  for we have
spoken  against the LORD and against you. (Num. 21:7)
M99 NNBA ORWAM And he caused them to __sin __ a great sin.
(2 Kgs. 17:21)



XXVI. 2 Fill in the blanks with the correct pronouns, noting especially
Lamed ’Alef verb forms as they occur.

(1) % ?Il'lﬂ 'lli"?l_'l"“ﬂ Lest they  cause you to sin against
me . (Exod. 23:33)
(2) ﬂ;"?‘l DR -'I]-'l"'? "PREN 1 have sinned against the
LﬁRD . yuu; God and zlgainst you . (Exed. 10:16)
(3) IR 2R R For I fear __ him . (Gen. 32:12;

Eng. 32:11)
(4) AR MIPRM QRT WP RIP? RN He willcallon my
name and 1 will answer him . (Zech. 13:9)

(5) Wﬂigﬁfh* R He will call on me and I
wii] answer ‘ him (Ps. 91:15)
(6) "N ey iﬂﬁl'; PARIPY And you  shall call his name
Immanuel. (Isa. 7:14)
(7) "nta "wlljﬁ‘ NAPM And _she  called to the men of her
house. (Gen. 39:14)
(8) *p® B9 VHRIP [ called __him __ but __he  did
dot angwer __me . (Song of Sol. 5:6)
(9) N2 Ii":":l 'I"W;?; | sought ___him _ but did not find
him . (Song of Sol. 3:1)
(10) **32 |0 NRID™OI] And also __you  have found favor in
my  eyes. (Exod. 33:12)
(11) (CNR) DRRYHDY MR DAYPAY And _ you  shall seek  me
and you shall find {  me ). (Jer, 29:13)




(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17

ﬂl:fﬂ TN BNRT3 PARN 31 Male and female he created
them , and he blessed them . {Gen. 5:2)

'l'l:: -H"! n"':ﬂ‘m "HHI"?:'E And | will fill this house

with glnr}r {Hag 2:7)

Hbﬁ“m TD" 'ﬁm‘nﬂ | will fulfil the number of  your
days. (Exod. 23:26)

DN DD Ta%a3 DRV ANl their  evil is in Gilgal, for

there I have hated them . (Hos. 9:15)
AONIZ RO SATMR MBRY MPAR WINM And __her  father
said, “ I surely said that you utterly hated her .

(Judg. 15:2)
2= IRTAR UK WYY 1 fear  my  lord the king.
(Dan. 1:10)
‘ﬂ‘?“ﬂw N ]ﬁb"‘ In order that I might not sin against

you . {(Ps. 119:11)

XXVI. 3 Each of the following entries contains a participle from a
Lamed ’Alef verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) tell
whether it is active or passive, in (c) give its gender and number,
and in (d) list its root.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

D‘W'Tﬂ n‘w N1 33172 For behold, I am creating new heavens.
(Isa. 65 ]‘}'}

(@ Qal (b)) Active () ms (d RII

a "'_"_I’i:l?'? HQ""IU the one healing the brokenhearted (Ps. 147:3)
(a) Qal (b) Active () ms (d RED

iy ".".'lu'lﬂ"ﬁ 3 "H:Ji'ﬁ’ those who hate good and love evil (Mic., 3:2)
(@ Qal ) Acive () mp (d NW
TRV IR NN NART the one loved, and the one hated
(Deut. 21:15)
(@)  Qal (b Passive (¢) fs (d) N
RIVR M PRIVD™RIDN O LORD, do 1 not hate the ones hating
you? (Ps. 139:21)
(@) Piel (b) Acive () mp (d NW




(6) N7 "IN DMRT CIOR TNMTIR) And the LORD, the God of the
heavens I fear. (Jon. 1:9)
(a) Qal (b} Active () ms (d) RY
(7) 227N DRI PIWN And his skirts were filling the temple.
(Isa. 6:1) ' |
(a) Qal (b)) Active () mp (d) N'_?f;
(8) MBM "2 "I Woe to the nation that sins (the sinful nation). (Isa. 1:4)
(@ Qal (b} Active () ms (d) NRBA
(9) MmN R PRGN WL‘IJU The person who sins, this one shall die.
(Ezek. 18:4)
(a) Qal (b)  Active (¢ fs (d) N&n
(10) RIP DWN=OR™DIAN Deep calls unto deep. (Ps. 42:8; Eng. 42:7)
(a) Qal (b} Active () ms (d NP

XXVI.4 Each of the following entries contains a verb form from a
Lamed ’Alef verb. In (a) give its stem, in (b) identify the form
(perfect, imperfect, or imperative), in (c) its person, gender, and
number, and in (d) its root.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

{12)

o x> ﬁ?:@f R7P Call his name “Not-My-People.” (Hos. 1:9)
(@ Qal  (b) Imperative () 2ms (4 NP

:P:?'_‘ T 11::@ H"l{?"*ﬂ’? Your name shall no longer be called Jacob.
(Gen. 35:10)
(a) Nifaal (b) Imperfect (¢} 3ms (d RIP
PT=Sa TONDR AT IR 1 the LORD have called you in righteousness.
(Isa. 42:6)
(@ Qal (b)) Perfect () 1le (d) NP
T CAR WITIAR NI TR Y MIRIPM And they called his
name Obed; he was the father of Jesse, the father of David. (Ruth 4:17)
(@ Qal  (b) Imperfect (¢) 3fp (d) NIP

‘.ﬂ"ﬂ YINNRBRNY Have you found me, O my enemy? (1 Kgs. 21:20)
(a) Qal (b) Perfect (c) 2 ms (d) N3
LHATN ntg" N3 MR Perhaps forty shall be found there.
(Gen. 18:29)
(a) Nifal (b) Imperfect (¢} 3Imp (d) N3

TARD3 A1 "IN 1 the LORD have created it. (Isa. 45:8)

(a) Qal (b)) Perfect (¢ les (d) NO2
ﬂ"*"l‘:'ﬂ '7‘“"!: "'!'i"'!ﬂ 2% Create for me a clean heart, O God!
(Ps. 51:12)

(a) Qal (b) Imperative (¢) 2ms (d) N3

Wy R P27 And the house was filled with smoke. (Isa. 6:4)
(a)  Nif-al (b) Imperfect (¢) 3 ms (d) N"‘I’:

U“'I‘?R 1 INR R‘?DH‘I“I' And I have filled him (with) the spirit of
God. (Exod. 31:3)
(a) Picel (b) Imperfect (¢) 1es (4 ROD
PINIE WUTIRY But Esau have I hated. (Mal. 1:3)
{:-JJ} Qal 1irl:r] Perfect () 1 ¢cs (d) Hlb
W MRWG 2RININ D" Your new moon (festivals) and your

appmnled feasts my r.uul hates. (Isa. 1:14)
(a) Qal (b)) Perfect (c) 3fs (d) NRW

Footnotes



(a) For 7. ending on first person cohortative imperfects, cf. G.41.2, p.
132.

(b) The preposition I? prefixed to an infinitive construct sometimes
expresses a negative outcome or consequence, “so as not to,” “so
that not.”

(c) The 7. suffix often occurs with the second masculine singular form
of the Qal imperative (cf. G.53, pp. 172f.).

(d) A slight change from ™#! (Qal perfect, third masculine singular) to
W21 (Qal imperfect, first common singular, plus vav consecutive)
would give the meaning “And I said,” which agrees with the
following verb, “What shall I say?” Some authorities have proposed
this change.

(e) When the preposition 2 is prefixed to an infinitive construct, it

serves as a temporal conjunction (“when,” “as,” “while”) or as a
causal conjunction (“through,” “because of,” “on account of”’).

(f) @M is a collective noun, as indicated by the plural pronominal
suffix on the following verb (=%¥73T),

(g) The Nif‘al infinitive construct with a third masculine plural
pronominal suffix (B¥727) is immediately preceded by the
preposition 2 prefixed to oi* and produces the same effect as if 2
were attached directly to the infinitive [cf. fn.(e) above]. The two
words serve as a temporal clause: “in the day of their being created,”
1.e., “when they were created.”

(h) The verb ™¥ is doubly weak (Pe Guttural/Lamed He). For Pe
Guttural rules, cf. G.66, pp. 223ff. For Lamed He, cf. G.72, pp.
2806f1f.



(i) Verbs in the Pi‘el stem frequently have a causative meaning [cf. G.
36.2(2), p. 109].

(j) An infinitive absolute may stand either before or after a finite form
of its cognate verb root, thus serving to strengthen, reinforce, and
intensify the verbal idea [cf. G.57.3(2)(3), p. 185]. Having two
occurrences of this construction in the same sentence is unusual.

(k) Questions requiring a simple “yes” or “no” answer are usually
introduced by interrogative n, which is prefixed to the initial word in
the sentence (cf. G.34.1, pp. 94f.)

(I) ™% is the third feminine singular since its subject ("¥%?) is also
feminine.

Suggestions for Further Testing

1. Translate the following interrogative sentences.

(1) BeR DRY TR MM M (Deut. 10:12)

]
»

(2) P10 D°AR DIPWN  (Gen. 43:27)
(3) TAR NN (Deut. 32:6)
(4) MR BVTR PN (Gen. 50:19)
() o M7 NI (Gen. 34:23)
(6) 'R DX ¥ "3 20 (Num. 13:20)

(7). ™3 9372 O AN3T MY (1 sam. 9:21)

2. Translate the following sentences and clauses. Locate fully all
Lamed ’Alef verbs.



(1)
(2)

(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)

Rip"9 N1 20 Ny

NERD MMTYR WD prun
M7? NI REPY R) DN

NpY oW 0797

TN MY RIP A3
WY T NP PO
REN™D T3 MR
WY CIPITOT M NP
PIT RTR M TTen
PIRRATY ROUATY ARDPI)
PORTTIR IR

D22R] 3T W)

REIR) T VINED

(Eccl. 3:3)

(Num. 12:13)

(Isa. 40:26)
(1 Kgs. 8:43)
(Isa. 4:1)
(Isa. 43:1)
(Exod. 12:21)
(Ps. 119:64)
(Zech. 8:3)
(Gen. 1:28)
(Jer. 15:16)
(Jer. 17:14)



LESSON XXVII

Answer Key
(Ct. G, pp. 2931t.)

XXVII.1 Each of the following entries contains a Lamed He verb
form. In the space marked (a) give its stem, in (b) its form (perfect,
imperfect, or imperative), in (c) its person, gender, and number, and
in (d) its root. Ignore all verb forms that are not Lamed He.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

W) MZEY MM NATTWR VD MR And they said, “All that
the LORD has spoken we will do, and we will obey (listen).” (Exod. 24:7)
(a)  Qal (b Imperfect () 1ep () MY
WY MM2 MY Trust in the LORD and do good. (Ps. 37:3)
(a)  Qal (b Imperative (¢) 2ms (&) NP
BTN ”ha by E.I,'_'I".fl;"lli"ﬂ r'll;? Why have you not built for me
a house of cedar (cedars)? (2 Sam. 7:7)
(@ Qal (b) Perfect () 2mp (d N3
BT MDY A9PN@  And they offered up (caused to go up) whole
burnt ;:ufferings and [.;ea-::e offerings. (Judg. 21:4)
(a)  Hifil (b) Imperfect (¢) 3mp (&) P
.'Ijr'l"'? nam nl '[;:"1 And Noah built an altar to the LORD. (Gen. 8:20)
(@) Qal  (b) Imperfect (¢) 3ms (&) M3
M3 M3 MM My house shall be built in her (it). (Zech. 1:16)
(@ Nifal (b)) Imperfect (© 3ms (@ M2
132 n;':l':l? U?p They have all turned to their (own) way. (Isa. 56:11)
(a) Qal (b) Perfect () 3c¢cp (d) MB
nt=3 i?’nﬂ?"'?l_r! "?H'J?" P32 Daughters of Israel, weep over Saul.
(2 Sam. 1:24)
(@ Qal  (b) Imperative (¢) 2fp (d) N23
mIen ﬁ@ﬁ'ﬂ; ™8 Zion shall be redeemed in justice. (Isa. 1:27)
(a) Nifal (b) Imperfect () 3fs (@ M2




(10) MM 7933 NP And the glory of the LORD shall be revealed.
(Isa. 40:5)
(@) Nifal (b) Perfect (© 3ms (@ A3

(n "IET’;“?; IR And all flesh shall see it together. (Isa. 40:5)
(a Qal (b)) Perfect () 3c¢p (d) PRD
(12) 27 ‘E;lﬂ"'ﬂjm "M O earth, do not cover my blood! (Job 16:18)
(a) Picel (b) Imperfea (&) 2fs (d) 0O
(13) m2an3am oRn D"[}f.? HB@I:!'}T‘” And let them cover themselves with
sackcloth, both men and carttle. (Jon. 3:8)
(a) Hitpatel (b) Imperfect (¢} 3mp (d) TR0

(14) TP 1978 NPID Like a shepherd he will feed his flock. (Isa. 40:11)
(a) Qal  (b) Imperfect () 3ms (d) NP
(15) P X9 DY1 "MPOR K9 DNY 1 did not eat bread, and I did not
drink water. (Deut. 9:9) i
(a)  Qal (b} Perfect (c) les (@ nO

LA

(16) ".?l"l‘l_‘f ﬁﬂﬂ? mﬂj And she said, “Drink, my lord.” (Gen. 24:18)
(a) Qal (b) Imperative (&) 2ms (d) "M

T T

(17) MZ2M NI And let dry land appear (be seen). (Gen. 1:9)
(a) Nifal (b) Imperfect (¢) 3fs (d) PN

(18) WD) '?'IIHQ"[!; 1:\"73?! M’ O LORD, you have brought up (caused
to go up) my soul from Sheol. (Ps. 30:4; Eng. 30:3)
(a)  Hifil (b) Perfect (¢) 2ms (4 N9

XXVII.2 Each of the following entries contains a Qal form of ™7, “he
was.” In the space marked (a) identify each form (perfect, imperfect,
etc.), in (b) give its person, gender, and number, and if the verb form
has a prefixed vav, indicate in (c) whether it is a vav conjunction

(vav conj.) or a vav consecutive (vav cons.). Ignore verb forms not
derived from ™7,



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

M2 N AN PR Now the earth was without form and empty.

(Gen. 1:2) (a) _Perfect (b) __ 3 fs

SR MO DUMIPR VAR And God said, “Let there be light.” (Gen. 1:3)
(a) Imperfect (b) 3 ms

'flﬂ""ﬂ:"l And there was light. (Gen. 1:3)
(a) Imperfect (B) 3 ms (¢) Vav Cons.

o ﬂ‘ﬂ:‘?’l ﬂ‘ﬂgiﬂ?’l HJ'IH? MM And let them be for signs and
for appointed seasons, and for days and years. (Gen. 1:14)
(a) Perfect (b)) 3¢p (e) Vav Conj.

'ﬁ;‘? =it ﬂi‘a W=N" 1t is not good for the man to be alone.
(Gen. 2:18) (a) Inf. Const.

]':'15"."1 .‘.'llj'? %h?‘ﬂ‘?]ﬂ And be to us a father and a priest. (Judg. 18:19)
(a) Imperative (b) 2ms (¢} Vav Conj.

TR WA IR MRTOR DR W And God said to Moses,
“Iam who I am” (or, “I will be who I will be™). (Exod. 3:14)

(a) Imperfect (b) 1 cs
"IN M2 D T R VAT I pray, let your hand be upon me and
upon my father's house. (2 Sam. 24:17) {(a) Imperfect (b) 3 fs
D) MY UORD NIOINTD f there shall be two wives to a man (if
a man has two wives) (Deut. 21:15) () Imperfect (b) 3 fp




(10) IR DIRD DMMY DY ™M And the two of them were naked,
the man and his wife. (Gen. 2:25)
(a) Imperfect (b) 3 mp  (c) Vav Cons.
(11) ﬂ""}ﬁﬂ m"‘:‘g m YT And let there be darkness over the land
of Egypt. (Exed. 10:21) (a) Imperfect (b) 3 ms (c) Vav Conj.
(12) MR "W2Y MO And they shall become (be) one flesh. (Gen. 2:24)
(a) Perfect (b) 3¢p () Vav Conj.
(13) WTR M) BN NOYR CPTIIRG DARY And you shall be to me
a kingdom of priests and a holy nation. (Exod. 19:6)

(a) Imperfect (b) 2 mp
(14) % "“ﬂ'ﬂ"'ﬂl Be my helper (be a helper to me). (Ps. 30:11; Eng. 30:10)
- (a) Imperative (b) 2 ms
(15) DWAIRY ™M WPIANT Make yourselves strong and be men! (1 Sam. 4:9)
{(a) Imperative (b) 2mp (c) Vav Conj.
(16) ﬁ?ﬂ'? ""?"‘ﬂl:’ij And she became my wife. (Gen. 20:12)
(a) Imperfect (b) 3fs (¢) Vav Cons.
(17) Te2 MM MR N ‘[:_.‘.'I;l'? In order that the law of the LORD
may be in your mouth. (Exod. 13:9) (a) Imperfect (b) 3fs
(18) D=y DWW “=NTY that my name may be there for ever
(2 Chr. 7:16) {a) Inf. Const.

XXVIL.3 Each of the following entries contains a participle of a
Lamed He verb. Underscore the correct form for each entry.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

( HJ:}"IJ: ) "IHH"“IE?H mn man
the house which you are building (1 K.g'i 6:12)
( 2213/ M23) WA M NN VN
And Hazael E “Whylis my lord wa:epin.g‘.": (2 Kgs. 8:12)
IO ( npAm/ n2aR) M)
Rachel weeping g for her children (Jer. 31:15)
]:" '{Rﬂ'ﬂﬂ ( oW/ 'lﬁ'H :'Jﬂ‘"‘l
And Jacob was tending the flock of Laban. (Gen, 30:36)
oy ( m"\f TIRT ) RN
What are you seeing, Amos? (Amos 7:8)
D23 ( 'TH'H ooR" ) onx '!WH:!
as you are seeing with your (awn) eyes (2 Chr. 29:8)
( DY/ ML) DANTID IR DREWITOR VIR
And he said to the judges, “See (consider) what you are dmng (2 Chr. 19:6)
(2R / MunE) IR WRD W TIY
Your servants will do as my lord commands. (Num. 32:25)
-~ -~ B - W ) B o~
Who is this going up from the desert? (Song of Sel. 3:6)
PND paw ( AR/ DYRN) WM MM
And behold, seven cows were coming up out of the Nile (river). (Gen. 41:2)
AN ¢ AhEn g AhEn ) TRWY M
A;d S::Imuel 'waq mfl’tmp the whul}le bl.;ﬂ'll offering. (1 Sam, 7:10)
DUI8D POND DINR ( BYhuRR . nPEn) MM IR D

For I (am) the LORD, the one bringing you up from the land of Egypt.
(Lev. 11:45)

TRA MMM nivee ( piden /s oY) Y

And they were offering up whaole burmt offerings in the house of the LORD
continually. (2 Chr. 24:14)

(oY TR ) OPR T TIBN BTN N
And the priest said to them, “What are you doing?" (Judg. 18:18)
=KD ( nMatwn o/ naten) tin

Woe to the one heaping up (making much, multiplying) what is not his own.
(Hab. 2:6)

XXVII. 4 Supply the correct pronouns in the translations of the
Hebrew in the following examples of Lamed He verbs.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

l:l‘@?.’d‘ DRI TOR UMM And  they  said o him |, “What

is this  you  have done?” (Jon. 1:10)

12302 D"I7 VM) And _ they  shall say to the mountains, “Cover
us " (Hos. 10:8)

PYTI DTYOR CWRY® And 1 said to __them , “Drink

wine!” (Jer. 35 5}

TITIATAR BOR RMMD And __he  showed _ them the

king’s son. (2 Kg:s 11:4)

r'rgm ETAR DINTM And  they  showed them  the fruit

of the land. (Num. 13:26)

TIAD™AR N3 INTD WNRM And __he  said, “Show ___me
your  glory.” (Exod. 33:18)

"DTIR ‘M"iﬂ“ﬂ":’ You  shall not see my face.

(2 Sam. 3: 13}

T R 923 PYY 1o do according to all that 1

commanded  you (1 Kgs. 9:4)

TRDY TP ITAM And _ his  glory will be seen upon __you .
{I-ia &UE}

(10) "33 "I#R'Jt '7;'.'.1'.;_1 "'I'I"E?J; I have done according to all that

you commanded me , (Deut. 26:14)

(1) 3% oivw'? “op =R A9 And _ he  saidto _ her

“Go up in peace to  your  house.” (1 Sam. 25:35)

(12) BYY8BR P00 R THOR T YN And  they  said, “This is

your  God who brought  you  up from Egypt.” (Neh. 9:18)



(13) D8 MRS MYPD WR TR IR MINM And  they  said,

These  are your gods which brought  you  up from the land
of Egypt.” (Exod. 32:4)
(14) 1 th"l ﬂﬂ? NOPR] And I called to them but
they did not answer. (Jer. 35:17)

(15) °3 M "r'}‘ “I"l‘WI)“.'I?: W o my people, what have I

done to you 7 Answer me ! (Mic. 6:3)
(16) 137329 139" "R DYVPR NT™MPY Make for __us  gods which
shall go before us . (Exod. 32:1)

(17) 72373 WR™D2 MY 2 VN And __he  said to __him _,
“Do all that is in your heart.” (1 Sam. 14:7)

(18) MIT MWD T ADYH AR NP And 1 was not willing
to ;:.ul fnrth- my !ﬁmd :lgil‘iﬂxl the LORD’s anointed. (1 Sam. 26:23)

Footnotes

(a) (M2 ¥ In this construction, m5¥ is a feminine plural noun
(singular: 7?¥), designating whole burnt offerings. The translation
would be “to offer up offerings,” an example of the use of a cognate
accusative, which means that the verb form (*"¥™) and its object (misd
) are derived from the same root (77¥).

(b) The accent has moved backward one syllable on ™*#" This was done
to avoid juxtaposing two tone syllables.

(c) ™%, “not,” with the imperfect indicates the jussive use of the
imperfect (cf. G.41.1, p. 131). The jussive expresses a negative

wish, a negative exhortation, or a mild prohibition (cf. G.55, pp.
173f.).

(d) A second or third person form of the imperfect may be used as a
jussive, except when the form is prefixed with vav consecutive. The
vav used here (*®277) is vav conjunction. (cf. G41.1,p. 131.)



(e) Vav conjunction may be pointed as ! before the accented syllable of
the word to which it has been prefixed (cf. G.62.5, p. 209).

(f) Imperfect second person and third person forms of ™7, either with
or without vav conjunction, are frequently used as jussives.

(g) "% is unusual in that vav (1) continues to function as a consonant
instead of combining with the preceding vowel to form a diphthong
(cf. G.74.1,p. 316).

(h) On the inflection of the Qal imperfect forms of ¥ (with vav
consecutive), cf. G.67.5, pp. 238f.

(i) Forms of ™7 “he saw,” in the Qal imperfect third masculine
singular plus vav consecutive and the Hif‘il imperfect third
masculine singular plus vav consecutive are written alike (®*™?) [cf.
G.72.8(10), p. 292]. Only the context will enable students to
distinguish between the two.

(j) ¥ is the Hif‘il imperative, second masculine singular, plus first
common singular pronominal suffix, from ™7, “he saw.” Translated:
“Cause me to see” 1.e., “Show me.”

(k) “7# is the Qal imperative, second feminine singular (feminine
subject indicated by pronominal suffixes), from 77¥, “he went up.”
Translated: “Go up.”

Suggestions for Further Testing

1. Translate the following and locate all forms of Lamed He verbs.



(1) D2°°p3 iy vy

(2) IR DEM raRTAR Niaph met Dy

e Tau—vy
(3) TN N YT
(4) IR MIER CUNY BRI RPN ORI

(5) WP M2 manTRY Py Nt nienth
(6) MY MM WR AN TN 2TTAR IR

ER T
™ TR MM Dw T AR? M ;M
(8) WY OIRY NIRIY T YPRaTIN 02
(9) RM DWW NAYD O KD D

(10) MY 002 NRRY T R¥LN WR 9D

2. Match the following:

(Jer. 26:14)
(Gen. 50:7)

(Ezek. 18:9)
(Zech. 13:9)
(1 Chr. 22:8)
(1 Sam. 12:16)

(Job 1:21)
(Isa. 6:5)
(Exod. 7:24)
(Ecel. 9:10)



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

_—

—

—

Sim MY TEme
AT M ATD
O2'°3 NRT AN
ink niwy? e
TIP3 DI AR
M nigeenR iy
TR 27 AT
PR ANy e
DIY NI

ey T

W3 U7 wem

Ty TIE3 i

(A)

(B)

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(H)

(D

()

(K)

(L)

Has this happened in your days?
(Joel 1:2)

Be not wise in your (own) eyes.
(Prov. 3:7)

And you did (what was) evil in my
eyes. (Isa. 65:12)

to do the commandments of
the LORD (Neh. 10:30)

The hand of the LORD has done
this. (Isa. 41:20)

Your hands made me.
(Ps. 119:73)

And I will make you a great
nation, (Gen. 12:2)

Do what is good in your eyes.
(1 Sam. 14:36)

I will speak a word and 1 will
do it. (Ezek. 12:25)

What is this you have done?
(Judg. 2:2)

And he hastened to do (prepare) it.
(Gen. 18:7)

For 1 was a son te my father.
(Prov. 4:3)



LESSON XXVIII

Answer Key
(Cf. G, pp. 308ff.)

XXVIII1. Each of the following entries contains a Pe Nun verb form.
Supply the correct translation of the verb form. In the space marked
(a) give its stem, in (b) the identification of the form (perfect,
imperfect, etc.), in (c) its person, gender, and number, and in (d) its
root. Ignore verb forms that are not Pe Nun, except for M7, “he
took.”



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

an "'-Iﬂ"h,’i;_! " ﬂﬂf"ﬂ" Nation shall not  lift up
sword against nation. (Isa. 2:4)
(@)  Qal  (b) Imperfect (&) 3ms (&) N
M3 anRe 7 NS AR WK r-agcr"?;‘m "2 For all the land that
you see, to you I will  give it (Gen. 13:15)
(@)  Qal  (b) Imperfect (&) les (&) (M
ﬂ;"#ﬂj ﬂm ’IH? Lift up your heads, O gates! (Ps. 24:7)
(@)  Qal (b) Imperative (¢) 2mp (&) NI
H;‘!"‘?Ij '7’31!5 D" And the lot fell upon Jonah. (Jon. 1:7)
@ Qal (b Imperfect (&) 3Ims (&) 9D
R R YD N 'ﬂ';tl"‘? OR '?I?El:'lf"} And he prays to it and says,
“ Iaeliver me, ﬁ:;r you are my god.” (Isa. 44:17)
(a)  Hiftil (b)) Imperative (¢) 2ms (d) [9%3)
NI PR D YD ATaTRY i'l’;? Why did you not __ tell  me
that she was your wife? (Gen. 12:18)
(a) _ Hiftil  (b) Perfea (c) 2 ms (d) [™a3]
BEOR MM ITITAR MM AWM And the LORD put forth (sent)
his hand and _touched my mouth. (Jer. 1:9)
(a)  Hifil (b) Imperfect (¢) 3ms (d) 22
Te3 MY "EI{:‘I;““ MmN R mm 'Im\t"_l And the LORD said to me,
“Behold, I have piat my words in your mouth.” (Jer. 1:9)
(a) Qal (b) Perfect (¢) 1 cs (d)




(9) T3]3 DWPR MY VB And the LORD God _planted a garden
in Eden. (Gen. 2:8)
ta)  Qal  (b) Imperfect (¢) 3ms (4 D83
(10) 7R™M ﬂ‘wﬂ B3an Look from heaven and see! (Isa. 63:15)
(a) Hifil (b) Imperative (¢} 2ms (d) B3)
(1) oY M M OIPR3Y And in this place T will  give  peace.
(Hag. 2:9)
(a)  Qal (b)) Imperfect (¢) 1e (@) M
(12) DBD PRI MND2™D2 NOIMN© And I will _smite _ all the firstborn
in the the land of Egypt. (Exod. 12:12)
(a) _ Hifiil  (b) _Perfect (c) _ 1es  (d) _[M33]
(13) "3 n;?m‘d}“}lj "'I'W"‘I'I? ™1 And take not your holy spirit
from me. (Ps. 51:13; Eng. 51:11)
(@) Qal  (b) Imperfect () 2ms (& MPY
(14) DaRM ‘i‘jﬂ?; AR And she __took  from its fruit, and she ate.

(Gen. 3:6)
(@ Qal  (b) Imperfect (c) 3fs (4 MPY
(15) T'2X 12 MM RWNS May the LORD _ lift up  his

countenance (face) upon you. (Num. 6:26)
(@ Qal  (b) Imperfect (¢} 3Ims (d) N2

XXVIIL.2 Each of the following entries contains an infinitive form
from a Pe Nun verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) tell
whether it is construct or absolute, and in (c) give its root.



(1)

T 27 eny nne
to give to them one heart (2 Chr. 30:12)

(2) PANRY@ YWRITAR WRIN

(3)

And they seek my soul (life) to take it. {1 Kgs. 19:10)

TOTRN TR WK MITNTTTD TON W )
TR TR RIS AARY @
And now cursed are you from the ground which has

opened its mouth to receive (take) the blood (bloods)
of your brother from your hand. (Gen. 4:11)

(a)
(b)
(e)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(¢)

Qal

Const.

103

Qal

Const.

P

Qal

Const.

S



(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11}

n;jmh%:_’ ﬁ:ﬁm 'hnm;a(h]'
when [ stretch out my hand against Egypt (Exod. 7:5)

inone WD
But the man refused to smite him. (1 Kgs. 20:35)

=53 Mé THRR TR THO PRI MWK
IIRT BT

And they said to Baruch, “We must surely report (declare)

all these words to the king." (Jer. 36:16)

i S e by T

to declare to Jacob his transgression and to Israel his sin
(Mic. 3:8)

Tosy T3

For I am with you to deliver you. (Jer. 1:8)

TEN0 WG MIMTON NP DINR ARITON)
mm e

And do not let Hezekiah cause you to trust in the LORD
saying, “The LORD will surely deliver us.” (Isa. 36:15)

DURAPSTA MTTAR en? 3wn TN

And Saul thought to make David fall by the hand of the
Philistines. (1 Sam. 1§:25)

AONTIDT R PN WM A0 "0

‘t"m; shall surely smite the inhabitants of that city

by the edge (mouth) of the sword. (Deut. 13:16)

XXVIII.3 Fill in the blanks with the correct pronouns.

(a) Qal
(b) _ Const.
() el
(a) _ Hiftl
(b) _ Const.
(¢} _[M22]
(a) __ Hifril
(b) Abs.
() _ [T33]
(@) _ Hifil
(b) _ Const.
(e) _[T33]
(a) Hif-il
(b) _ Const.
(c) _ [9%3]
(a) _ Hifdil
(b) __ Abs.
(e _[=4)]
(a) _ Hifsil
(b) _ Const.
@ 2
(a) Hifril
(b) Abs.
() _[N33]



(1) ﬂ"ﬂuj?_'j"ﬂ_'_{ VY RN 1 wiil lift up  my  eyes to the
mountains. (Ps. 121:1)

(2) '[gth?" M MM And the spirit of the LORD shall lift you up.
(1 Kgs. 18:12)

(3) NNEn '[1.11 PRW2 AARY But  you  have forgiven (lifted up)
the iniquity of J my _sin. (Ps. 32:5)

(4) N3 NI AP0 IOW Surely _he  has carried (lifted up) __our
sicknesses. (Isa. 53:4)

(5) "3p=%p PBR} And I fellon my face. (Ezek. 3:23)

(6) DA MD? 3M2 ©AYDM And I caused __them _to fall
by the sword before _ their _ enemies. (Jer, 19:7)

(7) DUl "WH) N9PN8N °D For  you  delivered my  soul from
death. (Ps. 56:14; Eng. 56:13)

() D7D R DA T In order to deliver __him ___ from __their
hand. (Gen. 37:22)

(9) "3%»un NPTE2 In your  righteousness you will deliver

“me . (Ps. 71:2)

(10) AN DY °2 77 T D WNY And __he  said, “__Who
told you that  you  were naked?" (Gen. 3:11)

(11) B33 "Ma2™MR ITAM And they shall declare my glory
among the nations. (Isa. 66:19)

(12) BDY=D2=NR) MI2=NR) INK 1M And  they  smote  him
and __ his  sons and all ___his __ people. (Num. 21:35)

(13) D9 TR DB And I will stretch out  my  hand
agains£ them . {-Ezck. 6:14)

(14) QWD MM W VIR 1091 DM WA Incline (stretch out)

your ears and come o me ; hear that your soul may

live. (Isa. 55:3)

(15) 'iJEW'? 'f??: Hi':?".'l;lﬂ“‘:' Give to __us____ a king to judge __ us
(1 Sam. 8:6)

XX VIII. 4 Each of the following entries contains an imperative form
of a Pe Nun verb. Fill in the correct translation for each form. In the
space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender, and
number, and in (c) its root. Ignore verb forms that are not Pe Nun.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

DY MOR R DIPRTTED AR T R) R
Lift up your eyes and look from the place where
you are. (Gen. 13:14)
WA T NI N
An::l .now deliv‘er us from the hand of our enemies.
(1 Sam. 12:10)
TR ANR7 TR ADRTIRTOITAR 0
Tell all that you are seeing to the house of Israel.
(Ezek. 40:4)
TR RITATAT RN
A:&d he said, Tell J me, I pray, your name!”
(Gen. 32:30)
W ORI TIX PONY IR WNY

14 %

And lsaac his father said to him, *“ Draw near

and he drew near. (Gen. 27:26-27)

fo=gie=523 821 T KN

Put forth (send) your hand and __touch _ all that
which is his. (Job 1:11)

MY RITRID VN

And he said, “__ Look to the heavens.” (Gen. 15:5)

N3 O BTTRAO 1N
And they said, "  Give us water that we may drink.”
(Exod. 17:2)

TaD IO mehe 0% R MM uY RS
“Not to us, O LORD, not to us, but to your name
give glory." (Ps, 115:1)

(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(c)
(a)
(h)
(c)
(a)
(b)
(e)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(c)
{a)
(b)
(¢)
(a)
(b)
(c)
(a)

(b)
{c)

Qal

2 ms

N3

Hif il

2 ms

o%

Hifil
2 ms

1)

Hifil
2 ms

b
Qal

2 ms

a3

Qal

2 ms

22

Hifril

2 ms
ﬂ:_'s.:l

Qal

2 mp

R

Qal

2 ms

02



(10) TR 2% TN3~AR=MIN (a) Qal

Give your daughter to my son for a wife. (b) 2 ms

(2 Kgs. 14:9) (e 103

(1) TTRD=NK TRY ORTOR R TWDTOR MM WRNT @ Qal
And the LORD said to Moses, “Say to Aaron, _streich (h) 2 ms

out your rod.” (Exod. 8:12; Eng. 8:16) (c) =]

(12) 13 5D 392 3 "0 WRITNR RITMR@ M A () Qal
And now, O LORD, " take  from me my soul (life), (b) 2 ms

for better is my death than my life. (Jon. 4:3) (c) I'Ii:-'r?

(13) NG “BaWn R Y Y DY Np@ nnm (a) Qal
And now take for you twelve men from the tribes (b) 2 mp

of Israel. (Josh. 3:12) (¢) ﬂi'.;'r':"
(14) WY 19 TR T RY PED (a) _ Hifil
Deliver  me, 1 pray, from the hand of my brother, (b) 2 ms

from the hand of Esau. (Gen. 32:12) (c) '.-‘3;

(15) npze o % nrane (a) Hif-il
_’I_i:ﬂ__ me what ::rnu have done. {1 Sam. 14:43) (b) 2 ms

© T

Footnotes

(a) Verbs ending in consonants often occur with an alternate set of
forms for pronominal suffixes (cf. G.47.3, p. 159). "227%¥ g the Qal
imperfect, first common singular form of 122 19%) plus the third
masculine singular pronominal suffix. A simplified form of this
word, and one with basically the same meaning, is 2™ (cf. Ps.
89:28; G.47.2, pp. 1571.).

(b) The full unassimilated form of " would be “™2¢ The final nun
that is supported by a silent sheva drops out and a compensating
dagesh forte is placed in the following consonant (). This change
regularly takes place before consonantal afformatives in verbs



whose root forms end in nun [cf. G.73.2(6), pp. 305f.]. Such verbs
are too rare, however, to be treated as a separate class of weak verbs.

(c) Doubly weak verbs that are both Pe Nun and Lamed He involve a
number of changes. Not only is initial : assimilated when supported
by a syllable divider (silent sheva), but an imperfect form ending in
n will lose its final syllable and undergo certain internal vowel
changes when it serves as a jussive (cf. G.41.1, p. 131) or is prefixed
with a vav consecutive. Such changes are especially notable when
verbs of this class occur in the Hif‘il stem [cf. G.73.2(7), p. 3061.

(d) "27, “he took,” is inflected as if it were a Pe Nun verb [cf.
G.73.2(8), p. 307; Verb Chart 8, pp. 4141.].

(e) ®¥2 “he lifted up,” is doubly weak (Pe Nun/Lamed ’Alef). Here the
Qal imperfect third masculine singular form of this verb is used as a
jussive.

(f) For the full Qal inflection of 174, “he gave,” cf. G, Verb Chart 8 (Pe
Nun), pp. 414f.

(g) The plural form of the noun =7, “blood,” is used to indicate blood
that has been shed by violent means. ™7 is the plural construct,

“blood(s) of.”

(h) 'M=32 is the Qal infinitive construct of ™! “he stretched out,” a
doubly weak verb in the same class with [723]. The first common
singular pronominal suffix (")) serves as the subject of the infinitive.
The preposition # functions as a temporal conjunction and should be

29 ¢ 29 ¢

translated “when,” “as,” “while.”
(i) For the Hif*il inflection of [72:] cf. G.73.2(7), p. 306.

(j) An infinitive absolute, standing either before or after a finite form of
its cognate verb root, serves to reinforce or intensify the verbal idea
[cf. G.57.3(2)(3), p. 185].



(k) The ™. suffix is often added to the second masculine singular form

of imperatives. The suffix may serve to reinforce the verbal idea (cf,
G.53,p. 172f.).

() The 7. ending on this noun is the “He-directive,” indicating motion
or direction toward a place or thing (never a person). The accent
never falls on the “He-directive” (cf. G.44, pp. 146f.).

Suggestions for Further Testing

1. Match the following:

(1) £ 3 DT DT MIN3  (A) in order to rescue him from their
e . - hand (Gen. 37:22)
(2) ¢ ) 2 PP BDITNTY  (B) Give her to him for a wife.
(Gen. 34:8)
(3 ¢ ) BT IR MR WR?  (© But let me not fall into the hand of
- man. (1 Chr. 21:13)

4) ¢ ) mmreTa H;‘?‘I";E-H (D) And she lifted up her eyes and she
T 1 . saw. (Gen. 24:64)
(59 ( ) mENTTR BIR™T"21  (E) Lift up your eyes and see.
' ; (Zech. 5:5)
6 ( ) BY992 D% NMANY  (F) My son, give me your heart.
' : ' (Prov. 23:26)
(7 ¢ ) AN T R) R (G) But God did not give him into his

hand. (1 Sam. 23:14)

(8 ¢ ) MIRY 12 ANR RI WD (H) to the one smiting great kings
(Ps. 136:17)

(90 ( ) b '[.‘.1‘? NATER (D Let me fall into the hand of

' - the LORD. (1 Chr. 21:13)
(o () ROR] "P2TOR H?Rj (J) And they lifted up their eyes from
¥ afar. (Job 2:12)
(1) ¢ ) RI™M PIETAR KM (K) God has given it into your hand.
- = ' (Judg. 18:10)

(12) € ) ["J'"II'I:II_.'.} ERTAR THW“j (L) And I lifle;:l up my eyes and I saw.

(Zech. 2;1

2. Each of the following examples includes a Pe Nun verb or a form of
M2 which shares the characteristics of Pe Nun verbs. Some Pe Nun



verbs may also be doubly weak, thus requiring special attention.
Translate each example and locate the verb form.

(1) T NRINDY M32 ONY AN (sa. 56:5)
My DY 3it o
(2) P IAN B D (Isa. 56:5)
(3) T2 RITATAN (Gen. 32:30)
(4) 7337 MPATRY N (Deut. 7:3)
(5) PINT BETIR T (Exod. 8:12)
(6) AR IR B (Exod. 8:13)
(7) PORT SDUTAR TN (Exod. 8:13)
(8 T3 AN NITRY W opit (ps. 121:6)
(9) M WRATOD wRER PN Uon. 4:8)
(10) WU=DITART AN IR M) (Deut. 2:33)

3. Fill in the blanks with the correct pronouns.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)
(8)

o7 K I:“Kﬂ pﬁ;‘? in order to deliver from
hand (Gen. 37:22)

apean 3 '[‘? ‘D‘?J;'m; What have ________ done to

that ____ have smitten 7 (Num. 22:28)

WR'IN MWIT2 Why have smitten ? (Jer. 14:19)

BRI TAST VIOR MM DN And the LORD _______ God

will give _____ over to . and shall smite

. (pem. 7:2)

7337 MPRTRY iR 23% [Nt daughter
shall not giveto _____ son, and daughter
shall not take for son. {(Deut. 7:3)

R"Y? B2M And shall smite before
eyes. (Jer. 29:21)

DRIR MM And __ smote . (Judg. 15:8)

H@'ﬂ "}"ﬂ [PR™R PR That which __ give (place) upon

will bear, (2 Kgs. 18:14)




LESSON XXIX

Answer Key
(Cf. G, pp. 328ff.)

XXIX.1 Each of the following entries contains an ‘Ayin Vav/‘Ayin
Yod verb form. Supply the proper translation for the form. In the
space marked (a) give its stem, in (b) the identification of the form
(perfect, imperfect), in (c) its person, gender, and number, and in (d)
its root. Supply this information only for verbs that are ‘Ayin
Vav/‘Ayin Yod.



(1

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

INDD 27 DM MM The LORD has _established his throne in the
heavens. (Ps. 103:19)

(@ Hifil (o) Perfecr () 3ms () P23
D™D INOD™MR “MII3Y And I will _establish _ his throne forever.
(1 Chr. 17:12)

(a) Polel (b) Perfect f(c) les (@ N3
R CINTRD Ran ]‘I,.!Q'? In order that you may understand that I am he.
(Isa. 43:10)

(a Qal (b) Imperfect () 2mp (d) 2
W 1373 MMP MY Sing 1o the LORD; bless his name.

(Ps. 96:2)

(@ Qal (b)) Imperative () 2mp (d) =Y
naie’? oY Y MY And 1 will __set  my eye upon them
for good. (Jer. 24:6)

(@) Qal (b)) Perfet () 1e (0 DWW
WO YIS M) And he smote the Philistine and __ killed
him. (2 Sam. 21:17)

(a) Hifil (b) Imperfect (¢} 3Ims (d) M2
TPOARY® PR IR MY DV M) And there is no god beside
me; | kill and 1 make alive. (Deut. 32:39)

(a) Hifil (b) Imperfect () les (d) M




(8) mnme N33 PUTTOR If a man __ dies  , shall he live (again)?
(Job. 14:14)
(@) Qal  (b) Imperfect (¢) 3ms (d) MM
(9) RIAPR) "'Tf"‘ii':r ‘1_'@‘7![! I __raised my voice and cried out.
(Gen. 39:15)
(a) __Hifsil (b)) Perfect (c) les (@) DM
(1) :;"ﬂs‘f‘i? "“W2) He _restores my soul. (Ps. 23:3)
(a)  Polel (b) Imperfect (¢} 3ms (d) 2R
(1) AN N '?'.:l.."l""?ﬂ 1’2 BR* And Cain ___rose  against Abel
his brother and killed him. (Gen. 4:8)
@ Qal  (b) Imperfect (¢) 3ms (d) DP
(12) DY OIPY WHIOR™2M 1% D23 1SN W) The grass withers,

the flower fades: but the word of our God shall stand for ever.
(Isa. 40:8)

(@} Qal  (b) Imperfect () 3ms (d) DP
(13) }":Ils ’IJ'.:I?_I;".,.’! W 1JW: We are utterly _ashamed |, for we have
forsaken the land. (Jer. 9:18)
(@) Qal (b)) Perfect () 1¢p (d) @2
(14) 23 pﬁ?_l"ﬂ“ A YR ’IJE‘ M°37 He has  brought 1o us a Hebrew
man to make sport of us. (Gen. 39:14)
(a) _ Hifil  (b) Perfect (¢)  3ms (d) Ri3
(15) "By :;W'T R N3 He _ came to me to lie with me. (Gen. 39:14)
(a) Qal (b) Perfect (c) 3 ms (d) NI

XXIX. 2 Each of the following entries contains an imperative form of
an ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verb. Supply the proper translation for the
form. In the space marked (a) give its stem, in (b) its person, gender,
and number, and in (c) its root.



() TR N3 P WP (@) __Qal
Arise , for your light has come. (Isa. 60:1) (b) 2 fs

(c) (=27

(2) NIMT=OR IO AMRTRI MY TR (a) Qal
And the LORD said to Noah, “__Enter __ the ark, you (b) 2 ms

and all your household.” (Gen. 7:1) (c) Ri2
(3) AN MY N2 (@)  Qal
Enter  his gatcs*with thanksgiving. (Ps. 100:4) (b) 2 mp

() N3
(4) DR MR 203 WP (a)  Qal
Arise , bless the LORD your God. (Neh. 9:5) (b) 2 mp
(¢) opP
(5) namw My opn e 1 WRn (a) __ Hifil
And he said to him, “Go up, raise _an altar (b) 2 ms
to the LORD.” (2 Sam. 24:18) (¢) (=i
(6) 33¢ 3W "3 NRIPTR? "N (@)  Qal
And he said, “I did not call, my son; __ return (b) 2 ms
lie down!” (1 Sam, 3:6) (c) et
(7 "R NN AW (a) Qal
Return __, O virgin Israel. (Jer. 31:21) (b) 2 fs
(c) e
(8) Dpa3%~9723 ¥ W (@)  Qal
Return  to me with all your heart. (Joel 2:12) (b) 2 mp

() __2W
(9) 7 v “ve AR (a) __ Hifeil

Restore to me the joy of your salvation. (Ps. 51:14; (b) 2 ms
Eng. 51:12) (c) e



(10) 9P BN "PW2
Lift up _ your voice like the trumpet. (Isa. 58:1)

(1) q2p na3 W
Lift up your voice with strength. (Isa. 40:9)

(12) NRRYH T Ny
“Set  forusa king to judge (govern) us.
(1 Sam. 8:5)
(13) 1% TR uH MY VMY oY D
For there they requested us, “  Sing for us from
the song (one of the songs) of Zion.” (Ps. 137:3)
(14) *2R BP0 DIMMNTNAR IR°2M
And  bring your }ruungts; brother to me.
(Gen. 42:19, 20)
(1) R MM AR 0D AWK 33w
Restore  me that I may bc resmredl. t'ur1ynu are
the LORD my God. (Jer. 31:18)

XXIX.3 Supply the proper translation for the pronouns in the

following entries.

(a) Hifril
(b) 2 ms
© AN
(a) Hif+il
(b) 2 fs
e B
(a) Qal
(b) 2 ms
(c) o
(a) Qal
(b) 2 mp
(c) g
(a) Hif"il
(b} 2 mp
(c) Niz
(a) Hif il
(b) 2 ms
(c) an



()

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(1)

(12)

(13)

(14)

(15)

TORTTR WINOIN MMWN And __he  lifted __him  up and
brought If;im m‘ his mother. (2 Kgs. 4:20)
’Iﬁ':.f;'i TR nn!j e Who are you , and where do

*Eou ‘ come from? (Josh. 9:8)
TROTTIRGD D1T2 TN oMRaOTRY 1Tt At Mg o3 Niam
And the spirit {hreathj‘ entered them ,and they lived, and stood
upon __their _ feet, an exceedingly great army. (Ezek. 37:10)
eyad WNITIIND We  have come through the fire and through
the water, (Ps. 66:12)
E‘I",'"@?ﬂ ﬂ"ﬁhﬁ""?ﬂ H‘l:l’:l TR And you shall go to your
ancestors ianeat.:e. (Gen. 15:15)
ﬂ:‘l’lﬁ'_‘l"?l:l N3 And he  brought _ her  to the man.
(Gen. 2:22)
o niat n"}_'@i’lﬂ‘: M3 And _ they  brought him  to
Jerusalem, and __he __ died there. (Judg. 1:7)
‘?lj NN NN W;"?ﬁ Why have  you  brought him  to
__me___?(1 Sam. 21:15)
DOAR MN2TAR PPN And T will establish  my
covenant with you . (Lev.26:9)
.'.‘n’lﬁl;'l 'IQIQ"‘A;Q‘I AR BYTY2 For you are dust, and unto dust

you shall return. (Gen. 3:19)
DRI PINTDY DDA And I will bring __ them  back
to this ; land. (Jer. 24:6)
'v'[ﬂ"?.ﬁ?"l"; AR MINY WPAD Saul  my  father is seeking to kill

} you . (1 Sam. 19:2)

N2 BOMEN? WAT 290 NA® PIRD VOTOED _ you

brought us up from a land flowing with milk and honey to slay

us in the wilderness. (Num. 16:13)
R DY oMY 1N2M™ When __he  established the heavens,
"1 was there. (Prov., 8:27)
TN =) n‘gﬁn“u_: I will establish your  seed
(descendants) forever. (Ps. 89:5; Eng. 89:4)



XXIX. 4 Underscore the correct participial form in each of the
following entries.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

PiES ( DN /N3 ) TR M

What are these coming to do? (Zech. 2:4; Eng. 1:21)
IRBATDY (N3 /R3O ) N3 P

And behold, Rachel hﬁlugh:er is coming with the flock. (Gen. 29:6)
( B'R3/ NIN3 ) B9 M R

And he saw, and behold, camels were coming. (Gen. 24:63)
( B'R3/NIR2 ) &%) N

Behold, the days are coming. (1 Sam. 2:31)

DI ( TIRD /W3 ) TN

Who is this coming from Edom? (Isa. 63:1)

DYWIMTON NP (RO /DR )

Behold, I am bringing evil against Jerusalem. (2 Kgs. 21:12)
PRI PIRTTON BOR ( RO/ AROID) MM AR
Why is the LORD bringing us to this land? (Num, 14:3)
TING (PR DR ) N

Behold, Saul is dead. (2 Sam. 4:10)

( M/ e ) 1:“': TN D

For they said, “We are all dead (men).” (Exod. 12:33)
DI RRMZ TN A M Mis s i)

The mountain of the house of the LORD shall be established at the head
of the mountains. (Isa. 2:2)

XXIX. 5 Identify each of the verb sequences in the spaces marked (a).

In (b) give the stems of the verbs, and in (c¢) their roots. (Review
Lesson XXI.)

Example:



I'¥ DDNAM 77 19 Go up to the mountain and bring wood. (Hag. 1:8)
(a) Imperative + Perfect sequence (b)  Qal ,  Hifril
() m7» , N2
(1) Tmm ﬂ‘?ﬂ H‘i:!:rt I will come to you, and I will bless you.
(Exod. 20:24)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal |,  Pivel
() ®3 , [T2]
(2) ﬂ.?@"’ﬂ: H‘i:.:l:l 1“? Come, and let us go up to Jerusalem. (Jer. 35:11)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b)  Qal ., Qal
() N3 , NRia
(3) M@ oM ]ﬂ?‘? In order that you may remember and be put to shame
(confounded). (Ezek. 16:63)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal . Qal
© =3 , uia
(4) 13731 DP3 4"&!?“""1”} And they said, “Let us arise and (let us) build.”
(Neh. 2:18)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal ., Qal
) B , M3
(5) LM WA M3 i3 (N3 "IN Behold, I will put a spirit in him, so
that he shall hear a rumor (report). (2 Kgs. 19:7)

(a) Participle + Perfect sequence (b) Qal : Qal
) 13 ,
(6) "CI’?IE mn ARR 3 ﬂ;’lm” "J:"i_'l Restore me, that I may be
restored, for you are the LORD my God. (Jer. 31:18)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Hiftil ,  Qal
() 2w , aw
(7) 1M VO MUY AR MY IPM2 Magnify the LORD with me, and
let us exalt his name together. (Ps. 34:4; Eng. 34:3)

(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Piel , Polel
(¢) "']5 . B




(8) DMR D937 XD D NYTNY 2R [P0 DMMRTAR NPT And bring

your youngest brother to me, that | may know you are not spies. (Gen. 42:34)

(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Hifil | Qal
() w2 , M
(9) ’ll?:ﬂ'“i DH"JEI? ﬂﬂ"’ D% Set bread before them, that they may eat.
(2 Kgs. 6:22)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Qal Qal
() B , 92N
(10) "';’i.:l;il::l "J’ii?lrl "'["'T: Your hands made me and established me.
(Ps. 119:73)
(a) Perfect + Imperfect sequence (b)  Qal , Polel
() M2 , N2
Footnotes

(a) Pi‘el verbs often express a causative meaning [cf. G.36. 2(2), p.
109]. Thus ™™ Pi‘el imperfect first common singular, means “I
cause to live,” “I make alive,”

(b) Interrogative n is used to introduce questions that may be answered
by either yes or no (cf. G.34.1, pp. 94f.).

(c) The accent on the Pi‘el infinitive construct (with preposition) P77

is retracted one syllable away from the end of the word because it is

immediately followed by **# with an initial tone (heavily accented)

syllable. This also results in the shortening of 7 to 7.

(d) 7. may be added as a suffix to the second masculine singular form
of imperatives. It seems to have little effect on the meaning,
although it may denote a sense of urgency (cf. G.53, pp. 172f.).

(¢) A conjunctive dagesh forte is sometimes placed in the initial
consonant of a word to link it to the preceding word (cf. G453, p.
147).



(f) M. added as a suffix to first person imperfects indicates the
cohortative use of the imperfect (cf. G.41.2, p. 132).

(g) P21, from au, “to flow,” is a Qal participle, feminine singular
construct, from the absolute 72!,

(h) The preposition #, when prefixed to an infinitive construct,
functions as a temporal conjunction and should be translated

29 ¢¢ 99 ¢¢

“when,” “as,” “while.”
(1) For a discussion of the distinction between Qal perfect third
feminine singular and Qal participle feminine singular of ‘Ayin

Vav/‘Ayin Yod verbs, cf. G.74.3(c), p. 318.

(j) ™* introduces the sequence of imperfect with coordinated perfect,
but is not itself a part of the sequence.

Suggestions for Further Testing

1. Translate and fully locate all ‘Ayin Vav/‘Ayin Yod verbs.



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

TR TR NI

imR 92Ty iNamTw

Y RITTY

IMaThR MR RiZTTY

TR PN NNR NN

233 IR PEPTOR ON2TTY

wm v Ml M

TIN WD DA 20D

M3 AW NI NPT M M)
T nyy Wy KAy

NN PIR3 DIBRY DY)
anTEI Mt

AN7HD N CIDWAN)

DR PNTTRD MR DD KN30 (27O
233 P o) nm

DA% WY TR B3

MDY masn MD DMMTOIR N3N
VIRTOR 12WND oL INR un Y

(Gen. 48:5)
(Exod. 34:35)
(Exod. 10:26)
(Gen. 39:16)
(Exod. 3:18)
(Exod. 16:35)
(Ps. 96:1)
(Exod. 18:22)
(Job 1:19)
(Dan. 9:12)
(Jer. 16:6)
(Deut. 20:5)
(2 Sam. 19:11)
(2 Chr, 7:22)
(Gen. 48:7)
(1 Sam. 2:34)
(1 Kgs. 5:14)
(Gen. 37:22)

2. Circle the word that seems out of place in the category indicated.



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

act of belligerency
something possessed
farmer’s place of work
verbs of joy

verbs of sorrow

verbs of communication
verbs of motion
sources of water

a type of plant

(10) a preposition

=
airind)

g o=

nane
my
[®2m]
bolep
w3
122
W

a3
e
o’
(o]
e
nay

'3

[M33]
133

ik

prs
ren

CEe

b
T

"0

rY
oy



LESSON XXX

Answer Key
(Cf. G, pp. 346f1t.)

XXX.1 Each of the following entries contains a Pe Vav/Pe Yod verb
form. Supply the proper translation for the form. In the space
numbered (a) give its stem, in (b) the indentification of the form
(perfect, imperfect, imperative), in (c) its person, gender, and
number, and in (d) its root.



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7

(8)

':[W :@"’1 SW Return and __dwell __ with the king. (2 Sam. 15:19)
(a) Qal (b) Imperative (&) 2ms (d) 232

o TR MM MN2 AWR™D When I __dwell  in darkness, the
LORD is a light to me. (Mic. 7:8)
(a) Qal (b) Imperfect (&) 1e (d) 2N

DYWIND MAWIR T Tﬂ"?lf MM 23R 1 am the LORD your God;
once again 1 will cause you to __dwell _ in tents. (Hos. 12:10)

(@) Hiril () Imperfeat () 1 (0 2
U~an> S~ (B IR 1 will go down  with you
to Egypt. (Gen. 46:4)

(a) Qal  (b) Imperfect (&) 1o (& TN

-

RTIN® TN MO Now Joseph was _brought down 1o
Egypt. (Gen. 39:1)
(a) Hofal (b) Perfect () 3Ims (4 TN

DR DY MWD Like a bird of the heavens, I will __ bring
them __ down . (Hos. 7:12)
(a) Hifil (b)) Imperfect (&) l1es (d) TN

E‘_‘IQU"?I;_# ﬂl:ﬁﬂ ™M Bring them  down to the water.
(Judg. 7:4)
(a) Hifil (b) Imperative {¢) 2ms (d) TN

-

PRS™AR 9 D3R Abraham  begot  Isaac. (Gen. 25:19)
(a)  Hifil () Perfect (&) 3ms (&) T

-y




(9) n-ﬂ‘m R M0 W Know  that the LORD, he is God.
(Ps. 100 3)

(a) Qal (b) Imperative (¢) 2 mp (d 7
(10) "?R':!W"'? D"H"‘H - Al m“‘:‘: W That all the earth may
know that there is a God for (in) Israel. (1 Sam. 17:46)
(@)  Qal (b) Imperfect (¢) 3mp (d) T
(1) Y AAR™D YY) RTROENRD 1 will _ fear  no evil, for you
are with me. (Ps. 23:4)
(a) Qal (b) Imperfect (c) 1 es d N
(12) "™ n:nw"‘na N 23BN __ Swand still __ and see
the salvation of thl: L{}RD fond 14:13)
(a) Hitpa'el (b) Imperative (¢) 2mp (d) 2W
(13) DRIWY HE=OR R 2 MM O WINM And the LORD said to
me, ¥ Go ___, prophesy to my people ]Sf.‘:’lﬂ|‘." (Amos 7:15)
ta) Qal (b) Imperative (c) 2 ms (d) '['?:I
(14) DZDR T MY™NR WM And he shall __save  my people
from the hand of the Philistines. (1 Sam. 9:16)
(a) _ Hiftil  (b) _Perfect (c) _ 3ms  (d) _[2UM]
(15) ¥2in H'Lr‘} o "|"'""H PUIR 1 cry out to you, “Violence!” but you do
not save lHah.*I:Zl'
(a)  Hifil (b)) Imperfect () 2ms (d) [2]

XXX.2 Two Pe Vav verbs, "2, “he was able,” and %, “he added,
repeated,” are frequently followed by infinitives construct, normally
prefixed with an inseparable preposition. The forms of ™ followed
by the infinitive construct express the notion of being able to do (or
not to do) something. The forms of f%! followed by the infinitive
construct express the notion of repeating an action. In the following
examples various infinitives construct occur in conjunction with
forms of these two Pe Vav verbs. Copy the infinitive construct in the
space marked (a), give its stem in the space marked (b), and list its
verb root in the space marked (c). An example containing more than
one infinitive construct will have additional spaces provided. Note
that the infinitives construct are not necessarily derived from Pe
Vav/Pe Yod roots.



(1}

(2}

(3)

(4)

(5)

NI DI MIRGTAR NIRDD DR A0TNTY @) PR

And Samuel did not see Saul again until the day (b) _Qa-]_-
of his death. (1 Sam. 15:35) e TND
Pisnh T2 moRe=ND 12970 MM RN @) pian®
TRY WD IP2TRN (b) __ Hif-il
And the LORD said in his heart, “I will never again () [M23]
destroy (kill) every living creature as I have done.” (Gen. 8:21)
DR WY ATIRTRY 127 (a) WD
Therefore 1 will deliver you no more, (Judg. 10:13) (b) _ Hif-il
(e) _ [xui]
TR MM PIDTHAR BwD nOR KD () uiw
Let me not hear again the voice of the LORD my God. (b) Qal
(Deut. 18:16) () W
pany niNY AR N @ pme
I will be with you no more. (Josh. 7:12) (b) Qal
(c) mn
Ty ANIAEY 120INTKRD (a) PDIAEY
You shall not drink it again. (Isa. 51:22) (b) Qal

(¢) mw

T T



(6

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

Y PORTA NIRRT miMThR Aty (a) 2w/
And he sent out the dove, but she did not return to him (b) Qal
again. (Gen. §:12) (¢) anw
M Ms w0 NiZE? YR "3 oM@ (a) Piee®
And the Israelites again did what was evil in the eyes (b) Qal
of the LORD. (Judg. 3:12) () un
Wi SaR=OR RI2Y WD YRD) (a) N2
And MGSE"; was- not able to enter the tent of meeting. (b) T
(Exod. 40:35) (e Ri3
PR M oy na phah PO KDY M (a) nia%
Davi-;lj- wis r;m ahi;e o l::uild a house to the name (b) Qal
of the LORD his God. (1 Kgs. 5:17) (e) na3
RIAD AREY T PINRTRD @ MR @ K2
I am no longer able to go out or (b) Qal ()  Qal
to come in. (Deut, 31:2) () NR¥ () N2
O WATRD OOITRT MM 38R TRuR Sov W (a)  TRY?
Who is able to stand before the LORD, t‘his holy God? (b) —()a]__
(1 Sam. 6:20) (© my
N7 Daw N9 npd g nbiT naNgn @ e
I ar;1 doing a grea; work, and1l am m;t able to come (b) Qal
down. (Neh. 6:3) © ™
2RI 27 TYR 23T 90 N @ 31
We are not able 10 speak to you evil or good. (b) __ Piel
(Gen. 24:50) (¢) __[ma7]
ARG CWATAR @R M 93 9 MDY ) umind
But the Manassites were not able to take possession () Hifil
of those cities. (Josh. 17:12) () W™
TIUTAR BDYH POP W D (a) BBYY
For who is able to judge your people? (1 Kgs. 3:9) (b) _"a:{_
lc) ﬂﬂlg‘

XXX.3 Fill in the correct translation for the pronouns in each of the
following entries.



(1) DYIN2 NP OAR PPN And  you  shall take possession of
them , and yOu shall dwell in  rtheir land. (Deut. 12:29)
(2) @R MR MW D T willbe  his , and with __him [ will
dwell (remain). (2 Sam. 16:18)
(3) B3 ’i:@ﬂ'ﬂ%} entaa 'l na You have built houses of hewn
stone, but  you  shall not dwell in  them . (Amos 5:11)
(4) "Ik M7 NOI=DY MM And he caused me to sit on
the throne of David im:-,r father. (1 Kgs. 2:24)
(5) 178 P R DR MTNG PIWTOR WINFN And  you
said to your servants, “i?-ring hi.m down to J me , that
I may set my  eyesupon  him " (Gen. 44:21)
(6) THT? DPD IR AN M3 UMM VMM He  said o me

L1

You are my son, today [ have begotten
you ."(Ps, 2:7)
(7) P3N Eﬂgf;"ﬂ.ﬂ W: Tni?'_l"‘ I know you by
name, and you have also found favor in my eyes.
(Exod. 33:12)
(8) '?H:l-ﬂ_?‘f ey TLI'I: VTR ‘E_f":lE{d‘ W“'ﬁm And my holy name
]I will makle known in the midst of my people Israel.
(Ezek. 39:7) o
(9) 1P DY WR oV NN “? YNM And _ they  said to
Jmﬂl .-"Mak-e -[mr u«*. ands who may go before us i
(Exod. 32:23)

(10) T"“HU""! ﬁWWﬁ“,“ IR JAR™D For | am with  you

1o save  you and to deliver  you . (Jer. 15:20)
(11) Eg‘ﬂiﬂ "L W"}?g‘i And the angel of ___ his presence saved
them . (lsa. 63:9)

(12) B8 POND TRRSIT WK OCTADR MM MR 1 am the
LORD  your  God, who brought  you up from the land of Egypt.
(Exod. 20:2)



(13) DI LRIM D AN UHR VEEN MIMTEOR PUBN And
we eried out to the LORD, and he heard our voice,

and he sent an angel and he brought us up from
Egypt. (Num. 20:16)

(14) RIORY® O33R DY KTRY 13 NYBG TIPAK WD And

he said, " l heard your voice in the garden, and
1 was afraid because I was naked, and [ hid

myself .” (Gen. 3:10)
(15) ROR WO S IR MY The LORD is _ my  light and
my  salvation; of  whom  should I be afraid? (Ps. 27:1)
(16) 13 159 TIT 7 WD TAWSD 37 YYD TIM) And
your ::urs shall hear a wdt:rd behind you saying, *  This
is the way, walk in it ' (Isa. 30:21)
(7) AORY WHINK WP V737 N WMRYE 3303 U TR
And they have slain your prophets with the sword, and
| alone was left, and they sought my life
to take it . (1 Kgs. 19:10)
(18) ’I.'IJ"Q‘E"il" Ll ’IJ;?EI -'!]ﬂ“ ’IJF@E‘ MM 3 For the LORD is our

judge; the LORD is our king; he will save us 3
(Isa. 33:22)

XXX.4 Underscore the correct participial form in each of the

following entries.



(1) 'I'TE?: ( ey l'l:lﬂ"l‘} RN

And she was «.imng in the field. fJudg 13:9)
(2) ( D3I/ 3PP ) 2R DB NwB=DY TN

And I am dwelling in the midst of a people of unclean lips. (Isa. 6:5)
(3) 33 ( A1/ BY1Y) DWIOR anhn m

And behold, the angels of God were descending on it! (Gen. 28:12)
(& M Spyn W MmN NPING BN (TG, i)

They that go down to ;he sea in ships, they see the works of the LORD.

(Ps. 107:23, 24)
(5 3 Ty (AP0 TR M

Bl I8

Sarah your wife shall bear you a son. (Gen. 17:19)
(6) MT=M3? ( I/ 90) 3~mn

Behold, a son shall be born to the house of David. (1 Kgs. 13:2)
(7 2 3 ( MY/ e ) oy onvm

And you shall be as GD'E._knawing good and evil. (Gen. 3:5)
(8) 2% YR ( AITN /TN ) MR oM

. i

Why are you going to him today? (2 Kgs. 4:23)
(9) WY ( NP/ NG ) SR AN Wy wNm

And Esau smr.i “Behold, 1 am going to die.” (Gen. 25:32:‘
(100 2172 9IR N7 Wwha ( 2°9%n/ nis%hn) oun

The people who walk in darkness have seen a great light. (Isa. 9:1)

XXX.5 Identify each of the verb sequences by filling in the space
marked (a). In (b) give the stems of the verbs, and in (c) supply their
roots. (Review Lesson XXI).



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

B NaWN 072 M3 27N Build for yourselves a house in
Jerusalem, and dwell there. (1 Kgs. 2:36)
(a) Imperative + Perfect sequence (b)  Qal . Qal
() M3 :ﬂ_?:
A3 P2 DTN D2 Arise. and go down to the potter’s house.
(Jer. 18:2)

(a) Imperative + Perfect sequence (b)  Qal . Qal
@ o , T
PO TP DNIPY 13 N7 TP YR MY Sarah your wife
shall bear you a son, and you shall call his name Isaac. (Gen. 17:19)
(a) Participle + Perfect sequence (b) Qal |,  Qal
© T2 . RP
NI D2 MM DWIRY BN DINVITNRY And give your
daughters to men, that they may bear sons and daughters. (Jer. 29:6)

(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Qal , Qal
@ .1
M273 DAY QMR WWIR 12 So will I save you and you shall be a
blessing. (Zech. 8:13)

(a) Imperfect + Perfect sequence (b) Hifil Qal
(c) (2] , ™mn




(6)  MIm ",',I?'? N2 DT RB “Go forth and stand on the mountain
before the LORD.” (1 Kgs. 19:11)
(a) Imperative + Perfect sequence (b)  Qal ,  Qal
(¢} NI , "2
() PIRITnR M DADAR M MR Abraham was one, and he took
possession of the land. (Ezek. 33:24)

(a) Perfect + Imperfect sequence (b)  Qal ,  Qal
(0 ™M iy
(8) Hl:i'ﬂ HI{'"_I::I H'?S; H‘?l}‘” “Let us go up at once and (let us) possess it.”
(Num. 13:30)

(a) Imperfect + Perfect sequence (b) Qal ,  Qal
() nop , o
(9) m3wn PaRaTAR I:Wj:'i '[:7 0™ ]ﬂ?.j':' In order that it may be
well with you, and that you may inherit the good land. (Deut. 6:18)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b) Qal ., Qal
0 2 , oy
(100 *33m RI2™D lest he should come and smite (kill) me (Gen. 32:12)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal ., Hifil
() N3 |, _["3)]
(11) ’["l:!":!'liﬂ':l T’?‘Eﬂ N ‘,5}!’? And I will be with your mouth and I
will teach you. (Exed. 4:12)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal ,  Hifil

© _my
(12)  “MIYM "0 I9N™BR “If you go with me, I will go.” (Judg. 4:8)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b) Qal . Qal

O r RN o

Footnotes

(a) The 7. ending is the “He-directive.” He-directive indicates motion
or direction toward a place or thing (never a person). This ending
may also be added to directional adverbs such as ®¥. The ending is
never accented (cf. G.44, pp. 146f.).



(b) Before the accented monosyllabic ¥7, the accent on ®*7™ is moved
from its normal position on the final syllable to the initial syllable.
Hebrew will not ordinarily juxtapose tone syllables in adjacent
words.

(c) MoK is a Hif il imperfect, first common singular, and 9" is a Hif*il
imperfect, third masculine plural. Both verbs are examples of the
common occurrence in which a PiT€d_yod (*) is written defectively
in verb forms. ™1™ illustrates the defective writing of Sur€d (1), as
well as MiTeq_yod (7). The two defective writings (RiT€d and aibbus)
are still treated as long vowels for purposes of syllabification.

(d) The noun ¥7%, “apartness, sacredness,” may function as an
adjective when placed after the noun it describes. “My holy name”
is literally “the name of my holiness.” Note that the pronominal
ending is not permitted to separate two words in a construct
relationship but is attached to the final word in the relationship.

(e) The n of this Nif‘al imperfect form of [®#2n] is doubled by
implication (cf. G.13.1, p. 23).

(f) =2 is the interrogative pronoun 2, “who?” with the prefixed
preposition I?, “from.”

(g) Note the retention of 1 as a regular consonant in the Nif‘al forms of
Pe Vav verbs such as [7m].

(h) *™ is a form of the masculine plural construct participle. Its literal
meaning is “the goers down to the sea.”

(1) When participles are used in the place of regular verb forms, they
often describe an action expected to occur in the near future.

(j) 7" is a masculine plural construct participle (Qal) that could be
translated “knowers of.”



(k) The infinitive absolute functions to intensify the action specified by
its cognate verb. The two verbs (T7¥2 77¥) are treated as a unit. The
coordinate relationship, however, involves two verbs, i.e., the
imperfect (comprising the unit 7782 772) followed by the perfect (

neY)

Suggestions for Further Testing

1. Translate the following sentences and locate fully all Pe Vav/Pe Yod

verb forms.

(2) IMATNR WTinY w jemh opwin

(3)  DYEIR N7 OTOR M2 oM
AT 2702 P2

(4) a2 It eyt R Yavn
(5) M2 NIRRT MTAR DY OIRYN
T2 b

(6)  "MRATWR 7D RITATOR N3 O
TR

(7 ANTRY NNYY TV [0NA

(8)  DTORTD MMTAR MY N NY
NI DWW
9) ANR ONPAN 2 PIRD MIWIn
(100 73% o=y N '3 mumin b
BN

2. Match the following:

(Ps. 52:8; Eng. 52:6)
(Ps. 106:8)
(Hos. 1:7)

(Ps, 78:19)

(Exod. 14:31)

(Ruth 3:11)

(Judg. 20:28)
(Josh. 24:19)

(Jer. 17:14)
(Deut. 8:3)



(1) (
(2) (
(3) (
(4) (

(5 «

(6) (

(7) (

(8) (

9 (

(10) (

TTOR IPTIN

R AR

ow3 YN

P W DTS
TR MR en? nyTim
R CyTInTON

Tiy R 27 Aoin=ti
My e

T BN 1R

na7ps iy ik

(A) Do not make yourself known to the
man. (Ruth 3:3)

(B) In his days Judah shall be saved.
(Jer. 23:6)

(C) And make know to them the way.
(Exod. 18:20)

(D) Never speak to me again.
(Deut. 3:26)

(E) Know what you have done.
(Jer. 2:23)

(F) Save me by your name. (Ps. 54:3;
Eng. 54:1)

(G) The righteous shall inherit the
land. (Ps. 37:29)

(H) to the one leading his people
through the wilderness (Ps. 136:16)

(I) Teach me to know your way.
(Exod. 33:13)

(1) And I know you by name.
(Exod. 33:17)



LESSON XXXI

Answer Key
(Cf. G, pp. 3641t.)

XXXI.1 Each of the following entries contains a perfect form of a
Double ‘Ayin verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, gender, and number, and in (¢) its root.

(1 D7D ﬁ;l{f TONTAR 1230 ‘;!‘_:t‘.:iij (=} Eie} (a) Qal
On the !it‘\fEI';lh day they marched around the city (b) Jop
seven times. (Josh. 6:15) (c) 220

(2) 2PR 2237 WH (a) Qal
The words of Job are completed (ended). (Job 31:40) (b) 3 cp

(c) D?;E'i

(3) % yan TN (a) _ Hif-il
And tht.; Almighty (Shaddai) has brought evil (calamity) (b) 3 ms
upon me. (Ruth 1:21) (c) 1”_3:1

(4) 77 DYDY (a) _ Hifril
w:hy h;we 3,:nu caused evil to your servant? (Num. 11:11)  (b) 2 ms

(c) bobi i)

(5) 3230 ™D IR 20T™RD (a) __Hifiil

I:h;t Josiah wuuid not turn away his face from him. (b) 3 ms

(2 Chr, 35:22) (© 230



(6) Wa™ mn (a) Qal

They are d'isma}red and confounded (ashamed). (b) 3 cp

(2 Kgs. 19:26) (c) nm

(1) PIRT=72 A (a) _ Nifal
All the earth is made desolate. (Jer. 12:11) (b) 3 fs

(c) =t

(8) BNa7 WYN® (a) _ Nifeal
And the priests shall be appalled. (Jer. 4:9) (b) 3cp

(c) m

(9) PARITAR IR NRYME (a)  Hifeil
An;! I will devastate the land. (Lev. 26:32) (b) 1 cs

(¢) ET;?

(10) Tlﬂ'l'?'?-"l Bi*a ﬂ'.’;? (a) Pi<el
Seven times in the day I praise you. (Ps. 119:164) (b) 1 cs

() [

XXXI.2 An imperfect form of the Double ‘Ayin verb is included in
following entries. In the space marked (a) give its stem, in (b)
gender, and number, and in (c) its root.



(1) PON DYE *30 D12 TTAR 120N (@  Qal

And they circled the city once (one time) on the second (b) 3 mp
day. (Josh. 6:14) () 220
(2) ﬁm‘; (oA & (a) Qal
The Jordan turned back. (Ps. 114:3) (b) 3 ms

(¢} A0

(3) =2 NV N3 TI2PR® (a) Polel
1 will arise and 1 will go about in the city. (b) 1 cs
(Song of Sol. 3:2) (e) aA30

(4) pA=oR ME WMPm 3N (a) __Hifril
And Hezekiah turned his face to the wall. (Isa. 38:2) (b) 3 ms

(e) a2

(5) mn Dhenm (a) Hitpa‘el
And Hannah prayed. (1 Sam. 2:1) (b) 3 fs

(¢) iz )|
(6) DYT™NR RN R (@) Qal
You shall not curse the people. (Num, 22:12) (b) 2 ms
© TN
(7) RN o anr nim namea (a) Qal
In this wilderness they shall be brought to an end (b) 3 mp
(finished), and there they shall die. (Num. 14:35) (¢) = imlg)
(8) 1R33N MM R (a) Qal
And the. LORD Saw, and it was évil in hig eyes. ® _ 3 ms

(Isa. 59:15) (@ 2



(9)

(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

TTRT R O YIND ONIWITIR E0n Mm@
80! K7

And the number of the children of Israel shall be as the
sand of the sea which can not be measured and can not
be counted. (Hos. 2:1; Eng. 1:10)

WTRDY TiR RINURD

An:d they shall not fear any more and they shall not be
dismayed. (Jer. 23:4)

*-!3’?:1 ﬂ.‘l‘;t["'?.? NM

And all the people saw and they cried out. (Lev. 9:24)

ARI=HY oW wih
The upright ones are appalled at this. (Job 17:8)

R MY AoenN
And | prayed to the LORD my God. (Dan. 9:4)

NAIWT AN DTN DPRNNTIREG YOR M N
And the LORD said to me, “Do not pray on behalf of
this people for good.” (Jer. 14:11)

27N oM TRy

And Phinehas stood up and prayed. (Ps. 106:30)

T OPY PR N7

I will praise your name for ever and ever. (Ps. 145:2)

IR DTN e SIpIhY TUINT

And all the congregation said, “Amen!” And they praised
the LORD. (Neh. 5:13)

wey DrAnn Mma

My soul boasts in the LORD. (Ps. 34:3; Eng. 34:2)

(a)
(b)
(c)

(a)
(b)
(e)
(a)
(b)
(e)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(e)

(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(c)
(a)
(b)
(e)
{a)
(b)
(e)

__Nifal
3 ms
™

bl 3

Nif-al
3 mp

Qal
3 mp
147
Qal

Hitpa‘el
2 ms
[2%8]

-
3ims
ez -)|
Pi‘el
1 cs
[29n]
__Piel
3 mp

[2™n)

Hitpa‘el

3fs

[9%9n)



XXI1.3 Each of the following entries includes an imperative form of a
Double ‘Ayin verb. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
person, number, and in (c) its root.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7

(8)

(9)

(10)

TRITOR ﬂ.b] 1map
Pass over and march around the city. (Josh. 6:7)

WHY TR DITWR NI 9PY

Ligahten thé yoke that your father placed (gave) upon us.
(1 Kgs. 12:9)

M W (TR )

Sing aloud, {) daughter of Zion; Shout, O Israel!

(Zeph. 3:14)

NRIDY oM Wl
Be appalled, O heavens, at this! (Jer. 2:12)

WK MR uTE2 Dhenn
Pray on our behalf to the LORD our God. (Jer, 42:20)

ORI MR 970
Praise the LORD from the heavens. (Ps. 148:1)

M e ImYon

Praise him, sun and moon. (Ps. 148:3)

wWp3 oo
Praise God in his sanctuary! (Ps. 150:1)

oo
Praise the LORD! (Ps. 104:35)

MR WD) 90
Praise the LORD, O my soul! (Ps. 146:1)

(a) Qal
(b) 2 mp
(¢c) 220
(a) Hifil
(b) 2 ms
(e) E"E‘E
(a) Qal
(b) 2 fs
(c) 137
(a) Qal
(b) 2 mp
(c) mlplro
(a)  Hitpael
(h) 2 ms
(e _[998]
(a) Piel
(b) 2 mp
{c) il
(a) Pi‘el
(b) 2 mp
(c) aran
(a) Pi‘el
{b) 2 mp
(c) E‘?‘?ﬂl
(a) Picel
(b) 2 mp
{c) [
(a) Pi‘el
(b) 2 fs

(c) )|



XXI1.4 A participial form of a Double ‘Ayin verb is included in each of
the following entries. In the space marked (a) give its stem, in (b) its
gender and number, and in (¢) its root.

(1) PRY 1M MR PR Hopm (a) __ Piel
And the one who makes light of (curses) his father or (b) ms
his mother shall surely be put to death. (Exod. 21:17) (e) ‘“'?E’

(2) AT VIR PR WA 1I0an o3 (a) __Pual
For those blessed by him shall possess the land, but (b) mp
those cursed by him shall be cut off. (Ps. 37:22) () "?“._-"E

@) W TR T NI @ __Piel
And T will bless the ones blessing you, but the one (b} ms
cursing you I will curse. (Gen. 12:3) (c) '7‘??

(4) 32 P72 WR DM MR (@)  Qal
Cursed be the day on which I was born. (Jer. 20:14) (b) ms

©

(5) M2 AN NN (a)  Qal
And the oppressors of (the ones oppressing) Judah (b) mp
shall be cut off. (Isa. 11:13) (¢) >

(6) PP NY IR-OR D9Yhens (a)  Hitpael
and those who pray to a god who can not save (b) mp
(Isa. 45:20) () _[998]

(7) 9RD P i (@) __Pual
Great is the LORD. and one to be praised profusely. (b) ms
(Ps. 145:3) (e _[997

XXXI.5 Supply the correct pronouns in the translation of each of the
following entries.



(1) 2] MB N\ 2 MY OWUOR 09T Let _ them  praise the

name of the LORD, for he commanded and they were
created. (Ps, 148:5)

(@) WRTOR O9BM And __we  prayed 1o __our _ God.

(Neh. 4:3)
(3) DR MY 7 DNYIENM® DNFIM K DARIPIY And
you shall call upon me , and you shall come, and
you shall pray to me , and I will hear

you . (Jer. 29:12)
(4) TR YR 5D DEN WINM POR DPEMM And __he  prays to it
and- he sa}rs:. “Deliver me |, for you are my
god!” (Isa. 44:17)
(5) "ii'l""nf Y1 N van They  lift up  their voice,  they
shout aloud. (Isa. 24:14)
(6) DPWIM=AR TR IR VIR IR MM IR VIR] And 1

said, “Where are you going?” And he said 1o me
“To measure Jerusalem.” (Zech. 2:6)

(7 ’11'2 EP i = - S =~ ET"_’IIE.’;:;. a3l [~ = Rl ’ll‘ﬂhlj o
o | C 0 wpasd o

And __ our _ ancestors went down to Egypt, and __we _ dwelt in Egypt
many days, and the Egyptians dealt harshly with __us __ and with
___our____ ancestors. (Num, 20:15)

(8) n::n:m ‘I.H’:EI They did more evil than  their ancestors.
(Jer. 7:26)

(9 WP DI 127 OIPBI With _ their  mouths _ they  bless,
but inwardly they  curse (belittle). (Ps. 62:5; Eng. 62:4)

(10) ‘JEQ“” ﬁlﬂ? "7:l:$ The cords of Sheol encircled __me . (2 Sam. 22:6)

XXXI.6 In the following clauses and sentences, identify (a) the verb
sequence (cf. XXI.63, pp. 213ff.), (b) the verb stems, and (c) the
verb roots.

Example:



(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

P2 W WRD AN PARTTAR DMWY 2R 1 have made the
earth and have given it to the one who is suitable in my sight. (Jer. 27:5)
(a) Perfect + Perfect sequence (b)  Qal . Qal
© ey . 10

B30 B DP3 He divided (split open) the sea, and caused
them to pass over. (Ps. 78:13)
(a) Perfect + Imperfect sequence (b)  Qal ., Hifil
(e dpa , =AY
DR DRRYY VRN REITNRY You shall keep my ordinances
(judgments) and you shall perform them. (Lev. 25:18)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal
© =g ey
PAM3VA 12 DRI IR N7 MR TIRD Shall I go and call

you a nursing woman from the Hebrew women? (Exod. 2:7)

. Qal

(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal ,  Qal
© 1M . xp

“l:ﬁhlﬂ;"?.?‘l'ﬂ;f Eﬁ"'ﬂ?ﬂ] M3 TI_IFL,' in order that you
may remember and do all my commandments (Num. 15:40)
(a) Imperfect + Perfect sequence (b)  Qal »  Qal
@ =2r |, "y
s W Keep my commandments, and live. (Prov. 4:4)
(a) Imperative + Imperative sequence (b) Qal , Qal
(€ = |,

T




(6) NIPRY *7IP N0 1 lifted up my voice and cried. (Gen. 39:15)

(a) Perfect + Imperfect sequence (b) Hifsil ,  Qal
() O™ |, R

(7) "2 enon E‘Jﬂ?'?@"ﬂ} MPURT Shall I go up against the Philistines,
and will you give them into my hand? (1 Chr. 14:10)

(a) Imperfect + Perfect sequence (b) Qal : Qal
© nop .
(8 TR eR7am 'Pfﬁnj"‘?ﬂ ’l'.'l’lin?.’rI Return to the king and speak to him.
(2 Kgs. 1:6)
(a) Imperative + Perfect sequence (b)  Qal ,  Pivel
(c) _3W ., ["37)

(9) Tiasn '['7{3 Hi:::l DWRY DY WY Lift up your heads,
O gates, that the King of glory may come in. (Ps. 24:7)

(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Qal .,  Qal
(0 Ng3 , Ni2
(10) n:ma; nMm 11?&!3’ Hear, that your soul may live. (Isa. 55:3)
(a) Imperative + Imperfect sequence (b) Qal . Qal
© w3 ., mn
Footnotes

(a) A perfect prefixed with vav conjunction will often be translated in
the future tense [cf. G.31.1(4), p. 86].

(b) Cohortatives are first person imperfect verb forms used to express
strong determination. They are often written with 7. suffix (cf.
G41.2,p.132).

(c) %> before the imperfect expresses a strong prohibition.

(d) surea is often written defectively (as 9ibbu$) For purposes of
syllabification, the 7% (..) is to be treated as a long vowel.



(e) ¥» followed by a jussive (an imperfect used as a jussive) expresses
a milder form of a prohibition than #> with the imperfect.

(f) This form (Pi‘el imperfect, third masculine plural, plus vav
consecutive) has lost two dagesh fortes from consonants supported
by vocal shevas (*?7™1 becomes 7?™?). Similar losses occur in other

forms in this exercise.

(g) ™7 is Qal infinitive construct plus preposition (?), from 772, “he

measured.” Trans, “to measure.”

(h) ™% has the “He-directive” suffix.

(1) An interrogative 7 is used to introduce a question expecting a

simple yes or no answer (cf. G.34.1, pp. 94f.).

Suggestions for Further Testing

1. Translate the following sentences and locate fully all Double ‘Ayin

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7
(B)

verb forms.

DTRT MNP WIINTAN T OPRY ORTRD
DTND ME2Y WR N237 MW

w2 o oY n77nN

BITAR 99PN AMPTNAR 2R ANE 12TINN
' WY OOR N30 )N

OIT'3 WK manomn SSITAR 300 30

R 133i0? ToN MR nRism

(Gen. 8:21)

(Jer. 17:5)

(Ps. 69:31; Eng. 69:30)
{Job 3:1)

(Job 19:21)

(Job 42:10)

(Jer. 21:4)

(Ps. 32:10)



SUGGESTIONS FOR SIMPLIFYING THE TASK OF
VERB LOCATION

Knowing how to locate verb forms is crucial to the understanding of
Hebrew. The task of verb location, however, is often baffling to the
beginning student. Verb location may seem to be based largely upon
guesswork, but this perception is far from the truth. There is order and
design in the composition of Hebrew, and this is nowhere more apparent
than in the structure of the Hebrew verbal system. The purpose of the
following discussion is to take some of the mystery out of the process of
verb location by identifying some of the guideposts that the language
provides for those making this journey. The following questions provide a
starting point.

1. Does the verb form under consideration have a preformative?

If the verb does not have a preformative, then it must belong either
to the Qal, Pi‘el, or Pu’al stem. These three stems are the only verb
forms without preformatives. Of course, all stems have preformatives
in the imperfect, and all stems except Qal have preformatives in the
participle. The Nif‘al, Hitpa‘el, Hif‘il, and Hof‘al stems have
preformatives on every verb form.

The rules regarding preformatives apply to all verb roots, whether
they are strong or weak (cf. G, pp. 400f1t.).

2. Is the verb form under consideration an imperfect?

Imperfects can usually be identified by examining the preformative.
The imperfect preformatives are the easiest to recognize since they are
the same for all verbs and for all stems. The strong verb imperfect
preformatives (consonants and vowels) for all seven stems are:



Qal  Nif-al Piel Pual Hitpatel Hif-il Hof-al

3ms ; A ! m : :
3fs 0 N 3 o o n n
2ms A A A A A AR
2fs N n n n nn a i
les B " N 35 D N N
3 mp " " i ;i n b ;
3fp D 'y R n nn R 3
2mp N n n noooan n n
(NI R R R O 1 B B
lep 3 ; b 3 m 3 b

Note that preformative vowels are the same throughout a given stem
except when they stand after the guttural ®. (¥ becomes ® ¥ becomes
%) All of the preformative consonants and most of the vowels are
repeated in the imperfect of weak verbs.

3. Is the verb form being located prefixed with a vav consecutive
(normally bull -1)?

If prefixed with a vav consecutive, the verb form must be the
imperfect, for while any verb form, including imperfects, may be
prefixed with a vav conjunction, only an imperfect may take a vav
consecutive.

Identifying vav consecutives on imperfects simplifies the overall
task of verb location. Just knowing that the form is an imperfect makes
it easier for the student to identify the verb root. The consonant
standing immediately after the vav consecutive is always an imperfect
preformative and thus not to be considered as part of the verb root.

One may also expect the addition of vav consecutive to result in an
occasional apocopated imperfect, especially in Lamed He verbs (™7



becomes "TY). Again, recognizing this simplifies the task of
reconstructing the verb root.

4. Does the form being located have a prefix other than vav
consecutive?

(1) Is the verb prefixed with vav conjunction? Remember that vav
conjunction may occur on any verb form, including imperfects. It
is distinguishable from the vav consecutive by its pointing.

(2) Is there a stem prefix (other than the imperfect prefixes discussed
above)?

(a) The Nif*al stem occurs with prefixed nun (3) throughout the perfect,
in the alternate form of the infinitive absolute (rarely used), and in
all participial forms. A he (7) prefix is found throughout the Nif*al
imperative, the Nif‘al infinitive construct, and the regular form of
the Nif‘al infinitive absolute.

(b) The Hitpa‘el stem has a prefixed o7, the longest of all stem
prefixes, in all forms of the perfect, the imperative, the infinitive
construct, and the infinitive absolute. All Hitpa‘el participial
forms occur with af¥? prefix.

(c) The Hif*il stem has a he (n) prefix in all forms of the perfect, the
imperative, the infinitive construct, and the infinitive absolute. All
participial forms are prefixed with mem ().

(d) The Hof*“al stem is prefixed with he (7) in all forms of the prefect,
in the infinitive construct, and in the infinitive absolute. The Hif‘il
participial forms are prefixed with the mem ()

(3) Is there a prefixed preposition? The prepositions that may function
as verbal prefixes are i® (with assimilated 3), and the inseparable
prepositions 2-?, and 7- These may be prefixed to infinitives
construct and to participial forms.

(4) Is there an interrogative n prefixed to the wverbal form?
Theoretically, the interrogative m may be prefixed to any form of



the verb, although its actual occurrence in this capacity is
somewhat rare.

5. Is there an afformative that functions as an integral part of the verb

form?

(1) The perfect afformatives that fall in this category are the same for
all stems and for all verbs.

3ms  (none) 3cp 1
3 fs i

2 ms n 2 mp =g
2 fs n 2 fp N
1 cs "N 1 cp 13

(2) The imperfect afformatives are also the same for all stems and for

all verbs.
Ims (none) Imp i
3 fs (none) 3 fp Ml
2ms (none) 2 mp 3
2fs O, 2 fp m
18 (none) I cp (none)

(3) The imperative afformatives are the same for all stems in which
imperatives occur (Qal, Nif‘al, Pi‘el, Hitpa‘el, and Hif*il) and for
all verbs.

2ms  (none) 2 mp ]

fs " 2 fp )

(]

6. Is there an afformative that functions as an occasional part of the
verb form?

(1) A final nun 'V is added to over three hundred third masculine plural
and second masculine plural imperfect forms in the Hebrew Bible



(cf. "¥8¥0 in Deut. 1:17). This is apparently an archaic ending,
and the reason for its survival has never been discovered.

(2) Is there an 7. suffix added to a first person imperfect verb form,
indicating that it is to be interpreted as a cohortative (cf. G41.2,
p- 132)?

(3) Is there a 7. suffix added to a second masculine singular form of

the imperative, perhaps to make it more emphatic (cf. G.53, pp.
172£.)?

7. Does the form being located have a pronominal suffix?

This question refers to pronominal endings that serve as direct
objects of the verbs. Pronominal suffixes are the same for perfects and
imperfects that end in vowels, but there are slight differences between
those added to perfects and imperfects that end in consonants.

(1) Pronominal suffixes for perfects and imperfects ending in vowels
(cf. G.46.2,p. 153; 47, pp. 156f.)

I cs "3 me 1 cp 13 us

2 ms 7 you 2 mp B2 you
2 fs N you 2 fp ]2 you
3 ms 1, W him 3 mp Q.07 them
3fs 1 her 3 fp ] them

(2) Pronominal suffixes for perfects ending in consonants (cf. G.46.3,
p. 155)

1 cs "3 lpausal ®3 Jme 1cp B ous

2 ms 7. (pausal 5] Jyou 2mp BI  you
2 fs 9., or %, you 2 fp 2. you
3 ms 1 or M. him 3 mp B them

-

3fs M_ her 3 fp ]. them

¥



(3) Pronominal suffixes for imperfects ending in consonants (cf.
GA47.2,pp. 1571))

l cs 1. me 1 ¢cp -'11;, us

2 ms 5. (pausal "'[} you 2mp B2  you
2 fs 7. you 2 fp 2. you
Ims W . him (it) 3 mp B them
3fs 7,0, her (it 3 fp 1. them

(4) An alternate form of the pronominal suffix is sometimes used with
verbs ending in consonants (cf. G.47.3, p. 159). The following
forms are found in the Hebrew Bible:

1 cs 3 (for "JJ I:J' 1 cp H.—: (for ﬂ;ﬂ}

2ms 7, (for 11 )
3ms N (for ’EJ.:J_,__]'
3fs M (for mal )

(5) Pronominal suffixes used with imperatives, infinitives construct,
and participles follow the same pattern as those used with
imperfects [cf. G484, p. 167; 50.3, p. 170; 52.2, pp. 172f,;
56.2(3), p. 183; 60.3(2), p. 202].

Since participles are verbal nouns, they may occur in the singular
or plural form, and may be either absolute or construct. Pronominal
suffixes may be attached to any participial form that is in the construct
state.

8. Having identified all prefixes and suffixes of the form under
consideration, is it now possible to determine what consonants make
up the verb root?

The process is fairly simple where strong verbs are concerned, since
their roots always consist of three strong consonants. (For a
representative list of strong verbs, cf. G.29.8, p. 82.) Most weak verbs



likewise contain three root consonants in all their inflected forms,
which makes identification of their roots less complicated.

Major problems arise, however, when an inflected form of a weak
verb has lost one or more of its root consonants. How is one to
reconstruct the verb root when one or more of its consonants is
missing? Constant vocabulary building is the surest path to progress in
this area. Until that can be achieved, beginning students must resort to
a process of trial and error in determining the verb root (and meaning)
for abbreviated verb forms.

Root consonants may disappear from the beginning, the middle, or
the end of certain weak verb forms.

(1) Weak verbs that sometimes lose their initial consonants include Pe
Nuns (plus ™?7) and Pe Vavs (plus 7177). Representative forms
drawn from these two classes of weak verbs are listed below.
Some may also have prefixes and suffixes. Practice identifying
the prefixes and suffixes, determining what consonants make up
the verb root, and fully locating the verb form. When in doubt
about a particular form, the student should consult the Grammar
for the verb charts on Pe Nuns (pp. 414f.) and Pe Vavs (pp.
420f.).

(a) YR (Gen. 30:15)
b  MPRY (Gen. 12:19)
(c) AR (Exod. 17:5)
(d) r'lg.‘lﬂﬂ (Gen. 13:17)
(e) DRIAM  (Neh. 9:24)

(f) AR (Exod. 17:2)



(g) PR (Jer. 43:3)
(h)  DIY?  (Gen. 19:30)
(i) :w’*;} (Gen. 4:16)
(j) ) (er. 42:14)
(k) 1 (Jer. 40:9)

M 9" (Gen. 12:4)

(2) Weak verbs that sometimes lose their middle consonants include
‘Ayin Vav and ‘Ayin Yod verbs (cf. G, pp. 416ff.). Representative
forms drawn from these weak verbs are listed below, some with
prefixes and suffixes. Identify the prefixes and suffixes, determine
the verb root (Qal infinitive construct), and fully locate the form.

(a) N3  (osh. 23:1)
(b) PR3 (Josh. 23:2)
(c) N3 (Ps. 118:26)
(d)  PRAT  (Gen. 46:26)
(e) B*N2  (Gen. 24:63)

(f) P21 (Exod. 11:5)
(g) "lﬂﬂ (Josh. 5:4)

(hy "N (2 Chr. 25:4)

(i) BP (2 Sam. 23:10)

() R (Ps. 20:9; Eng. 20:8)
(k)  DP* (Gen. 4:8)

T =

() D'  (Gen. 9:9)

(3) Weak verbs that sometimes lose their final consonants include
Lamed He and Double ‘Ayin (Geminate verbs). Lamed He verbs
occur so frequently that it is imperative to understand the
circumstances under which the 7, the third consonant of the verb
root, drops out. For this reason, the student should carefully
review the lesson on the Lamed He verb (cf. G.72, pp. 286ff.).
Special attention should be given to the loss of n before vocalic



afformatives [cf. G.72.3(2)(a)(b), p. 2871.], the substitution of yod
™ for n before consonantal afformatives [cf. G.72.3(3)(a)(b)(c),
pp. 288f.], and the apocopation of imperfects of Lamed He verbs
without afformatives. Apocopation occurs when these imperfects

are used as jussives or when prefixed with vav consecutive (cf.
G.72.8, pp. 292f.).

Representative forms of Lamed He and Double ‘Ayin (Geminate)
verbs are listed below. Determine the triconsonantal root for each form

and give a full location of the form.
{a) Hij"'a (Gen. 1:2)

(b) "M (Gen. 1:3)
(¢) 1M (Gen. 1:3)
td) RN (Gen. 1:4)
(e} &Y (Gen. 1:7)
(f) ’l"ﬁ'] (Gen. 1:14)

() 1B (Gen. 1:22)

(h) MR (Job 31:40)

(i) a:li? (Ps. 48:13; Eng. 48:12)
(5 2R (Ps. 114:5)

(k) =20 (Job 27:2)

() .'.T':l"} (Gen. 38:10)

(4) Special difficulties arise when verbs are doubly weak, as, for
example, in the case of those that are both Pe Nun and Lamed He.
Occurrences of such verbs are rare, but those that do occur are
quite significant, especially in the case of ™%, ‘“he stretched
forth,” and [723], “he smote, killed,” the latter occurring only in
the Hifil stem.

Representative forms of these verbs are listed below. Give a full
location of each form [cf. G.59.7:96)(F), pp. 1971 ].



(a)  M2A% (2 sam. 21:16)
(b) DI:'I:UI" (2 Sam. 21:2)
(c) AN (Exod. 17:5)
(d) "'li'ﬂ'] (Josh. 11:14)
(&) 1 (Exod. 2:12)
(f) 12" (Josh. 8:24)
(g) L) (Isa. 45:12)
(h) PRI (Ezek. 6:14)
(i) B"  (Exod. 10:22)
() BXRY  (Jer. 15:6)

By way of summary, when a verb form contains only two root
consonants, it may have dropped an initial 3 (Pe Nun) or an initial * (Pe
Yod). Try placing first one and then the other of these consonants to
the two remaining root consonants. Then consult a lexicon or
vocabulary list to see if such a triconsonantal verb root exists, and, if
so, whether or not its meaning fits the context in which the form is
found.

If the search thus far has been fruitless, try placing a 1 (‘Ayin Vav) or
" (“‘Ayin Yod) between the two consonants that remain. Then repeat the
lexicon search for such a verb root and determine its meaning and
suitability for the context.

If this also proves fruitless, try placing a final # (Lamed He) after the
other two root consonants or repeating the second of the two
consonants (Double ‘Ayin/Geminate). Then test the resulting verb root
by checking a lexicon to see if it exists and if it has a meaning that
suits the context. As a final precaution, check the appropriate verb
chart in the Grammar (pp. 400ff.) to see if the form being located
would fit into the class of weak verbs to which it has tentatively been
assigned.

If this procedure seems cumbersome at first, it will become less so
with practice. Mastering it will simplify the task of verb location and



make the study of Hebrew much more intelligible.



WORD LISTZ

A. Verbs Occurring 200 or More Times

=N 208 he loved
3;&5 B07 he ate, devoured
V= 5298 he said
ROR 200 he gathered, removed
NI2 2565 to come, go
n3ad 373 he built
EWPE] 225 he sought
[793] 327 he blessed
[M2%] 1137 he spoke
-'I:EI 31548 he was, became
']"'?ﬂ 1549 he went, walked
31 222 he remembered
PIN 293  he was strong

H@ﬁ 238  he sinned



283
940
468
212
1067
336
379

231
815
205
217

206

285
223

966
780
250
347
455
369
504
434
213
650
2011
300
289
547

he was alive

he knew

he begot (children)
he added

he went out

he feared

he descended, went
down

he possessed, subdued
he sat, dwelt

he saved, delivered
to be fixed, firm,
established

he (it) was completed
he cut

he wrote

he ook, seized

to die

he (it) was full

he reigned

he found

he told, declared

he struck, killed

he fell

he delivered, saved
he lifted, carried

he gave

to turn aside, depart
he served, worked

he passed over,
through



a1¥ 208 he abandoned, left,
forsook

MPY 890 he went up
T2 521 he stood
Nl 316 he answered
MY 2627 he made, did
@22 223 he visited, appointed
[MX8] 496 he commanded
ﬂ’lF"J 629 to rise, stand
N72 738 he called, read, met

A2 291 he drew near,
approached

TIRT 1299 he saw

N7 319  he pastured, tended
MY 1059 to turn, return, repent
D' 586 to set, place
A 212 he lay down
l'l";‘@" 846 he stretched out, sent
W 1159 he heard
2% 411 he kept, watched
AN 217 he drank

B. Verbs Occurring 100 to 199 Times



7
nal
[9n]

184
100

109

120
171
114
116
187

164
150

167
134
141

he perished

he was faithful, he
believed

to be ashamed,
confounded

he trusted

to understand, discern
he wept

he was (became) great

he uncovered,
revealed

he sought, inquired

he was boastful, he
praised

he killed, slew

he sacrificed, slew
he was polluted, he
began



N1
()

iy
(0]

ity
R
0%
oRL
[pau)
"3
[Fne)

143
123

163
111

101
105

154
112
117
172
133
185
148
172

he encamped

he thought, devised,
reckoned

he was unclean

he praised, confessed,
gave thanks

he did well, was good

he (it) was left over,
remained

he rejoiced, was glad
he hated

he burned

he asked

he was left, left over
he swore

he broke in pieces

he bowed down,
worshipped



113

156
101

112
171
115
150
125

157
146

162

107

he was (became)
heavy, he was
honored, glorified

he covered, concealed

he covered, made
atonement

he put on, wore
he fought

he prophesied

he touched, smote

he approached, drew
near

to flee, escape

he set out, departed,
journeyed

he surrounded, wrned
about

he told, related,
counted



132 135 he turned toward,
faced, prepared

I'382 127 he collected, gathered
A3 133 he buried

YR 171 he was holy,
consecrated, set apart

[MBP] 116 he burned (offered)
incense

BT 144  he pursued, persecuted

[PM2] 140  he destroyed,
corrupted

MY 102 he forgot
193¢ 129 he settled, dwelt
[';WI 125 he cast, threw

E‘?W- 117 he was whole,
complete

EQ@" 142 he judged, delivered
']W 115 he poured out

C. Nouns Occurring 300 or More Times



N
o
LT
K

M

uN
DTN
P

MR
nha/na
14
na
"3
37
=)

B

B

L

1
a0
an

Ll

-

1215
561
425

345
629
2179
2603
2504
782
2036
4891
574
556
1442
360
706
547
387
411
1617

father, ancestor
man, humankind

Lord/master,
lord

tent

brother

man, husband
God, gods

(f) earth

(f) woman, wife
house/house of
son

(f) daughter
nation, people
word, thing
blood

{(m/f) way, road
mountain

gold

sword

hand



2291
392
752
5408
324

403
851
400

580
316
2518
401
303
424
373
315
753

799

day

sed

priest
all/all of

tool, weapon,
vessel

silver
heart, mind, will

altar, place of
sacrifice

water

(f) war, batile
king

place

(f) family, clan
judgment, justice
utterance, oracle
prophet

(f) life, soul,
person

servant, slave,
worshiper



D'?"iﬂ 437 eternity, long
duration,
antiquity

I’& B68 (f) eye, fountain
Y 1042 (D) city
QY 1850 people
I'® 329 tree, trees, wood
N2 502 mouth
B2 2040 facels)
.I"ﬁﬂ;::i. NIAX¥ 482 host(s), army(ies)
‘71;1‘5 505 voice, sound

WP 477  holiness,
‘ apartness,

. sacredness
WK 600 head
MM 378 () spirit, wind,

breath

U9 319 friend, companion

MY 333 field

& 421 prince, leader,
official
D% 864 name
I:'_‘??Ej’ 421 heavens, sky
HJ@ 874 (f) year
nPY 375 gate

MMM 318 midst/midst of

D. Nouns Occurring 200 or 299 Times



269
225
235
220
248
277

201
215
214
283
270
240
229
221
244

286

294
273

(f) stone

(f) ground, earth
God

(f) mother

(f) cubit

nostril, nose, face,
anger

chest, ark
garment

morning

(f) covenant
flesh

boundary, border
seed, offspring
(f) sin

strength, ability,
wealth, army

(f) whole burnt
offering
(f) time

flock, sheep



'IDI'I 246 goodness, kindness
BN 297 bread, food
n'?“:' 227 night
ﬂ;‘l?: 271 wilderness, desert
TV 223 appointed time, place

M 216 (m/f) camp,
encampment

nea 251 staff, rod, branch,
' tribe

'IHI??; 212  angel, messenger

TN 211 (f) offering, gift,
' tribute

MY 234 work, deed

MM 221 (f) possession,
inheritance, property

"23 240 lad, youth

ﬁﬂ' 229 iniquity, guilt,
punishment for
iniquity

A2 227 midst, inward part

"7 243 (f) foot

D™ 237 peace

ﬂ:‘l"lﬂ 220 (f) law, instruction

E. Nouns Occurring 100 or 199 Times



=N
1L
nime
R
=R
N3
>
P32
=133
=i7
Mat
lie}
rain

rin

122
187
114
166
182
190
122
183
159
167
162
187
133
164

138
153
125
126
190

129
100

141

light

(f) ear

(f) sister
another, other
ram

(f) cattle
first—born, oldest
herd, cattle
hero, mighty one
generation, period
sacrifice

old one

(f) wall

a place outside the
house, the outdoors, a
street

wise one

(f) wisdom
(f) heat, rage
half

(m/f) enclosure, court,
settlement, village

statute

(f) enactment, decree,
statute

wine



Fn\

ga
T3z
w3z
na
N33

139

118
199
107
125
109

135

193

117

110

161
166
117

134
181
103

139

110

117

(f) right hand, right
side, south

upright one
glory, honor
lamb

strength, power

(f) wing, skirt,
extremity

seat of honor, throne

(f) hollow of the
hand, palm, sole of
the foot

tongue

common-land, open
range

death
(f) occupation, work
(f) kingdom,

dominion, reign
number, sum total
(f) commandment
sight, appearance,
vision
dwelling-place,
tabernacle

Negev, dry country,
south

river, stream



. B
[ |
e Sir

137 torrent valley, wadi
l'IWﬁ 133 copper, bronze
R 129 chief, prince

W 137 horse
"0 185 book, document,
writing

H'T!"I:H 145 (f) labor, service

Y 149 (f) congregation
S8 110 dust

EE.‘J 126 (f) bone, substance,
self, selfsame

A7 135 evening
BU® 115 (i) foot, footstep,

time, occurrence
"2 133 young bull

2 118 fruit
NN 164 opening, doorway,
entrance

P88 153 (f) north

2% 151 multitude, abundance,
greatness

AM™ 101  breadth, width
A27 119 chariotry, chariot
A¥T 101 famine, hunger
HQW 176 (f) lip, speech, edge

mw 190 rod, staff, scepter,
- tribe

NAY 111 (m/f) sabbath
1% 193 oil, fat

WTJW 134 sun

'7F2f 113 shekel, a standard

weight of money
ﬂ;;?‘ll"l 117 (f) abomination



F. Adjectives Occurring 50 or More Times

R
bim
1!
v
P
'n

D20
i
e

P
WA

17
23
1RT
27
pim
o)
2.
)
=ylg)

166
526
187
53

56

239
138
495
118

206
116

101
78
140
413
85
142
108
263
91

another, other
great, large

old

new

strong, stout, mighty
living, alive

wise, skillful

good
straight, right, upright
righteous
holy, sacred
small, insignificant
near
former, first, chief
many, much, great
far
evil

empty, vain
wicked, guilty

perfect, complete,
whole

G. Prepositions/Particles Occurring 50 or More Times



619
5464
61
938
10903
403
111
49

105
271

1103

1323
151

334

1269
5772
1091
506

after, behind

to, unto

beside, near

with

sign of direct object
between

not, so as not

on account of, for
the sake of

away from, behind

for the sake of, on
account of

in the presence of,
before

from

in front of, in sight
of, opposite to

round about, around
beyond, across
until, unto

upon, above, about
with

under, instead of



ACCENT TABLES
for Biblia Hebraica Stuttgartensia

In the study of classical Hebrew, students will notice that virtually every
Hebrew word receives an accent (called B™¥8  “tastes,” or 73
“melodies”). Some of the exceptionally long words may have a secondary
accent as well. Words accented on the last syllable are said to be accented
¥ while words accented on the next to the last syllable are said to be
accented ¥, In the Grammar, accents are not generally printed unless a
word is accented on other than the last syllable (i.e., #77%). Accents indicate
which syllable should receive the stress in pronunciation, and at times they
are also important for interpretive reasons (e.g., "k when accented on the
first syllable is the Qal perfect third feminine singular*, but if accented on
the last syllable, it is the Qal active participle feminine singular (Cf. G, p.
317).

The Hebrew Bible has two systems of accents: one system is for the
poetic books (Psalms, Proverbs, and Job) and the other system is employed
in the prose books (the balance of the Hebrew Bible). Furthermore, each
system is divided into two general types of accents: disjunctive accents and
conjunctive accents. Disjunctive accents separate the accented word from
the next word in the clause or sentence. Conjunctive accents, on the other
hand, establish a connection between the accented word and the word that
follows. In the prose books, eighteen disjunctive accents and nine
conjunctive accents are employed. In the poetic books, twelve disjunctive
accents and nine conjunctive accents appear.

In addition to the two major breaks in a sentence, created by the presence
of ’Atnall and Sillug, the other disjunctive accents further divide the
sentence into smaller sections. *Atnal? divides the verse into two syntactical
divisions. If three such divisions are mandated by the structure of the verse,
’ Atnal! may be preceded by Segolta, as in Genesis 1:7:

Hp = = XER = ~= PPN ==+



Both the ’Atnal) and the Silluq sections of the verse may be further divided
by such disjunctives as Zagef (qaton or gadol), Revia’, Tiflla, etc.
- - - DY - - - WHD - - - DT - - - (Gen. 3:5)
BT - - - DMORD

In the following lists of accents, those marked as prepositive stand at the
beginning of the word, either over or under the initial consonant. Those
marked as postpositive stand at the end of the word, either over or under the
final consonant. Consequently, in both cases the tone-syllable in the word
may be other than that marked with the accent. In the case of a word
accented by raza, a postpositive accent, pazta 1S written over the final
consonant in the word and is then repeated over the tone-syllable if it is
other than the final syllable in the word (cf. 17%).

Prose Accents

(A. Disjuntive)



(1)
(2}
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(1)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)

o |
0 =

J a8
“is <~ <
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4

!
L
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=l

o4 =

J
1
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Sof pasuq accompanied by Sillug
*Atnah

Segolta (postpositive)
Salselet

Zagef gaton

Zaqef gadol

Revia*

Tifha

Zarqa (postpositive)

Pasta (postpositive)

Yetiv (prepositive)

Tevir

Geresh or Teres

Garshayim

Pazer

Pazer gadol or Qarné fara
Telisha gedolah (prepositive)

Legarmeh

(B. Conjunctive)



(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

(19)
(20)
(21)
(22)
(23)

(24)
(25)

(26)
(27)

(10)
(11)
(12)

"a"  Munah

AT T

Ma% Mahpakh or Mehuppakh

T T

"= Merekha

rT

Ma™  Merekha khefula

oTT

'gj Darga
"lé'j *Azla
"‘I;'j Telisha qgetanna (postpositive)

M3A%  Galgal or Yerah

¥T T

DO NP Mayela

Poetic Accents

(A. Disjuntive)

: $M37
=39

£ TT

2 137
=57
237
M3
a37
737
; a3l

027
I M2

| m37

Sof pasuq accompanied by Sillug
‘Oleh weyored

*Atnah

Reviar gadol

Revia® mugras

SalSelet gedolah

Sinnor or Zarqa (postpositive)
Revia‘ qaton (before ‘Oleh weyored)
Dehi or Tifha (prepasitive)
Pazer

Mehuppakh legarmeh

*Azla legarmeh

(B. Conjunctive)



(13)
(14)
(15)
(16}
(17
(18)
(19)
(20)
(21)

"7

AT T

237

T

=37

T T

"2y

AT T

=]

T T

237
"37
237

"2 or 3%

Munah

Merekha

‘Iliuy or Upper munah
Tarha

Galgal or Yerah
Mehuppakh or Mahpakh
*Azla or Qadma

Salselet getannah

Sinnorit
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SUBJECT INDEXZ>

Accented syllables (see Tone syllables)
Accents
Apocopation of verbs
Assimilation of letters of nun
BeGaD KeFaT letters
Cardinal numerals
Cognate accusatives
Cohortatives
with 7.
Collectives nouns
Comparative degree
Compound sheva
Conjunctive dagesh forte
Construct relationship
adjectival function of
with pronominal suffixes
Coordinate relationships of verbs (see Verb sequences)
Dagesh forte
rejection by consonants with vocal shevas
conjunctive use of (see Conjunctive dagesh forte)
Dagesh lene
Definite article
Divine names
Dual nouns
gender of
Gentilic adjectives
Hebrew language history of-5
He-directive [7.]
He interrogative [7]
Imperative
with 7. suffix,



Infinitive absolute
functions of
in cognate verbal constructions
imperative force
Infinitive construct
with prepositions
Interrogative pronouns
Interrogative sentences
introduced by =, Ri7"ER. "
Interrogative he [n]
Jussive
in negative commands
Lamed Guttural verbs
Mappiq
Magqgef
Matres lectionis
Meteg
Nif*al verb stem, strong verb reflexive meaning
Nouns
definiteness of
plurals of bisyllabic nouns
plurals, irregular
Nun, added to the end of some imperfect verb forms
Open syllables
with short vowels
Participles
functions of
in construct state
T before participles
Passive participles (Qal)
Patal, pronunciation
Patal) furtive
Pausal forms

Pe Nun verbs
MY
ma3



Pi‘el verb stem
causative meaning of

Prepositions
=

Prohibitions

Pronominal suffixes
with verbs infinitives construct
with an additional, inserted nun,

Proper nouns

Qame 9

pronunciation of
Quiescent ® and n
Sibilants
transposition in Hitpa‘el stem
Sign of the direct object
Silent sheva
in final kaf
Subjunctive clause
Syllable division
Syllables
accented (tone)
Tone syllables
retraction of
Vav
as a vowel
as a consonant
Vav conjunction
before 2, 2, and #
with perfects
Vav consecutive
Vav conversive (see Vav consecutive)
Verb location
Verb sequences (Coordinate relationships)
imperfect + imperfect
imperfect + perfect
subjunctive imperfect + perfect



imperative + perfect

imperative + imperfect
Vowels

long vowels written defectively
Word order in verbal sentences
Yod

as a vowel

as a consonant



* Note: The verb “to be” is so consistently assumed in verbless clauses
that its various forms will no longer be set off in parentheses.



* The frequency of occurrence of each word is taken from A. Even-
Shoshan’s New Concordance of the Old Testament Using the Hebrew and
Aramaic Text. 2nd. ed. Grand Rapids: Baker Book House, 1989.



* The subject index is keyed primarily to the footnotes of the
Handbook. For example, 14(d) refers to page 14, footnote (d).
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